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um Carolus Sintenis anno h. s. 38 ad edendas Plutarchi 
vitas parallelas accederet, paucaque de critica earum condi- 
cione in primo volumine praefaretur, admodum mancus ei 
praesto erat codicum apparatus, quo ad rectum iudicium 
pervenire non posset. Et antequam editio absoluta est, ipse 
in duos libros manuscriptos incidit, F* et L, qui sententiam 
eius, maxime de Stephani fide, iam tune infirmarunt. Inde 
ab illo tempore magnus codicum numerus inclaruit!), dico 
Laurentianos" Ambrosianos, Vaticanos?, Mareianos*), Matri- 
tensem*), Seitenstettensem*?). Sed valde lugendum est quod 
nihil fere ex libris istis ad hune diem publici iuris factum 
est, nisi quod pauca exempla Matritensis prodidit Graux, 
Marceianorum Michaelis, Seitenstettensis lectiones in vitis Arist. 
et Cat. in usum suum convertit Hercher, in vitis Them. et 
Per. editioni Sintenisianae retraetatae adiecit Fuhr. 

Nemo autem vir doetus, quantum video, adhue id egit, 
ut accuratius inquireret in necessitudinem librorum Plutar- 
cheorum, imprimis ut subtilius examinaret, quonam cognationis 
vinculo libri post S. reperti inter se atque cum ceteris conexi 
Sint. Cuius muneris partem quantulamcunque ego suscepi, 
nimirum ut Seitenstettensis maxime memoriam explo- 
rarem,' eorumque librorum, qui arctissime eius vestigiis insi- 
Stunt. Cum autem paucae lectiones, quas adhue in vulgus 
emiserunt vv. dd., facultatem non faeerent idoneam ratum 

1) cf. Schenkl in Bursiani ann. XII, 185 8q. 

2) Schóll Herm. V, 114sq. Fuhr app. ed. Ag. et Cleom. 

3) Fuhrl.l Graux ann. pour l'encour. des ét. Gr. 1882, 112 sq. 

4y Michaelis de codice Plut. Marc. 386, Progr. Berlin 1886. 


5) Graux de Plutarchi cod. Matr. etc. 1880. 
6) Hercher ed. Arist. et Cat. 1870 p. I. 
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iudicium ferendi de libri illius indole, ipse totum praeter 
Periclis vitam excussi, itaque firmis subsidiis exstructus ad 
quaestionem propositam accessi. Quod vero mihi concessum 
est codicem — in bibliothecam universitatis Lipsiensis arces- 
situm — pervestigare, insigni debeo dilectissimi praeceptoris 
HermanniLipsius benevolentiae, qui omnino si quid in his 
profeci consilio et auctoritate persequi non desiit. 

Continet eodex St octo vitarum paria hoc ordine dispo- 
sita!): Lycurgum — Numam, Solonem — Publicolam, Aristidem 
— Catonem, Themistoclem — Camillum, Cimonem — Lucullum, 
Periclem — Fabium, Niciam — Crassum, Agesilaum — Pom- 
peium, sed magnae partes vitarum Lyc. Fab. Nic. Crass. Pomp. 
interciderunt; in quibus octo paribus pertractandis commen- 
tatiuneula mea versabitur, et profecto brevi apparebit non- 
nullarum ex his vitis fundamentum criticum id esse, quod 
imprimis inquisitionem et diiudicationem requirat. Quibus prae- 
lusis ad ipsam rem accedamus. 

Sintenis in praefatione vol. I p. XIV hane profert opini- 
onem omnes libros Plutarecheos, qui ei innotuerant, ex uno 
eodemque fonte esse ductos, quam sententiam de omnibus, 
qui nunc exstant, libris valere paucis demonstretur exemplis; 
etenim omnes libri consentiunt in his scripturis corruptis: 
I, 104, 32 agiovevovro»?); 120, 17 avoxqovy9eiou; 145, 3 
Bon96lag; 155,7 vvgouéygy àdpov; 163, 17 lacuna hiat; 194, 31 
ovaAéoue; 206, 25 Aovxguvioc; 222, 28 óuolowc ; 232, 20 ceveOla 
Huía; 259, 26 xonuar.oauevoc; 297, 12 xo&ezctregog?); 300, 2 
guAxguov; 343, 8 xaAMguayoc; IL, 174, 30 vvoíov; 222, 27 xal 
voig zg0g; 475, 8 &yogoici; 505, 26 coo; III, 63, 20 qzeí- 
qu»; 07, 24 ovyxexoayóva 0 v5; 154, 18 civ; 168, 11 ag- 
y(óa» ; 198, 14 azoriJeuévcov. Quae menda fere omnia gra- 
viora sunt et eius generis, quae ab oeulorum vel calami errore 
haud facile profecta existimemus; deprebendimus enim libra- 


1) formam codicis vides descriptam in libello Michaelis 'de codice 
St' Berlin 1885. 

2) numeros cito editionis Sintenisianae minoris. 

3) procul dubio cum Reiskio scribendum: xai zaAezotatoc cf. infra 
p. 20. 
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rium graeca lingua optime imbutum novantem pro captu si 
quid minus intellegebat — e. g. I, 259, 26; III, 63, 20; 67, 
24; — quin etiam suo arbitrio nomina propria formantem, ut 
I, 194, 31; 300, 2; 343, 8; 206, 25; aliis locis archetypi 
auctor ne ab interpolando quidem textu manus abstinuit, ut 
I, 270, 11 e?ze [ur]; 280, 17 [xol] xvóqv; IL, 222, 27 xoà [roic] 
ztQóc, quamquam non fugit me futtilia ea interpolamenta ple- 
rumque glossematum neglegenter in textum receptorum speciem 
prae se ferre, velut I, 298, 32 é&rel [xvvo» ve xol miO5xov 
Exyovo]; 313, 30 [zeguxAénc]; 324, 20 [G07ro0ía»]*) ; similiter 
I, 237, 8 v. xwóvvevovrag removendum esse assentior Fuhrio. 

Cum praeterea aliquam notitiam archetypi mihi parare 
8tudeo, unum pro certissimo affirmare possum fuisse eum con- 
Scriptum litteris capitalibus; nam saepissime confunduntur in 
libris litterae T et l', ^ et A et A, CCOO; e. g. ve et ye 
sunt commutata I, 122, 3; 330, 1; 344, 25 al, uera et ueya 
I, 200, 16; 265, 16; III, 161, 31. I, 130, 25 pro yero»ia scriptum 
est yeyovu.a in parte librorum. ^4 et A eonfusas videmus: 
I, 160, 31. YITOAYTIHC — YTIOAYNHC; 234, 9 zceAuevg 
— qt&NL&vo; 281, 12 àzco^vOauevog — ànovaauevoc; 342, 26 
ATIAAOYCHC — AlIToxA^OYCHC:; similiter A et ^ mutuo 
scribuntur: I, 223, 8 zoAw ^YOCICAN 4éov90a» — ztoAty 
AYOIC ANeorzzca»; 256, 14 ^lxoog — Altos; III, 163, 7 
TIPOAYFA — TIPOAYTA; A et A II, 216, 10 CGAAYNON 
— €NAYNQN; denique commutatarum inter se CCOO haec 
sufficiunt exempla: I, 116, 19 et 121, 27 OCIOC — OCIOC; 
259, 16 Cynua — Owxnuo; II, 175, 25 CYyyeveia — €Yyevew; 
213, 17. óg,OCQCT€ — óyuOCOCQCTO. Praeterea ex 
usu sunt hi loci: I, 252, 8 KPHTHC — KPHITIC; III, 191, 24 
AIF €Aaza,. — ATl€Aovar.. Deinde dubium non est, quin fuerit 
archetypi margo notis et glossematis refertus, siquidem libri 
nostri, tum hi tum illi, additamentis in textum insertis inqui- 
nati sunt, id quod infra perspicietur. 

Cum autem principalis fons omnibus libris communis sit, 
tamen permultae et mirae occurrunt scripturae diversitates, 

1) cf. Cobet Mnemos. VI p. 155 et 156, qui ceterum aeque ac 


Herwerden Mus. Ehen. 35, 4568q. parum caute critici cultrum adhibet. 
1* 
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quae demonstrant sat insignibus indiciis statim ab illo arche- 
typo eodiees in duas partes divelli; ab archetypo enim duo 
libri emanarunt a diversis librariis depicti, exque iis omnes, 
qui nunc exstant, manuscriptos pendere intellegitur. Quos 
fontes litteris X et Y significabo. "Testimonia autem quibus 
haee librorum disiunetio comprobetur iam accuratius indagare 
et definire in animo est. Ac primum quidem consentaneum 
est librarios, qui X et Y exararunt, sive oculorum lapsu seu 
ealami alium alia menda admisisse. Quae species vitiorum 
levissima est, quam facillime cognoscamus; gravioris incusantur 
indiligentiae librarii, aut uterque aut alter, quod sescenties 
altera familia voeculas quasdam omisit, quas altera servavit, 
imprimis articulos; nec non verba simplicia et composita sae- 
pissime commutantur. Accedit quod innumeris locis ordo ver- 
borum hic aliter constituitur atque illic, idque ita, ut verum 
assequi plerumque omnino non liceat. Quae menda omnia, 
quamvis negotia nobis exhibeant, ita sunt comparata, ut librarii, 
neglegentis quidem, indiligentiae et.ineuriae optimo iure tri- 
buantur; verum tertium exstat genus differentiarum, quales 
a scribae errore profectas esse nemo sibi persuadebit. Etenim 
eum in altera codieum familia legimus v. ezoÀégayreg, in 
altera synonymum plane eiusdem vigoris azcoffaAóvveg , simi- 
liter ac xavégvige — &néóci£e, aut cum inter duas verbi formas 
optio datur velut 7oyuévous — éAouévowc, yeyóvot — yévowvo unus- 
quisque vestigia correctricis manus apparere concedet. 
Iuvat pluribus exemplis prolatis indolem discrepantiae uberius 
illustrare; ac primum suspectum est quod generum, temporum, 
modorum verbi, nec non nominis numerorum inter se permu- 
tatorum in quavis fere pagina exempla occurrunt, e. g. Num. 
126, 19 zrouei» — zzoujoou; 138, 18 ca. Jeio — vo Seiov; Sol. 
176, 4 vovc ve9vgxóvag — vó» revisa; 188, 18 zrezroL9wc 
— msi0seiu»; Publ. 212, 9 àyíjye. — àv»icvo, in quo nomine 
exarando familiae semper dissident; Them. 220, 12 &xíoracot 
— iníovowro, sescenties in eiusmodi. enuntiatis formae optativi 
et indieativi nulla necessitate mutantur; 235, 23 Emeume — 
ztéuz&t; Cam. 252, 30 àzcodeíxvva 9a. — ànodeivóvou; 211,2 
Soópaca — JOpnlauéyn; Arist. II, 163, 13 ógo» — ido»; 
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Ages. III, 144, 16 yevouévcov — vyeyovórov; 152, 23 iriuuo- 
eoaro — éreruucoyro; Pomp. 192, 24 zAéov — zAeiovoy; 
199, 1 Boaóvregov — foaóto». 

His exemplis adiciam locos nonnullos, ubi pro alterius 
familiae vocabulis in altera synonyma vel similia quaedam 
seripta videmus: Lye. 105, 24 óguvrwu» — zcagóvvov; 111, 16 
voLG0e — oiov; Num. 117, 28 zroAwutíav —  faciAs(ay; 
129, 21 eAmyey — xev; 149, 10 azmagyag — aàmoAovocig; 
151, 15 AoudoQovoL — iovogovot; Sol. 161, 3 évayera, — zapgé- 
xevat; 117, 9 zév9y — yévg; Publ. 197, 1 &gr. — 1/05; 211, 7 
&ayaydy — avaAofo»; Them. 238, 22 Aéye, — qai; 241, 18 
xaJoipoUvyreg — xoAÀovovreg; Cam. 274, 2 óóÀov — Aóyov; 
284, 23 óuunc — zravoíOoc; Arist. II, 168, 7 ó1a0i00vrog — 
éufBaAóvroc; 169, 5 gpégovreg — vyoawavyrec; Cat. 225, 4 dgya- 
gíag — OoOxtvagGíog; 207, 28 &cüyevo — émryovo; Ages. III, 
148, 30 óOevoóvegog — vOoS0vegoc; 172, 10 AeuroS9vuia — 
Aeutovyía; Pomp. 194, 20 ovooruà» — Ovvapuy; 201, 12 
7ztayv — 0gó00go. 

Gravissimum vero est quod non semel verborum coniunctio, 
quin etiam tota sententia ab altero librario temere foedata vide- - 
tur, iisque maxime locis summam interpolatoris levitatem co- . 
gnoscimus. Sunt autem eius rei exempla: Lye. 116, 9 ó/ 0zreo 
xai 24g. — ó Óà L4g.; Num. 138, 6 zavva bntofiéfAgxey acvo- 
ze — saga» ox. üvomíav; Sol 164, 7 Jaámtrovoi mpóg &o 
vovg vexpgovg OvQéqovreg — — BAérnovvag; 172, 19 oig uéroov 
— 0 uérgov»; Them. 240, 9 éA9ei» fva Agovovy — 0g vyÀ9e 
Aexróc ; 244, 1 Oa00» — Na&ov; Cam. 271, 2 MaAaxoc — Q- 
Aagyoc; 289, 14 ovx Fyva — Eyvo ur); Arist. II, 179, 11 ueza- 
vábau xal — ueroayoayovra; 182, 23 6 uavrug Eqgole — oí 
ucvreug duryvoy; 194, 5—6 gol» 0 4. vouo9erov vábau — 
vouodevoy iyngicoro. Talium et similium locorum ingentem 
nubem eolligere possum, quorum permultis diserepantiam recte 
diiudicare omnino non datur. Sed ea quae attuli satis super- 
que valere censeo ad eam affirmandam opinionem, cum erro- 
ribus librariorum nobis rem non esse. Unum est quod culpam 
librarii imminuat et crimine consulto interpolandi saltem eum 
liberet, nimirum si efficiatur iis locis, quorum specimina modo 
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laudavimus, lectionis discordiam ortam esse interpretamentis 
falso in textum importatis. Quae cum considerarem nonnulla 
quidem repperi exempla, in quibus ea excusatione frui liceat 
librario, e. g. Lye. 109, 4 éxeívov xoeívvovag — vrvov xapgo- 
yac; 116, 20 vóv 2vxotoyoy — «avtov; Sol. 170, 12 óovào- 
ovvn» — OovAiqv; Them. 222, 19 4iywiira, — vnouw)vo:; 290, 
19 auvvov — zagi0rauevog. Id quoque concedam aliis locis 
ea quae proxime antecesserant invitum librarium commovisse 
ut simile quiddam redderet, recta voce expulsa, ut III, 143, 
28 proeul dubio auctor archetypi alterius familiae 44100030 
Scripsit pro zroujoecJo:., quia animo adhuc obversabatur v. 
antecedens u45v0v.— Nec aliter explicantur Sol. 163, 17 z90o0- 
qeoouévotc pro zoooayouévorg coll. v. 15, Them. 226, 21 zrapg- 
óyrag pro zcoàíroag coll. v. 20, Cam. 297, 29 xevaovüocsu pro 
íogvocuy coll. v. xavoovaonc, Ages. III, 180, 11 ovvonucoué- 
»y0» pro ovuzcogevouévo» coll. v. 9. Sed tales locos, quamvis 
eireumspexerim, perpaucos erui: satis ampla copia restat, qua 
ad comprobandam sententiam utamur. 

Habemus igitur persuasum alterum auctorum librorum X 
et Y, nisi vero existimes utrumque, in depingendo exemplari 
novando et interpolando perniciosissime in textum saevisse. 
Qua autem ratione progressum esse virum doctum illum finga- 
mus cum textum suum constitueret? Duplex ni fallor patet 
via rationem persequentibus: primum opinari licet, coniciendo 
et diyinando illum tradita verba inquinasse; id quod ipsa 
redarguitur levitate et vilitate mutationum. Quis enim ooni- 
eiendi libidine adducetur ut pro, Àéye:: qoí, pro ovooviv: 
óvvaut», pro vou.cÓe: vo.cvvy reponat? Multo probabilius est 
altera ratione tot peccata commisisse librarium: nempe cum 
unumquodque enuntiatum totum perlegisset, deinde e memoria 
depingeret, sensum plerumque integrum reddidit, singula verba 
temere, non consulto, mutavit. Quod si statuimus, intellegitur 
interpolationem originem ducere ab homine qui graecam lin- 
guam admodum eallebat, quippe qui ipso temporis spatio ma- 
xime exiguo, quo particulam quandam describeret, verba atque 
sententias nulla opera convertere idoneus fuerit. Et tali rationi 
maximam partem differentiarum optime congruere libenter me- 
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eum consenties, praesertim cum intueris I, 138, 6; 164, 7; 172, 
19 sim., et ob id ipsum satis difficile nobis paratum est offi- 
eium eligendi genuinam ex divergentibus scripturis. 

Cum autem cognoverimus duplicem quarundam vitarum 
textus recensionem ad nostra tempora pervenisse, iam quae- 
ritur quam late interpolatoris opera penetraverit in corpus vita- 
rum Plutarchi. Atque earum quidem vitarum, quae non ex- 
Stant in Seitenstettensi aut Parisino 1676, condicionem ego 
non exploravi, sed apparatum raptim inspicienti nulla tam 
insignis et frequentis codicum discrepantiae sese obtulerunt 
indicia. Ne eae quidem parallelae, quas St et F* tradunt, 
omnes a correctoris manu (actae sunt: nam ea, quae supra 
eongessi, exempla desumpta sunt omnia ex Lyc. — Num. Sol. 
— Publ. Them. — Cam. Arist. — Cat. Ages. — Pomp. In his 
decem vitis maxime sibi indulsit librarii neglegentia. 

E reliquis vitis, quas perscrutatus sum, vestigia interpo- 
lationis solum in Periele et Fabio deprehendi, eaque multo 
rariora ae pareiora atque in illis: Etenim propter synonymum 
pro genuino vocabulo positum quattuor tantum Periclis :loci 
suspecti Sunt: 303, 18 ovrpJ'eíag — ovvovolag; 333, 9 iovogn- 
xev — &tonxev; 340, 5 uvJ'evuact — moujuagi; 21 Aeyouéyn — 
yevouéym (sed cf. v. 22 yevouévn), in Fabio vero bis offendi: 
346, 25 yvuun zríovu Eyovoa — xoíat zc(ovuy Éyovru et 355, 21 
qoÀebnc — LaAnc. Contra verbi formarum temere mutatarum 
in utraque vita circiter 15 repperi exempla. Iam vero in vitis 
Cim. — Luc. et in fragmentis Nie. — Crass. nullum exstat 
testimonium, quo interpolatoris industria efficiatur, quamquam 
codicum discidium in iis quoque optime apparet. In reliquis 
denique vitis codicis F*, quarum quidem lectiones degustare 
licebat (Timol. — Aem. Paul.) nihil inest, quod adeo crebrae 
interpolationis suspicionem moveat. 

Quodsi librarii inertia alias vitas foedius maculavit, alias le- 
nius, alias omnino non attigit, nescio an inde ansam repetere pos- 
simus ad construendum ordinem vitarum in archetypo observa- 
tum. Etenim si ponimus archetypum librorum interpolatorum — 
utrum X an Y nunc in medio relinquendum — totum ab eodem 
Scriba confectum esse, pronum est coniectare eum aut initio, 
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eum primum ad opus describendum aggrederetur, accuratissime 
8e adplicuisse ad singula verba et litteras, deinde magis ma- 
gisque relaxatum liberius textum reddidisse, aut e contrario in 
ipso delineando paulatim exiliori diligentiae assuefactum esse, 
cum prineipio suo captu verba deflectere non veritus esset; 
id quod maiorem probabilitatis speciem habere confiteor. Sta- 
tuimus igitur ordinem fere hunce: agmen duxerunt vitae Lyc. 
— Num. Sol. — Publ. Them. — Cam. Arist. — Cat. Ages. — 
Pomp., quas exceperunt vitae Per. — Fab., quibus novandi 
ardorem paulatim refrigescentem videmus; deinde secutae sunt 
ceterae. Sed incertam esse hane coniecturam non negaverim. 

Cum autem modo dixerim in vita Crassi nullum vestigium 
alterius textus recensionis apparere, statim excursus loco de 
alia traditione maioris partis Crassi verba faciam, quae libris 
Plutareheis non firmatur, scilicet de libello Pseudo - Appiani 
de bello Parthico. Constat in codicibus Appianeis post ger- 
manam Appiani historiam compilatoris cuiusdam opusculum 
contineri de bello Romanorum Parthieo consareinatum ex Appi- 
ani bello Syriaco Plutarchi Antonio et Crassi cap. 15—933. 
Sed hic Ps.-Appiani contextus e prorsus diverso fonte ema- 
navit atque libri nostri Plutarchei: nullum enim mendum inve- 
nitur utrisque commune in 18 illis capitibus praeter III 59, 20 
óeSauevog pro OeSouevog et 63,27 ómàÀo» — Oencóvrov» pro 
07mÀcY» — Ócíjgcov; et tam levia peccata librarios et App. et 
Plut. pro 8ua quosque parte admittere potuisse nemini non 
probatur.') lis autem locis quos consentientes in Appiano et 
Plutarcho praeter illos serupulis persecuti sunt viri docti — 
75, 293 ovyyevéoSas; 79, 9 zovauóv; 81, 19 &znouévo — ego 
nil tentandum censeo; erroris vero incuso Sintenim, qui 81, 24 
eontra Appiani et plurimorum Plutareheorum auctoritatem ex 
AC, quibus nune aecedit St, xoórq pro xoovo» repetat. At 
omnium, quae in archetypo Plutarcheorum peccata sunt, ex- 
pertem videmus Appianum, atque ita utilissimum praestat auxi- 
lium ad libros purgandos. Sed gravior occurrit dissensio inter 

1) praesertim si saepius partem utrorumque librorum eadem tra- 


xisse vitia videamus, ut 58, 17 zr0A,» pro zvàz» Plut. praeter St et Au- 
gustanus App.; 60, 30 ovg pro c» omnes App. et Plut. praeter St q. 
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libros Plut. et App. haud dissimilis ei, quam inter codicum 
Plut. familias exstare demonstravimus, quamque neque a Plut. 
librariis, neque ab App. inventam existimes. Pauca exempla 
illustrent quid agam: III, 57, 17 exhibet App. &orr&otoc, Plut. 


ovx àxovotog; 98,25 éiysíigec9or — agac9or; 61, 5 ozxosi- 
zm&'— vwnménimve; 04, 12 GÀlog — uàyye; 08, 7 ceiew — 
QOeiv; 71, & ovóiy qv vÓ Óiagebyov — ovx iÓvvayro Ota- 


qevyew ; 15, 9 ovevoig — Aóqq; 82, 15 vósgoy — vóguzca. 
De his lectionibus multisque aliis ad certum iudicium perve- 
nire ex ipsa sententia plane interclusum est. Sed quando- 
quidem Plutarchus utrumque non scripsit, nostrum est aliunde 
argumenta ad diiudieandum lectionum certamen conquirere, 
id quod profecto nullius negoti est. Cum enim in aciem dedu- 
centur hae ex parte omnes libri Plutarchei, illa compilator 
. quidam, qui Plutarehea excerpsit ut Appianea subiceret, haud 
diu anceps erit pugna: nam falsarii certe nil intererat textum 
Plutarehi verbo tenus reddere, siquidem res narratae maximi 
ei erant numeri; at codices Plut. ad unum omnes tam incom- 
mode tamque frequenter inquinatos esse a sciolo quodam in- 
auditum est. Quae cum ita sint, prospiciendum est, ut Appibni 
auxilium ibi solum petamus, ubi in archetypo librorum nostro- 
rum perspicua corruptela apparet. 

At semper omnes Plut. codices Appiani adversarios iactavi: 
praeteriit: me unum exstare librum, qui eius signa sequi videa- 
tur, Matritensem N a Carolo Graux repertum, qui idem frustula 
quaedam parcissima nobiscum communicavit. Et quantum ex 
his concludere concessum est, cod. N sane propius ad Ps.- 
Appiani traditionem aecedit, sed talibus tantum lectionibus, 
quae si minus certis argumentis verae efficiuntur, at genuinam 
originem non minore probabilitate sibi asciseunt, quam cetero- 
rum librorum memoria. Atque his locis N una eum Appiano 
ceterorum maeulas detersit: 63, 21 v. xoi recte immissum, 
64, 9 xoc pro xogatc, 65, 9 v. vwov om., 63, 12 et saepius 
"4yBaogoc pro 4o.«uvnc (B &gflagoc).?) Ambiguitati obnoxii sunt 

1) omitto quinque Demosthenis capita, de quibus disserit Graux 1. 1., 


quae nihil ad nostros libros. 
2) cf. Graux 1. l. p. 23. 
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hi loci: 63, 19 zegozméuwog — m'apgavgéyas; 63, 22 rz:90oo0- 
qépeo 9a. — gvugégeasat; 64, 31 euyeugóratov — elselooov; 
65, 26 xal — 1. Menda autem Appiano et N communia non 
inveniuntur nisi quod 63, 29 v. xai ocuavov intercidit, et 65, 30 
érixagreoroa, legitur pro £rv xogv., quod utrumque vilissimum 
est. Sed cave inde colligas cod. N et Ps.-Appianum a com- 
muni fonte oriundos esse a ceteris libris averso;!) immo Ma- 
iritensem aliquo saltem vinculo cum ceteris teneri duae docent 
eorruptelae: 63, 20 $zre(oov; 30 àvamrac2ou") Et siquidem 
N et App. in egregiis tantum lectionibus consonant, pronum 
est suspicari in N integriorem Plutarchi manum apparere quam 
in ceteris libris qui exstant, qui communem depravationem 
subisse putandi sunt. Quae opinio firmatur quod et alibi op- 
timas dapes offert N, ut 44, 30 yo pro £gyo; 953,6 oi Jae 
ÓLoztEOOvreg Éx T?G uaxus rceyvoxtoy Auot 7U6QUIU6OO YU 6G avtQ; 
32 yeytoc (quod nomen in omnium archetypo mendose scriptum 
erat; nam sic facilius corruptelam ovATIOC pro yATIOC 
explanamus); 57," gíÀov pro àAÀAov; 19, 26 6 Iloposa 39e. 
Aliis denique locis optimorum e ceteris libris bonitatem aequi- 
perat, ut Pomp. 195, 2 £ysewv £g — St; 193, 29 avro» — St 
F*C; 198, 6 [xai ungayàc] — St F*; Ages. 143, 6 vov Gpye- 
0Je, — St. Ergo sequitur alteram quam ponit Graux propa- 
gationis delineationem (p. 30) probabiliorem esse. — At cau- 
tissime laudes Matritensis tollamus providendum est, quippe 
qui fontis splendorem indiligentia valde imminuerit atque ob- 
tuderit, cum in duobus Crassi capitibus non minus viginti vitia 
occurrant, eaque non omnia levia, ut 65, 27 vouaduxr vagoyn 
pro vouaóL Agovagyr. Et propterea aliae quae solius N auc- 
toritate nituntur lectiones, quas Graux libenter delibat, mihi 
non immunes sunt a suspicione nempe Nic. III, 33, 31; Crass. 
71, 27; Ages. 151, 1, cuni nullo loco sententia cogamur Matri- 
tensis memoriam amplecti. 

Quoniam supra ostendi quam insignis discrepantia lectionum 
libros Plutarcheos in duas partes dirimat, nunc in eo est, ut 
copias utriusque familiae enumerare et disponere suscipiam. 


1) Graux stemma I p. 28. 
2) cf. etiam Dem. IV, 210, 1 Zyekw et IN et cet., Zyov Reiskius. 


Quo in munere proficiscar & familia X cuius praestantissima 
propago et validissima ipse noster Seitenstettensis est, 
quippe qui integerrimam et clarissimam archetypi X reprae- 
sentet imaginem, ita ut ceteri huius gentis affines tum solum 
aliquid praestent, cum Seitenstettensis memoria defecit. — Am- 
plitudine omnes familiares superat codex Parisinus 1676 F*, 
ged in iis vitis, quae interpolatoris tormenta non sustinuerunt, 
facile eius auxilio caremus. — Coniunctim cum hoc comme- 
morandi duo libri similis fere indolis Par. 2955 L, qui con- 
tinet Lyc. — Num. Sol. — Publ. Arist. — Cat., ipse quoque 
aptissimus ad reficiendum familiae archetypum in Seiten- 
Slettensis lacunis, et Par. 1677 F quo vitae Fabii, mutilo 
quidem initio, Nie. — Crass. Coriol. — Alcib. Dem. — Cic. 
Ages. — Pomp. Phoc. — Cat. min. traduntur; lugeo quod 
Sintenis, cum fidem eius parum perspexisset, Ages. et Pomp. 
tantum lectiones adnotavit in addendis vol. IV; etenim quam- 
quam liber in vitis Ale. — Cor. Dem. — Cic. Phoc. — Cat. 
nullius notae est, confido in Fabio Crasso Nieia familiarem 
istis non imparem evasurum esse. — Etiam gravius Sintenis 
neglegentia obstat, quominus de codice Par. 1672 B certum 
iudicium feramus, quo omnes vitae continentur; cum enim in 
circiter 20 vitis, III et IV maxime voluminis, haud ita magno 
cum fructu eum consuluerit, nunquam adhibuit ad eas vitas 
edendas, quibuseum nobis res est. At specimen lectionum in 
IV vol. proditarum (ad Fab.) demonstrat hae saltem in vita 
arctissime cohaerere cum St F*, et suspicionem movent, in 
ceteris quoque ab horum partibus stare codicem B.) — Agmen 
elaudat Marcianus 385, cuius cognitionem debeo Michaeli l. 1., 
qui in Ages. — Pomp. Arist. — Cat. Lye. — Num. Nic. — 
Crass. ad eundem fontem redit atque St F*, in ceteris familiam 
Y sequitur. Eiusdem condicionis esse videtur Vaticanus 1007 
auetore Carolo Graux*); sed quoniam ne unam quidem lec- 


1) certe parcissima grana & Sinteni diffusa ex lectionibus Luculli 
huic suspicioni magnopere favent: II, 519, 31 x«ragevyovow B « St F*; 
632, 21 xavagoaxtou xcAtvGag e St F*; 540, 31 diadidovo — St; 551, 23 
xataxAvca. — F*. 

2) Ann. des ét. Gr. 1882, p. 115 et 116. 
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tionem attingere licet, rationem eius habere non possum; idem 
valet de Laurentiano 69, 4, quem in Arist. — Cat. Nic. — Crass. 
eum Marciano consentire dieit Graux. Antequam autem ad alte- 
ram familiam transeam, monere necesse est, mixtos quosdam 
exstare libros, qui ad instanrandum archetypum X plus semel 
usui sunt: quo imprimis pertinet cod. Par. 1673 C, qui semper 
inter familias fluctuat et distrahitur; sed memorabile est optimis 
utriusque familiae exemplaribus eum se applicare, et raro ad. 
viliorum pravitatem demitti. Praeter C huic loco conveniunt 
lectiones Vuleobianae V et anonymi x. Quod autem 
codicem Venetum Grimmanorum q familiae X adiungit 
Michaelis (p. 8) non mihi probatur. Qui liber pendet ex exem- 
plari fam. Y, quod saepius fidem commutaverat collato libro 
fam. X; itaque in iis vitis, quas perscrutatus sum, ne quadra- 
gies quidem peculiares fam. X lectiones tuetur, cum ceterum 
ex Sintenis silentio consensus cum Y efficiatur, compluries vel 
diserte indicetur, ut I, 220, 23 zzoAeuux?» pro zcoAezuxz)» 258, 19 
Auhostoc ; LI, 179, 16 zroAvzayuova pro àyyojuova; 543, 1 árrgo- 
xórac; III, 157, 11 vógavvov; 183, 20 avegavrooió, al. Om- 
nino, ut hic statim absolvam quid de q sentiam, nimis clemens 
eius patronus exstitit Michaelis; nam ex propriis eius lectionibus 
tres tantum omni scrupulo exemptae sunt eaeque vilissimae: 
.I, 302, 4 à Xeiocv (o cet.); II, 522, 25 dxoiovra (dxovovzz cet.); 
542,32. mgoexaAobvro (moocex); de I, 116,24 Bev» vide 
infra p. 25 adn. 1; I, 344, 18 autem ágxov pro Aexiov ex 
correctione ortum esse ipse suspicatur Sintenis. At multis locis 
qa ceteris discordat, quibus magistelli cninsdam doctrina elucet, 
e. g. I, 173, 6 oj0iv pro uróiv; 258, 12 ueyáAy pro ueyíazg; 
274, 32 uégxp pro uavío!); 321, 29 &xxoyávrov pro 3yxoAo- 
Wávcov; 341, 26 àgylav pro ángaylav; 349,31 uezélAov pro 
uezillov; III, 187, 2 zegtéyovaav pro zagagogéovoa»; I, 177, 2 
vel insiticium emblema 7or fuuergo Óià Gríyov contextum 


1) nomen uavío revocandum censeo ex optimo quoque libro contra 
"s Livianos (V, 41); nam in eo nomine tradendo libris latinis prae 
cis nulla fides propter compendiorum similitudinem. Eandem dissen- 
em habes Liv. IV, 12. — Diod. XII, 35. Cf. etiam Drakenborch ad 
XXVII, 25. 


foedavit; quae menda fere omnia Vulcobius adnotavit, cui 
certe codex ille praesto fuisse videtur. 

Iam vero ut familiam Y' breviter perstringam, primum 
locum obtinet cod. Sangermanensis Sg., quocum in vitis 
Numae, Áges., Pomp. tantum confligetur. Propter eius exili- 
tatem praecipuum fundamentum familiae est cod. P ar. 1671 A, 
qui illum non plane aequiperat virtute, ceterum, ubi illius 
ope destituti sumus, propugnaculum stirpis se praestat.) His 
accedit magna turba codicum, quos Sintenis — non constanter 
— in usum convertit, plerumque Italorum, quos enumerare 
longum est, et Laurentiani, Vaticani, Ambrosiani, Marciani, 
quos recentissimis temporibus vv. dd. effoderunt. Denique 
eodem iure ac supra codicem C, lectiones Vulcobii et anonymi 
hic commemoro. 

Quoniam familiarum praesidia breviter in conspectu posui, 
iam singulis libris examinatis utriusque familiae naturam et 
indolem indagare conabor, ut denique diiudicare studeam, utra 
palma digna sit, utra prostrata digitum tollere cogatur. Atque 
initium quidem eapiamus a fam. X, cuius nobilissimam pro- 
geniem Seitenstettensem esse exposuimus. 

Codici St nascenti propitii di non defuerunt, quippe qui 
conscriptus sit ab homine et diligentissimo et graecam linguam 
parum edoeto, ita ut libidini novandi, sive consulto sive in- 
consulto, suceumbere non posset. Immo saepius tam mirabilia 
proeudit monstra, ut suspicio oboriatur eum, sententiam eorum 
quae transferebat minime assecutum, formas taàntum litterarum 
quam accuratissime depinxisse. Cuius rei exemplum praestan- 
tissimum reperio in Ages. 165, 14—15, ubi totum enuntiatum, . 
cum paulo difficilius esset intellectu, uno tenore continuatum est, 
nullo addito accentu: eAAovovyevruxaAAuzztLÓ0o.0000x1ÓLoxva0, 
eui haud dissimile II, 222, 30 goefgoogAero et III, 186, 28 
&v0gacyrag. Unde id quoque lucramur librarium nequaquam 
operam dedisse, ut sensum intricatiorem enuclearet, cum alius 
quidam pro captu sententiam sibi formasset. Deinde haud ita 
magnam graecae linguae intellegentiam sapit, quod v. 9poyu, 


1) siquidem lectiones Laurentiani 69, 6 nondum excussae sunt, cf. 
Fuhr ed? Ag. et Cleom. append. p. 173. 
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usitatissimum Graecis, fere semper per » scribitur. Elementis 
autem linguae graecae eum instructum fuisse consentaneum 
est, atque ita factum ut sescenties casum, numerum, genus 
vocabulorum sibi vicinorum exaequarit, cum ampliorem sen- 
tentiam non respicereí; quibus mendis medicinam adhibere 
facillimum est. Alia est species mendorum quae constat la- 
cunis, ordine verborum immutato, litteris dittographia repetitis 
ut I, 109, 31 [a?vóg] ovr; 273,9 vóv uiv [fva] àvegyóva; 
235, 27 àv €IN €IH etc. Talem librarium, qualem illustra- 
vimus, ex ingenio nihil mutare potuisse in propatulo est; sed 
quaeritur quomodo cum ignorantia eius nonnulla peecata con- 
eilianda sint, quae obloqui videntur: I, 147, 7 zroeyuavov pro 
yoeuuovov;') 166, 19 aí Ó' 1495vor. pro oi à 249qvoio!; 
178, 23 v à" OAvuztovíxy pro vo ó OAvuzia (nonne inter- 
pretamentum falso in textum importatum?); 228, 19 70a pro 
Tola; 234, 20 avcoic pro av3u; (AYOIC); 249, 20 à&xziécavreg 
pro éxzeracavreg; 254, 28 Javuaovóv pro JSovuevov; 353, 26 
Óvvaróg pro xaàezóg; 391, 2 Ónuoxgaríov pro Ómguoxorzíav; 
IL, 178, 27 «à zoàÀAa pro àÀAa (ef. 26 z0AÀT); 191, 19 óuyav 
pro zceuvav (cf. Quyovvva) 203, 2 avugogoic pro zoggvootc; 4 
BaciAeig pro Bageic; 220,10 €P[ ATTICCIA pro €Pl'ATHCIA; 
III, 146, 7 z9o0ztJelg pro zoovu9éuevog; 161, 11 avétev5ay 
pro àvéovroewav; 173, 14 augufloMog pro auguAoylac; 115, 18 
wx»ov» yag pro oxvovycec. Hic omnes locos accuratissime con- 
gessisse mihi videor, quibus scrupulo quantulocunque movea- 
mur;?) et confiteor plerumque me non dubitare incuriae cuidam 
eulpam dare si quid peccatum est. Maxime vero suspecti sunt 
I, 353, 26; III, 161, 11; 173, 14, ita ut aliam explicationem 
exigant. Sed hoec constat — omnibus illis locis — non rem 
esse cum ambiguis lectionibus sed prorsus depravatis. Et una 
via explicandi restat quam ingredi non vereor eum de tam 
paucis locis agatur, ut vitia illa non scribae St sed ipsi X 


1) in contrariam partem tota familia peccavit I, 104, 8: yoau- 
uec. pro zo&yuao:; ergo hoc quoque mendum archet. X exprobran- 
dum erit. 

2) non respexi vitas Nic. et Crass., in quibus lectiones St et X dis- 
cernere non datur, quia Sintenis lectiones F* et F adnotare omisit. 
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attribuamus.) Ergo quae de manca librarii intellegentia con- 
elusimus, non infirmantur perpaucis locis gravius corruptis, 
nec facile quis, opinor, illum accusabit quod consilio aut in- 
vitus textum interpolaverit.?) . 

Ceterum quid rationem reposeimus a librario paucorum 
mendorum, eum diligentiae et cautioni summam gratiam agere 
debeamus eius, qui solus praeter omnes libros permultis locis 
meram et genuinam Plutarchi manum servaverit, atque cuius 
eximiam fidem ea re maxime perspieias, quod nominum pro- 
priorum minus usitatorum non semel unus integram .formam 
tradidit? Non alienum iudico omnes lectiones praestantes dein- 
ceps percensere; sunt autem haec?): 

Lye. 104, 19 ovy&00co; cf. Cobet Mnem. VI. 

105, 10 cove; scil. £» «oic u&youg v. 5. 

108, 24 gaiógóc cum C.*) 

113,29 xorcacJo.; qua ex forma inf. fut. yo5osoJ2a., 
quem desidero, melius elicitur, quam e vulgata yo7o9o:; ean- 
dem in partem omnes l. peccaverunt in v. 9. 

114, 9 dia. 24v0avOgo». 

116, 24 Sevixr» e correctura. 

17 eivot uéya; inverso ordine hiatus offendit. 

Num. 118, 9 »&v»ac; idem solus St I, 287, 2. 13. 20. 

120, 17 Ilouzcvog; Pomponii nomen abhorrere ex ipso 
Plutareho comprobatur, etsi aliorum historicorum testimoniis 
destituti essemus: narrat enim in Numae cap. 21 fuisse inter 
filios Numae Pomponem, 'a quo originem et nomen ducerent 
Pomponii , id quod absurdum fuisset, si ipse pater Numae 
Pomponius esset appellatus. 

135, 19 ayxíAua ; hanc formam praefero, quia propius ad 
latinam accedit; et pronum erat illud vocabulum depravare 

1) quo iure hoc agamus apparebit infra p. 32. 

2) quae Sauppius disputat in Gótt. Gel. Anz. 18170 p. 1002—3 
totám fam. X maxime petunt, itaque alio loco recensenda erunt. 

3) eas lectiones hic complector, quae nequaquam ambiguae sunt; 
si quis quae magis placent huc referet, facile catalogum augebit. 

4) quod interdum soli St vindico, quae in C quoque exstant, veniam 


rogo, quia veri non est dissimile C ex ipso St hausisse; et consensu St 
demum illae lectiones sanciuntur, quas à solo C accipere incauti est. 
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propter multa vocabula graeca, quae a litteris cyxv initium 
habent. 

148, 24 xava9écJa, vovg soA(rag*.") 

Sol. 156, 4 apguoóía; dubium vix est, quin lateat in ra- 
sura littera ó. 

156, 16 IIpoovigc cf. adnot. Sintenis. 

160, 24 aAAóvQtot xal vóJot xal Seoazcovreg; libri praeter 
C praebent perperam ceAàorQuot xal vó3Jor Jegazovreg, in C 
legimus àAÀ. xai vóJou zoióeg y 9eg. Sed ita falso opponun- 
tur &AÀ. xal vo3. zr. et 9egaztovreg, cum verbo &AAórQuoL non 
ztGi0eg tantum significentur. Mea sententia tria membra ae- 
quabilia sunt, ita ut particula xei bis posita coniungi oporteat ; 
v. ztGiÓec in C nil est nisi glossema ad v. vo3or. 

160, 32 £vepoí ye xal zaióog; maxime efferenda est vox 
ztGióag &yaJo)g, ut quam fortissime opponantur ineptis illis, 
qui vel canis morte prosternuntur, ii, qui adeo aequam- aervare 
mentem didieerunt, ut ne liberis quidem carissimis ereptis 
animo perturbentur. 

161, 29 zcezoumuévov, et Barocciani. 

162, 26 vovg xoàáztotg. 

163, 6 xavacx. và vov soAsulo. 

17 é&x ync zoocayóusvoc; primum casum requiri Lip- 
sius mihi persuasit. Cum enim id agat Plutarchus, ut ex usu 
Bollemni Solonis strategema explanet, certam exspectamus re- 
sponsionem: respondet autem «oig xoeríoroiug (v. 8) ille* avro 
ÉvozAog ébaAAóusvog ; flagitamus igitur ut opponatur quidam 
zoig GÀAo.; "d9mvalouc (v. 10.) qui zeli; adoriuntur e terra; 
iam apparet nominativi formam sanam esse et intercidisse 
praeter cetera v. aAAog Óà, ita ut sententia explenda sit: &AAoc 
08....... &x yijg ztpocayouevog. 

165, 32 zcoovzveipyocaco. 

169, 9 óaguócacSatL zpóc v0 &gu0vov, cum C; quod v. 
magis placet quam ov»aou. totum conexum reputanti; cum 
enim concinnitatem, quae desideratur, examinamus, apparet 
ordinem responsionis inversum esse; nam quae perculsa sunt, 


1) asterisco abhinc omnes locos notabo, quibus intolerabilis vocalium 
concursus vitatur. 
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(rapgeSac), rursus fundantur (xeraov9oo:), et quae confusa sunt 
(cvyyéoc), rursus disponuntur, quae notio uni v. O;cou. inest, 
Eandem verborum coniunctionem habes Mor. 797 B 0iaguoca- 
Levog vij qaÀayyo Gvyxeyvuévyv. Porro attendas v. ovvoo- 
uococ tribus post versibus iterum se offerre. 

178, 24 AvxiOÉa. 

185,3 0» éy vUxoug. 

Publ. 190, 6 ObaAégroc ut semper. 

192, 21 «óv dxvAAMov; 22 Éyovza. 

199, 25 vip vr» xolovuévq». 

203, 13 vvxoiov; adiectivum sententiae melius convenire 
nemo non videt; ad usum v. vvyaiog cf. Num. 131, 13. 

20 àncodobyat zó agua* eum C. 30 elye». 

206, 10 zcAgo(o» 0vrog avrov* OC qnoque; 15 ovverzreoza- 
0cyro; 932 KóxAmv; summae obnoxium est suspicioni quod in 
hoc Plutarchi capite nomen Coclitis graece Kóx4uoc pronun- 
tiatur, quae forma non modo analogiis non firmatur, sed etiam 
a ceterorum Graecorum more abhorret, Dionysii, Polybii, 
Suidae, qui constanter Kóx4gc scribunt. Accedit quod St 
re vera uno loco formam Kox4yg exhibet. Quae cum animo 
perpenderem, feliciter incidi in locum Dionysii V, 23, ubi vir 
ille vocatur IlózzAtog 'Opgaziog 0 xaAovuevog KóxAnc, quo in- 
specto haud ita audacis erat coniectare formam XKoxAuwog in 
v. 24, depravatam ex lloóz Log, postea effecisse ut in v. 27 
quoque KóxAtog scriberetur; in v. 32 autem fam. Y demum 
nomen exaequasse videtur antecedentibus. Repono igitur in 
v. 24 IlózAwsc, in v. 27 et 32 KóxAm. 

207, 17 érrebnA9e. 

209, 24 aicJ3ouevog; quid Sibi velit v. ei90uevog non 
plane intellego. 

217, 9 uéAAorra. 

Them.) 219, 3 Ooeagoíov; 26 ztoAAoi cum C. 

220, 22 v9» vóve xaAovuéym»; cf. Sol. 157, 14. 

222, 25 voujoeug olg. 

223, 19 ZgiÀL(Ónc; si optio datur inter nomina Z/:g. et 

1) lectiones Them. et Per. Fuhrius, Arist. et Cat. Hercher ple- 


rasque iam receperunt. 
2 
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OiÀAL(Óónc maiore probabilitate illud eligimus, quod videlicet 
patronymicon n. Z/íqiÀoc est; et ita caremus Benseleri coniec- 
tura Ouioiónc. 

224, 10. Keiov. 

225, 12. EzceuO ev. 

230, 2 éxzrtoeiv scil éx "iis SaÀárens. 

233, 20 xudMac uà» và» ye rij 90g ; i in Aesch. Pers. yersus 
Bic legitur (839) *EgEn 0à, xal yàg olóo, yuMàg uiv qv» ow 
1ye zÀjJog , quod idem Plutarehum scripsisse incertum non 
iam est. Sed in archetypo ex NHN€QNN casu, ut opinor, NHON 
factum est); nam si consulto librarius mutasset, »ec» potius 
scripsisset. Quam corruptelam X et St diligentissime retinu- 
erunt, cum F* pro barbara forma vno»: veo» restitueret. Verum 
Y, postquam »eov scriptum est, sententiam iam perturbatam 
libero arbitrio resareire conatus est, remoto y. 7y&, quod into- 
lerabile videbatur. 

233,31 adLyiweic in marg., quod Bryani &Avreveic eonfirmat, 

238, 27 zv». 

240,7 «cvya 24evrvy(óa»; eadem forma cum Fuhrio re- 
ponenda. in v. 6 et 7, quod olim suspicatus est Ahrens.?) 

241, 5 uvquovevo». 

244, 25 iv uérog. 28 xavaxouum3eig. 

247, 12 4ocuuaviov; per diphthongum e; numinis nomen 
scribitur in Plut. Is. et Os. 46, apud Aristot. Hesych. Diog. 
Laért.; apud unum Suidam forma 494uaviog exstat, sed quanti 
Suidae auctoritas hac in re aestimanda sit, inde cognoscimus, 
quod Suidas Aegyptium deum dicit Arimanium. 15 éxfloroor. 

Cam. 253, 29 atzia:. 

256, 29 ebcvgés; arrogantis est, deos, ut 'gloriosum" belli 
exitum impertiant, precari; satis erat "felicem" eventum rogare. 

258, 2 àváyxa; quam formam ea de causa praefero, quod 
facilius in àveyxyv» abire potuit (coll. v. | Oixn), quam haec in 
illam. 17 yivea3at ef. déyeaS au. 

260, 5 og Éotxe in vovc Ovntovc fBaóíGov; praepono, ne 
enuntiatum diripiatur. 


1) commutatarum litterarum H et N compluria suppetunt exempla. 
2) Nov. Mus. Rhen. II, 459. 
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262, 9 010n0xcGÀq ravvwov*. 19 xovacrag elg Ówu». 

265, 8 "IovMov uqvóg *? vo? viu. quem locum hic adnoto 
quia idoneus est, quo subtilissima librarii St acribia illustretur; 
verba urvóg 7) ceterorum librorum insiticia esse olim vv. dd. per- 
spexerunt (coll. Liv. V, 31). Sed quomodo nata sint scriptura 
St docet: erat nimirum glossema puerile margini adscriptum 
ad v. TovAiov: uqvóg v [àv0póc]. 

29 Ilvorvnc; quod nomen in Sertor. c. VII omnium libro- 
rum consensu bis per unam o scriptum legimus. 

266, 2 yeveag cf. Cobet 1. l. 

272, 12 uera vuv Legéuv Égevyov agzzaoauevoi*; primum 
advertas necessarium verborum ordinem ég. coz. in uno St 
observatum esse. Deinde v. íegéc» hic locum habere censeo, 
non íeoo», quo offendor et alias ob causas et propter verba 
antecedentia vo» ico» & uà». Veri simile est virginibus in 
condendis saeris sacerdotes adfuisse, idque congruit cum Livii 
narratione, qui V, 40 flaminem Quirinalem adiutorem inducit; 
praeterea de pontifice Maximo cogitari potest. Quodsi v. íegéwv 
recipimus, sequitur cum fam. X legendum esse za ó? rüc 
oríac, et 8ic coneinnitaa membrorum absoluta est, et auctorem 
habemus Livium, qui et ipse tantum in universum de sacris 
servandis dicit. Verbis xaíror vwàg ad alium fontem transit 
Plut, qui solum ignem servatum esse contenderat (v. 14 «ó 
ztvp cum X). 

273, 2. «t zÀéoy ix(ovacOat. 18 4ÀB([vLoc, quam nominis 
formam infra v. 21 F* quoque praebet. Albinus, quod nomen 
fam. Y tradit, non est nomen gentile, sed cognomen maxime 
Posthumiorum, deinde Decimi Bruti (Plut. Caes. 64). Uno 
loco Liviano II, 33,2 unus ex antiquissimis tribunis plebei 
L. Albinus voeatur, quod procul dubio corrigendum est in 
'Albinius' aliis testimoniis collatis. Iam vero quod saepius 
posteriore aetate Albini occurrunt nullo alio addito nomine — 
apud Joseph., App., Cass. Dion. — nil refert, nam severae 
nomenclationis leges tunc infractae iacebant. Adde quod Liv. 
V, 40 ubi haec narratiuncula exstat, vir ille '"L. Albinius homo 
de plebe' dicitur. Et Albinii gentis plebeiae saepius commemo- 


1) cf. J. Schmidt in Hermae vol. XXI p. 464. 
9* 
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rantur, ut Liv. VI, 30, 2. Diod. XV, 51. Ergo dubium non 
est quin iure St memoria prematur. 

274, 5 Boayei. 

215, 13 ouolwc Óà xosofióroc, cum C. 

271, 18 zapeiocASeiv, i. e. furtim se insinuare; cf. locum 
simillimum Publ. 207, 22. 

278, 14 Ovxvévooo; hoc vocabulum, in quo flectendo sae- 
pissime peecant libri, unus St plerumque recte exaravit, e. g. 
Cam. 282, 3. 284, 1. 294, 238q. Fab. 344, 10; 25. 347, 3. 

280, 16 et 26 vzrqxovonoev et qxovgovy; v. oixovoéw non 
in numero eorum habendum, quae augmento temporali facile 
careant, ut evyouat, evoloxo. Item solus St II, 540, 28 formam 
v;tqxovgs. recte praebet. 

283, 24 Ónuayoywy. 28 xwei». 

284, 3 mg. 7jo:c. 

285, b zrgotoeztouévov. 

287, 30 zceonfnxocac. 

288, 15 xal xgavyg xa9' fregov uépoc. 

296, 20 «& osoiónouuéya, C quoque. 

207,12 xoi xyaÀemorarog; Sic cum Reiskio scribendum 
esse supra monui; lenior fit mutatio, quod St voculam xai 
exhibet. 29 mg. íógvoen. 

Per. 299, 28 véuct. 

Fab. Max. 351, 32 Togxovavoc, quam formam omnes 
Graecorum rerum scriptores usurpant. 

355, 17 àzorpezouévov cum C. 

365, 23 àdsAgr» iv Tágavri. e corr.; omnes libri exhibent 
£yco» àÓseAgv eig Tcgavra cui scripturae, falsae videlicet, 
Sintenis succurrere studuit transponens v. eic Tagovzo in v.28.!) 
Infelicissime opinor! Nam in v. 23 Plutarcho certe adden- 
dum fuit, ubinam femina illa Tarentina versaretur, id quod 
non per se intellegitur, siquidem frater eius patria exul hostium 
vexilla sequebatur. In v. 28 vero plane superflua est vox 
eig T., cum oppidum, quod antea commemoratur (eic v7)» zc0A«»), 
nullum esse potest nisi Tarentum. Quae cum ita sint, correc- 


1) Philol. I p. 141. 
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turam inter lineas St adiectam, quae ex optimo fonte hausta 
est (cf. infra:p. 25), recipere non haesito. 

Arist. II, 161, 15 Zvoaoxoolov. 

163, 20 ozevavruotaOat zagà yvouz»* ; commode hiatum 
tollunt et sententiam explent verba zr. y.; nam enarratur Aristi- 
dem interdum Themistocli refragatum esse etiam salutaria ferenti 
praeteropinionem, féAziov Tyovuevog zcageAOeiy $a ví 
Gvugegoyroy xvÀ.!) 

169, 30 rovro om. libenter molestissimum profundimus 
additamentum. 

171, 11 zoo vüc uayyc xaSuegevO vat; v. zQÓ «v. u., etsi 
non desideratur, tamen sententiae apta videtur; cf. Them. c. 13. 
Certe non video cur genuinam originem dubitatione perstrin- 
gamus. 28 goaca, faciei; Plutarchus fere Persarum regem 
Solo voc. BeciAevg significare consuevit, non addito articulo, 
cf. I, 231, 31. 233, 2 ete., passim in Agesilao; et imprimis verba 
simillima Them. 235, 25 goabew flactAet xeAevoag. 

177, 9 zcgóg om. 

178, 21 aigouevoc, CO quoque. 

182, 27 uaxovuévovg. 29 eig vovg 24axe0. C quoque. 

183, 29 vo IIvoov vide Hercheri commentarium. 

184, 1 ur) Bovàouév»qg 8c. iuflaAeiv. 

186, 30 zóg vovc Baoflagovc. 

187, 10 ovOevóc Séuig &ovi»; cf. v. 13. 

Cat. 194, 24 zravcazaoOu &yov»iorOv; miror qui haec 
splendidissima lectio Hercherum fugerit; nam nunc demum 
intellegimus quo iure v. zravrazcocu locum obtineat. Quomodo 
enim Catonis maiores omnino ignoti dici possunt, cum Cato 
ipse patrem et proavum praedicet? Immo proavi cum omnes 
bellicosissimi exstitisse videntur, tum praecipue istos duos 
propter insignem fortitudinem laudavit Cato. Qui a me dissidet 
immutet necesse est GAÀcg 8. và uà» GÀÀa iyvoovw». 

194, 29 àx vov Ónuooíov. — 

196, 6 zegaSévczog *. 

199, 13 uaAcccouévovg ozó vov 70. 


1) cf. etiam Sauppe Gott. Gel. Anz. 1870 p. 1005. 


200, 6 ibeAavverv. 

209, 24 cÀX àvóga. 

210, 3 uer avtov TOV. 

214, 22—23 xavégvye» (C quoque) . ..... ixéAevaey; 32 
MavíAto», cum C. 

215, 14 azoviuacJor, cum V. 

222, 30 gafüogc. 

223, 25 avvóv ixéAsve. 

229, 28 àgyvgo»v, D quoque de suo. 

233, 22 avyxouuouevov. 

Cim. 478, 1 oivuvouérg viv uéAAovoay og Foiev avvQ *. 

480, 25 Il'éAo»; tandem barbara liberamur forma 'I'éAo/. 

485, 8 óujAAaGav; scil oí Xior. 

490, 22 marg. etAcregc. 

493, 14 marg. ovoocrógc. 

Lue. 503, 11 24ovxovAAg. 

504, 5 ózÀo» ce. 

505, 24 vzopgpayévvoc; cf. Il. O, 558 et II, 300 vzegoayn 
&ozttvog al9«o. 

528, 27 marg. àótofqviro.. 

530, 29 JovAovuevov. 

531, 22. z:govcyuao... 

542, 13 xal xetoogc. 

545, 20 àpyvoov. 

554, 8 OU ebvoíag. 

555, 10 BaoctAéo». 

Quae in Nic. et Crass. dona offert St pretiosa hic non 
enumero (ef. supra p. 14 adnot. 2) praeter III, 32, 5 £39ve xai 
Óteuavrevevo e correctura; V quoque. 

Ages. 143, 11 gvvroeqgouéyov Mureti; cf. 144, 26 ovvre- 
vgagJa., II, 162, 20, I, 98, 15 al. Quod vero Sintenis ad 
defendendam vulgatam comparari iubet Lyc. 99, 10, nil ad 
nostram causam, cum illie sermo sit de amatore, qui pueris 
adiungitur (ovvavacoroégera:). 

155, 10 gíXor zcgóvepov Ovrec*. 

156, 24 covzrl ui» ovv. 

159, 15 zropgevoueSa. 
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162, 23 xal bvyouayov. 7 

167, 9—10 unóiber» vovg 4axedatuov(ovg; praestat vocem 
gravissimo ictu praeditam praemitti; cf. etiam apophth. Lacon. 

91 iuov uelbav eizce*. 

171, 10 "i BovAouévovg abtovg. 

117, 13 eig Kv9yga . . . ... vzex9éc2o.; hiatus et la- 
cuna eum rasura indicant excidisse aliquid; an voco»? 

180, 28 Evóvov; nonne optimo iure nomen rarissimum 
(Suidas: óvoue xvoro») usitatiori praeponimus? 

181, 14 évavzíouc; of. v. 15 zcoAsutoig. 

183, 30 Aci0TQTa; cur simplicitatem (AurórQvo) papyri ad- 
miratus sit rex non facile perspicitur; levitate autem insigne 
fuisse inde colligas, quod usui erat ad chartam vestem stra- 
gulam texendam, ef. Plin. N. H. XIII, 71 sq. 

185, 11 Nexzao»éfió. e corr. 

Pomp. 192, 16 é35e0£5avo. 

194, 25 xowcooceo9au; 30 ztoAAQY Ovcov. 

195, 2 Eye» Epp *; N quoque. 17 và» vorego»y &yovov; 
vor. hie aeque reponendum ae 168, 16 ubi tota fam. X ni- 
timur. 

197, 30 hei eic. "difion *. 

198, 20 afcirsoíoc; hoc v., in quo exarando omnes libri 
fluctuant, in St uno quoque loco per e seriptum est: Publ. c. 
3 bis, Per. c. 38, Fab. c. 1, Comp. Nic. et Crass. c. 5, hoc loco. 

En plus centum quadraginta loci quibus St omnibus, quot- 
quof servantur, libris praestat, et quibus imprimis diligentia 
vel minutissimis in rebus admiratione digna est. Quarum lec- 
tionum vel unam coniecturae deberi non metuo ne quis suspi- 
cetur, qui naturam consideraverit, praesertim talium locorum, 
quibus ordinem in St recte traditum videmus, cum in ceteris 
libris hiatu offendamur. Et parum probabile est librarium 
suas ipsius coniecturas, easque optimas, postea rursus reiecisse 
et delevisse, id quod saepius in nostro libro faetum esset. 
Cognovimus igitur Seitenstettensem non solum suae familiae 
praesidem esse, sed omnes libros auctoritate et pretio superare. 

Antequam autem ad ceteros fam. X codices perlustrandos 
me converto, de correcturis et adnotamentis libri nostri verba 
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faciam, quibus una quaque pagina repleta est." Quorum triplex 
Species distinguitur, primum scholia et argumenta manus sae- 
euli fere 12 quae a corrigendo textu plane abstinuit, deinde 
emendationes manus recentissimae et foedissimae, tum magna 
moles eorrecturarum partim margini partim inter lineolas ad- 
scriptarum, partim in ipsum textum intrusarum genuina serip- 
tura erasa, quas ab eodem librario, qui librum confecit, proficisci 
'tenendum est; quae solae materiem disputandi hic praebebunt. 
Ae difficile non est maioris partis adnotamentorum indolem et 
originem exponere: fluxit nimirum ex exemplari quodam fam. 
Y, comparato a librario non eo consilio, ut textum emendaret, 
Sed ut lectiones divergentes summa diligentia at nullo iudicio 
adnotaret. Unde nil lueri facimus nisi ut percipiamus alteram 
textus recensionem ortam esse ante saec. XI. Inquirenti autem 
in naturam libri illius unum enucleare licet, codicibus fam. Y 
inferioris notae adnumerandum esse, id quod colligitur et aliis 
ex locis et ex I, 159, 7, ubi deteriorum scriptura Avo«ureAég vi 
margini adiecta est. Verum librarius, qua erat sedulitate, 
non satis habuit unum contulisse codicem, sed quotquot potitus 
est exemplaribus in usum suum convertit. Ita postquam ex 
" illo fam. Y libro varias lectiones elegit, iterum incidit in exem- 
plar suae familiae, et eo collato partim correcturas modo illatas 
rursus delevit — velut I, 156, 9; 162, 4; 163, 1; 184, 24; 193, 19; 
203, 7. IL, 182, 7 al. — partim novas lectiones discrepantes 
adnotavit, quibus efficitur alterum illud exemplar arctius eog- 
natum esse ceteris fam. X libris, iisque vilioribus; e. g. I, 234, 
23 v. &veyóvzov supra additur iz, quod exhibet F* item 302, 
20 0Àoic 8. Scr. — F* C; 335, 12 eic — F*; 355, 10 zrAeiovot 
— PF* B; II, 196, 12 ueuuíov — L; 518,20 raAevowvog — 
QHuéog 0à — F*; III, 44, 24 éyegyoog — F^ 142, 26 ueAncída 
— F*; 169, 1 eiva, — F* F; 204, 3 àvgoé95 Ó' óuolog — F. 

Sed nondum exhausimus totum thesaurum correcturarum: 
restant etiam permultae, quarum originem indagare non pos- 
sumus, cum ex iis libris, quos adire licet, eorumque fontibus 
non redundarint, velut I, 136, 13; 149, 22; 154, 15; 158, 21; 192, 


1) earum certe vitarum, quae duplici recensione traduntur; in ceteris 
rarescunt correcturae. 
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27 ; 197, 17; 198, 6; 229, 6; 234, 29; 251, 5; 29; 264, 6; II, 170,9; 
193, 14; 209, 16; 511, 31; 516, 31; 518, 25; III, 31, 3; 63, 20 al. 
Attamen alicuius codicis auctoritate niti eas correcturas, neque 
ex ingenio procreatas esse incertum vix est, sed codicis mire 
abalienati a nostris libris. Quae discrepantia saepius ita ex- 
plieatur, ut statuamus glossematis invectis turpatum esse librum 
illum, e. g. I, 136, 13 avazaveo2at pro &Avoew; 172, 1 xoAa- 
oécv» pro émuiuiov; 270, 14 £y évéoi pro évégo3:; 281, 25 
0yoày pro oyéómv; sed alii loci ea ratione depravati sunt, ut 
librarii fides admodum dubia et suspecta videatur, ut 137, 29 
&monoitav pro evorzíoav; 160, 5 zouovooglac pro zotóorzot- 
fag; 191, 11 àAÀoug pro zroAAotc; 199, 26 xexAuuévqv pro xoe- 
uauéyny; 233, 12 zooíboveeg pro &AzíLovrec; II, 497, 1 ebzrel- 
Seiav pro evoraJeta»; 518,922 yoAvflovg pro yoAÓaíovc; III, 
147, 32 «0» Oeo» cizteiv pro eizeiv vt»a al. Contra maxime 
notabile est quod undecim locis ex illo libro desumptis veram 
Plutarchi manum récuperamus hisce: I, 116, 24 5evexrv (q quo- 
que);!) 233, 31 &Aureveig; 284, 3 10ío; 297, 29 iógvoew (cum 
C); 365, 23 à» Tagavri; IL, 490, 22 etAwvec; 493, 14 avoovóc ; 
528, 27 4üLofmvivar; III, 32, 5 £9ve xai Otuavtevevo; 63, 23 
et 64,32 ó 14yfagoc; 185, 11 NexvavéfióL?) Quibus locis, 
etsi complures librariorum emendationibus non dissimiles sunt, 
bonam memoriam subesse vix quisquam negabit; librarius igitur 
libri illius optimum fontem depinxisse videtur, sed non ea qua 
opus erat eura, ita ut permulta corruperit atque interpolaverit. 
Nescio an cum fonte Matritensis arctius cohaereat liber ille, ad 
quam suspieionem adducit vox ó «yfegoc margini commissa 
Crass. 63, 23 et 64, 32, quae ni fallor emanavit ex Matritensis 
progenitore aeque ac III, 63, 22 corr. ovv supra addita v. z9oo- 
qéoec2ai. Sed, utut res se habet, pro certo constat omnes oor- 
recturas St librorum manuscriptorum auctoritatem prae se ferre. 

1) hanc lectionem archetypo X vindico ea de causa quod q consentit, 
qui eam ex libro quodam fam. X prompsisse videtur, et credo St in ipso 
exarando vitium perspexisse et correxisse, id quod saepius factum putes 
talibus locis quales I, 157, 28 d»9n&c; 181, 29 Aoyotdtoic; 30 cv»- 


go 09 v . 
£9uA0gnot ; 197, 2 qvo; 945, 19 — ueAuxec al. 
2) de II, 507, 12 covro non assentior Michaeli p. 23. 
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Iam vero ad reliquam archetypi X prosapiam investigan- 
dam transeamus, ex qua nova fundamenta artis criticae erui 
posse in tanta Seitenstettensis praestantia ne exspectaveris; 
neque omnino exspectari potest, nisi iis locis, quibus casu et 
St et fam. Y pro sua quemque parte foedatum videmus, cuius 
rei exempla expisceris perpauca, ut I, 129, 32 ovvouxetovvroc 
F*L (— ec St Y); 348, 20 zooeyopov» F*B (zgoocey. cet.); II, 
186, 16 249€ vGg0 av91usgov F*L*) (zgó^ om. cet.; sed hoc sup- 
plementum non liberum a multiplici dubitatione ef. Herwerden 
Mus. Rhen. 35, 467); 490, 22 avagzracouevot F* (ovvagzr. cet.); 
539, 26 &oync avuulov F* (agyrv àzuuiog cet.); 551, 23 xora- 
xÀAvcaL F*B (xoraàAvoor cet.); IIT, 160, 13 &opgag F*F (uoíogac 
cet.); 156, 6 zcegtióvrt (zveguióvr, St Sg AC). Tales vero lec- 
tiones quales I, 146, 19 cag íeooc BífAov; F*L (vag isoac 
xvofeuc St Y cf. v. 15 vag iegac íflàovzc) et III, 168, 17 
Gnfoio. F*F (L495voior St Y) a librarii ingenio duci posse 
facile concedet, quicunque ea, quae infra disputabo, probaverit. 
Ceteroquin illi libri innumeris locis probarum Seitenstettensis 
lectionum auctoritatem confirmant et, id quod etiam maioris 
momenti est, pravarum quoque.?) 

E quinque codicibus primo loco commemorabo Parisinum 
1676 F*, cuius scriba non is est, cui nimiam fidem habeamus. 
Etenim cod. F* non modo permultis mendis errore scribae vel 
lapsu calami ortis inquinatus est, non modo saepissime bonas 
fam. X lectiones falsis et depravatis fam. Y permutavit, sed scatet 
etiam eiusmodi corruptelis, quibus improbum librarii studium 
novandi et corrigendi primo obtutu cognoscitur. Ita saepius 
miro modo a ceteris recedit atque adeo infuscatus est, ut vix 


1) si modo fides Sinteni. 

2) maiorem fructum ex istis libris repetere possumus in iis tantum 
Lycurgi Fabii Pompei partibus, quae in St interierunt, cui muneri Sin- 
tenis non iam satisfecit; e. g. scribendum est secundum F^L I, 79, 16 
óoxlov x«l óuoAoyuóv; 82, 25 Q óagéoovaiw (&egépovarw cet. unde 
CS e correctura degéoov); 84, 22 'EAAavlov — 'EAAavlag "Bryani; 92, 5 
xatatstayuévovg al At saepius perperam Sintenis contra St Y eorum 
Scripturas arripuit, ut I, 124, 5 épzteípov, quae mera coniectura est pro 
&umvgov; 355, 10 zAsiovor pro Aouxol; ll, 164, 17 avrutzva: pro dvtt- 


pjvas. 
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intellegatur unde vitiosa scriptura originem ducat, e. g.: I, 85, 25 
Eyceuy uà» viuág pro àgyew uà» Bovirc; 106, 1 àvxouvíben Sat 
pro àyyíveo9ot; 187, 16 ógov Óà cic uà» £xaovog vog wous- 
Lévovc pro óguv Óà vovg uà» zévqvag ogu.; 221, 11 gaívovrat 
pro yévovzat*); 259, 139 $omoósbauevog pro vrrobeviauevog. 
269,23 £ypgawe pro £8Aewe ; III, 145, 4 y3u0«foóvov pro q3eoot- 
Boóvov. Et qua ratione omnia quae diffieiliora ad intellegen- 
dum erant, quaeque saucia ei videbantur, correcturis maxime 
"puerilibus sanare studuerit paucis exemplis illustrare liceat: 
velut I, 246, 16 vitium irrepserat in X oigevouxgc pro é&oevor- 
x5c, quod eum sensisset F* corrigendi cupiditate pellectus mu- 
tavit in aígerwxnc; haud aliter 239, 19 v. zrvAayógc» male 
intellectum depravavit in zvJ9'ayopov; iam vero 256, 14 libra- 
rius X nomen Ko0o0t0g zixívtog parum dispectum forma 24i- 
xívytoc reddiderat; sed F*, cum suum Plutarcho restituere vellet, 
duo nomina fingens xci xív»tog scripsit. Hic praeterea vitu- 
perandum est, quod 299, 26 scripturam mendosam fam. X 
7v07tQ) ex 7:07 (Q corruptam in vozrq correxit, quod 313, 12 pro 
nomine xzivog ex ingenio £x vuvog reposuit, quod III, 154, 7 
verbo àorzacouévov praetulit v. ozro0ztacouévov, quod deni- 
que I, 259, 7 sententiam mancam, ut videbatur, v. éovi» sup- 
plevit. Quae eum eognoverimus quis mirabitur quod levissimis 
in rebus F* bis omnes libros superat, primum I, 311, 4 vovvo 
uaduozo (rovro cet.) deinde III, 146, 17 den3eict (Qen9«c cet.) 
quas egregias lectiones divinando deberi obscurum non est. 
Parisinum F* virtute excipit Par. L, modo praestantior, 
modo corruptior, ceterum cum St non minus arcte cohaerens 
quam ille. Verum mendis indagatis ne huius quidem libri 
auctorem crimine interpolandi plane absolvam, immo similis 
videtur fuisse ingenii et studii ac F*, quae suspicio his munitur 
exemplis: I, 108, 17 óragooac in L scriptum est pro ótergt- 
Bac; 108, 8 xonouo» pro xoyueruouóv; 122, 14 azoóéóuxe pro 
&ztéÓwxe; 123, 22 &xvóg pro avvóg; 133, 6 2uégaov pro ?Awxíav; 
213, 5 zooiorouévoirg pro zcgouvmooouévow; 214, 29 yoau- 
po00 pro ozéuuacco ; II, 196, 13 ueuutov pro ua»íov, quorum 


1) minime Sintenis sententiae subscribo, qui v. g«ívovrta. leniter 
mutatum recepit. 
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numerum etiam augere possum; ergo codicis L praesidio ubi- 
que facile caremus. 

Quae de L disserui paene repetere licet, cum ad libri F 
condicionem describendam aecedo, quem in vitis Ages. et Pomp. 
Parisini L partes suscepisse existimes. Et eius quoque fides 
laeditur interpolationibus ut III, 204, 3 àvpoé9: 0" óuoícc pro 
&v)o ouoíoc; 211, 25 zcoAAoyó9t Gxvixà xol qovxvo Qua. scet- 
gevuxa ver. ; 219, 18 gvvij Sec [gíAovc]; 165, 20 zrponnyooíc 
pro zrgodavvule; 184, 12 &vayxacSelg pro &vayogevOeíg; 208, 
28 79er pro 7»; 31 ye»éc2a, pro zroteio2a:. 

Denique quid de codice B iudicem incertus sum, in vita 
Fabii eerte fam. X memoriam non minus constanter amplec- 
titur quam F*, nonnunquam etiam magis corruptum se praebet. 
Num autem tales differentiae quales 348, 10 zravrayoóSev pro 
zàyvo39ev; 362, 16 ayácawo pro ?yacavo; 310, 5 àvovoéwew 
pro ancor géUety ansam dent ad infamandam librarii diligentiam, 
in medio relinquo. 

De Marciani 385 autem indole nil habeo quod proponam, 
nisi quod, quantum quidem ex parcis fragmentis a Michaeli 
emissis colligitur, modo propius ad St bonitatem accedit, modo 
longius remotus est quam ceteri. 

Absoluto totius progeniei X recensu, iam inquirendum est, 
quibusnam cognationis vinculis inter se coniuncti sint libri illi. 
Atque hoe primum demonstratum volo Seitenstettensem  ne- 
quaquam fontem ceterorum fam. X librorum esse!); quod cum 
per se parum veri simile sit, cum respicimus naturam libri 
correcturis aetate aequalibus repleti atque obseurati, quarum 
magna pars certe falso in apographum fluxisset, plane refellitur, 
siquidem multa menda Seitenstettensis in ceteris evitata vide- 
mus, quae non omnia ea sunt ut seribae opera expelli potu- 
erint. Gravius etiam est quod complures in St hiant lacunae 
quas ceteri recte explerunt, ut I, 108, 4; 125, 24; 218, 8; 
229, 3; 242, 15; 244, 24; 252, 13; 259, 5; 264, 14; 269, 31; 
286, 30; 300, 24—25. II, 179, 30; 195, 20; 197, 1; 218,8; 
528, 27. III, 205, 19, quibus evincitur ad St non revocandos 


1) quod statuit Michaelis p. 7. 
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esse ceteros familiares. Hic opponat quispiam, quoniam aliis 
locis deteriores libri deserto familiae patrocinio in fam. Y 
tutelam se dederunt, idem illis locis factum esse. Sed quis 
Sibi persuadebit etsi saepius correcturas ex fam. Y emanasse 
constat (vide infra p. 32) fortuito omnibus locis permultis in 
uno St depravatis aut mutilatis a ceteris libris medelam re- 
petitam esse ex familia Y? Videmus igitur sua via deteriores 
libros ad archetypum X redire, non per St. 

Cui argumentationi statim subiungam quaestiunculam de 
ceterorum librorum conexu. Etenim facile intellegitur, quamvis 
arctis vineulis comprehendantur, nullum eorum ex alio deserip- 
tum esse. Ac Marcianum quidem qui aetate omnibus praece- 
dit, librorum F* et F fontem non esse una affatim compro- 
batur laeuna: III, 190, 17 ubi verba Guo vQ — £Aa9e xol 
interierunt; ex F* autem qui isti vetustate succedit nullum 
recentiorum fluxisse plane elucet quia in iis vitis, quas L quo- 
que continet, in illo hi reperiuntur defectus: I, 159, 23—25 
&vÓgóc — avó» om. 160, 28 avrovc om. 200, 19 oox éavróv om. 
209, 3 0à rovrov om. 214, 26—27 zraideg — érzQurevoe om.; 
deinde quod in Ages. et Pomp. praeter alia 156, 4 v. vavca, 
203, 5 v. éxe(vov desunt, et 142, 26 v. "Tw»íag legitur, cum F 
vulgatam secutus EvzwA(av exhibeat; denique quia in Fab. 
laeunam codicis F* 341; 25—26 (à&zà9etov — cbAafeioy desi- 
derantur) recte explevit cod. B. 

Iamne igitur statuamus deteriores libros fam. X sua quem- 
que via ad archetypum X redire aeque ae Seitenstettensem ? 
Age igitur accuratius examinemus menda, qua de causa primum 
codices F* et L componam. Qui libri à St non tantum per- 
multis locis una cum omnibus libris (etiam fam. Y) dissentiunt 
— e. g. illis ubi germanam lectionem e solo St excussimus — 
neque solum pro se quisque aliquot menda commiserunt, (cf. 
supra p. 27) verum etiam multis communibus vitiis laborant, in 
qualia easu utrumque librarium incidisse omnem fidem excedit. 
Pauca exempla in promptu habeo: I, 106, 23 F* et L praeter 
omnes ceteros articulum vo v. zr5Jog adiunxerunt; similiter 
149, 30 eoniunetio xoà accedit post v. avorgoa óÓà, et 122, 6 
praepositio zcegi voci oí z0v Oo0ofavra; iam vero uterque liber 
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118, 24 ze9vnxóvoc pro ve9vyxovao praestat, 125, 28 avvecpov- 
uévov pro ovyauog.; 137, 12 Ggyrc pro evyyc; 148, 16 uaAAoy 
pro xaÀó»; 160, 14 gofv» pro »oowv; 204, 4 vzcagyóvvcy pro 
vzavo*. Quibus exemplis evidens est, codices F* et L non . 
recta via ad archetypum X redire ut Seitenstettensem , sed 
intereedere unum vel duo membra, communem utriusque fon- 
tem, quibus ea vitia debentur. Sed pergamus. Ut in Lyc. 
Num. Sol. Publ. Arist. Cat. F* et L eadem ratione maculatos 
cognovimus, ita in Ages. et Pomp. menda quae et F* et F 
propria sunt, facili opera inveniemus. En pauca exempla quae 
protulisse satis erit: 149, 2 F* et F uvguovevovoi tradunt pro 
uvquovevoyreg ; 168, 29 Jepgazcvoug pro Jegazcelotg (St); 178, 4 
7gayuarog pro zocrayuoroc; 208, 19 uovrívg pro uovzti»y. 
Efficitur igitur etiam codices F* et F a communi fonte profi 
cisci, qui ipse demum ad principalem fontem X redire putan- 
dus est; et ne longus sim, eadem via et F* et B ab archetypo 
derivandos esse his apparet locis: I, 342, 26 in F* et B leguntur 
&zo0ovonc pro a&zqÓovogc; 344, 21 zAáJog pro zAeiovo»; 
345, 17 opua pro gn; 353, 9 v. om. in utroque; 366,3 cuu- 
piuyüc pro cvuptyryoc. Quod autem ad Marcianum attinet op- 
time accidit quod ex parcissimis, quae mihi innotuerunt, frag- 
mentis aliqua saltem repetere lieuit indicia, quae satis insignia 
fore spero; eonspirat enim M contra ceteros cum F* et L II, 
161, 13 ióéfavro pro aveÓéfavro; 194, 26 ovQavuvqv pro 
OrQatLctiXÓóv; 195, 20 79ovc [xol]; cum uno L 161, 1 uaAuro 
pro uéyiova; 194, 22 Bíov à xol Oíourav pro 0. 0. x. 8., deinde 
eum F* et F III, 144, 9 zrzocóíov» pro zvotóagiov; 189, 2 ci pro 
5; 190,23 óguácor pro óguz; cum uno F 144,14 ga»a: t7 
TiuGe; 145, 8 BaciAever pro BaatAevor, ita ut ei quoque com- 
munem fontem cum F*L et F*F vindieare concedatur. 

Iam intelleximus arctioribus vineulis cognatos esse F* et 
' L et M, F* et F et M, F* et B, atque inter singula paria libro- 
rum et archetypum X unum saltem interpositum esse membrum, 
a quo menda singulis communia originem ducunt: num igitur 
audacius agam aut nimis a vero aberrabo, si coniciam hos 
omnes archetypos singulorum parium unum ef eundem esse, 
quem totum repraesentat F*, cuius particulas tantum praeci- 
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derunt MFLB, vel, quod eodem redit, fragmenta vitarum, quae 
tradunt FLB, (scil. B in Fab.) omnia ex eodem libro descripta 
esse, cum F* et M arctissime coniuncto, praesertim cum reputo 
condicionem simillimam librorum FLB, quam supra delineavi? 
Iuvat stemmate illustrare qualem mihi fingam librorum fam. X 
necessitudinem. 


X 


Vix opus est monere num inter X et St atque inter X 
et Z alia devertieula posita sint non posse evinci, neque ullius 
esse momenti. Unum addere liceat, eam stirpem fam. X ex 
qua perpaucae lectiones in fontem codicis q traductae sunt 
(ef. supra p. 12) et ipsam pendere ex archetypo Z, id quod 
docent cum alii loci tum I, 146, 19 vàc íepac BífAovc — F*L. 
148, 16 uaAAov pro xaÀóv — F*L; II, 183, 32 xavaov?vot pro 
7ztaga0trvoL — F*L. 

Iam vero non absonum puto paucis diverti ad illius arche- 
typi Z speciem instaurandam: apparebit etiam plus quam sin- 
gulas propagines saevisse in textum communem progenitorem. 
Sufficit nonnullos locos conducere, qui in F*LM sive F*FM 
give F^B aeque corrupti fallacem et improbam librarii manum" 
manifestam reddunt: I, 124, 5 àuzeígov pro iuzógov; 126, 26 
xoragpnyvouevoa pro xavrazmyroueva; 197, 12 agync pro evyic; 
140, 23 zàvrov pro zcaGov; 160, 14 qóftov pro vóowv; 173, 
25 óvrov» pro ovoQv»; 195,25 xívóvvov pro oviuOíxiov; 199, 
2" óvozgócwzto» pro ÓvozócoÓo»; 204,4 jzagyóvrov pro 
vztavo»; 344, 21 zAáJog pro zAeiovov; 355, 10 zcAeioror pro 
Aoucol; II, 194, 26 ovoovuov$» pro ovgovuwrix0v; 161, 1 ua- 
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Aura pro uéy.ova; 199, 4 evveAéc pro aqeAég; 15 zoAiv pro 
z:0À?»; 218, 21 avufováscveo Sor pro avAAovecOo.; III, 149, 2 
puyyuovsevovot» pro u»nuovevoyreg; 169, 1 eivat pro yeyorévat. 
Cautissime igitur prospiciendum est ne in iis partibus, quae 
in St interierunt, doctrinam librarii Z ab archetypo X derive- 
mus, huie honorem imminuentes. 

Verum summas adhuc diffieultates negleximus, quae si 
non expedientur idoneae sunt quibus totum aedificium artifi- 
eiose exstruetum funditus evertatur. Primum enim qua ratione 
factum censebimus ut illae 140 lectiones praestantissimae unius 
Seitenstettensis, quas supra enumeravimus, a nullo ceterorum 
fam. X librorum praebeantur, nec simpliciter depravatae sint, 
sed ad consensum familiae Y? Quem in numerum eos quo- 
que locos refero, quibus St ab omnibus ita discrepat, ut ex 
argumento disceptari non possit in utra parte Plutarchi manus 
deprehendatur, velut I, 165, 13 zgu&roug St — ooíovoug cet.; 
199, 17 zzpóvegov — zvgcov; 232, 32 éo911. — io9170:; 214, 
9 zou — Poumsv; 287,21 óvouatovot — xoAovo. al., quibus 
St, cuius scriba novando operam dare non potuit, solus genu- 
inam fam. X memoriam servasse existimandus est. Accedit vero 
altera diffeultas, quae etiam graviora exhibet negotia, scilicet 
quomodo explicetur, quod deteriores fam. X libri inter se non 
semper consentiunt in alterius familiae lectionibus praeferendis, 
sed quod saepissime alter codex fam. Y sequitur, ubi alter 
fam. X fidem servavit, velut e. c. III, 197, 21; 31; 198, 7; 18; 
199, 22; 200, 22; 202, 2; 27; 28 solus F* cum St facit, cum F 
ad fam. Y transfugerit, contra 198, 11; 199, 9; 12; 203, 4; 6; 9; 
17 F* solus de communione fam. X discessit; quam eandem 
discordiam inter F*L M") et F*B primo obtutu compluries 
cognosces. 

Ae priorem difficultatem duplici via explanare licet: pri- 
mum fieri potuit ut probae illae lectiones in St penetraverint 


1) nequis de M incertus sit haec promo exempla: II, 160, 27 yeye- 
vnuévag — Y (ytvouévag StF*L); 194, 30 uiv om. — Y (hab. StF*L); 
deinde una cum YF*L impugnat Seitenstettensem: II, 194, 29 óguov; 
24 ayvoctov; 196, 6 zapa9éyt.; III, 143, 11 ovotosgouévov; 1406, 21 
x«l xa9anmtQ yc al. 
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ex alio nescio quo exemplari nune deperdito; quod parum 
verisimile est. Altera est ratio ut suspicemur deteriores fam. X 
libros inquinatos esse exemplari quodam familiae Y; atque 
hae una via recte procedi posse altera quaestiuncula demon- 
Strat: necesse est statuamus libros F*FLBM correctos esse ad 
exemplar fam. Y. Sed quid tum? ^ Num credibile est unum 
quemque familiarem pro sua parte casu cum libro quodam 
fam. Y eollatum itaque emendatum esse, id quod e diversitate 
eorreeturarum colligas? Minime sed unus Z correctionem passus 
esí, atque ita quidem ut partim ipse contextus obscuraretur 
emendationibus, partim correeturae inter lineolas immitterentur 
sive margini adseriberentur. Cum autem singuli librarii F*M 
LFB libros conficerent, permultas quidem correcturas omnes 


receperunt, ceteras, quae inter lineolas sive in margine exsta- 
bant, alius praetermisit alius respexit. Quam rationem paucis 
exemplis perspicuam reddere iuvat; velut III, 143, 11 correctoris 
mutationem in textum intrusam (ovovroegouévwov» pro avvrg.) 
nec F* nec M nec F effugere potuit, neque II, 194, 29 ubi 
litterae occ verbi ónuooíov rasura deletae erant; at II, 194, 31 
voculam óà supra scriptam a correctere F*L receperunt, non 
M, II] 198, 6 v. xai ugyoavag margini Z assignatam F* tantum 
restituit eum F' neglegeret, similiter ac I, 350, 27 v. zroAAag 
a correctore inspersum B omisit quod F* ascivit, et III, 193, 6 
puncta verbis e£xóot xal voío adiecta unus F* advertit, itaque 
ordinem verborum ad fam. Y conformavit. Sic opinor omnes 
serupuli tolluntur et clare persequimur, quo paeto libri F*FL 
BM sive omnes sive singuli multis locis a familiaritate Seiten- 
Stettensis abalienati sint. Neque iam mirum videbitur quod, 
ut duobus exemplis utar, II, 161, 1 ML una lectionem uéycova 
eorruperunt in ucAwvoro non F5, aut I, 118, 24 F*L falso ex- 
hibent ce9»nxóvoc, cum M sanam lectionem veJvnxóva defen- 
dat: elucet uaAt0vo et veOvnxóvoc primario textui Z deberi, 
Léywava et ce9vgxóovo correcturis ex Y haustis. 

Ae valde gaudeo quod talem codicis Z condicionem cer- 
tissimis indiciis efficere datur. An ea quae disputavi non con- 
firmantur, cum verba a St errore omissa in F* falso loco in- 


sería videmus, ut I, 269, 31 in voce vzexxAivay v9» Pmigogay 
d 
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éx vov ze0Lov v. v9)» énigogay, quae in St intereiderunt, post 
. V. éx tov zreüLov collocat F*, aut 348, 27 v. ax' aAArAov a 
St intermissa post v. gAoyoc transtulit F* B. Quae res expe- 
ditur si suspicamur voces illas, quas archetypus X omiserat, 
a correctore Z non satis accurate inter,lineolas vel in margine 
insertas esse. — Age vero aliud genus discrepantiae indage- 
mus quo rationem nostram tutemur: I, 273, 2 vocula «:, 273, 
32 v. àyov in St alio migrarunt atque.in fam. Y, cum in F* 
perierint, non secus ae II, 223, 30 v. vóv àv9Qusro» aut 231, 
13 v. azÀoc in F* non leguntur in quibus locandis St et fam. 
Y dissentiunt; quid inde concludimus? corrector Z in confe- 
rendo libro verba illa quae non suo loco posita videbantur 
expunxit, sed recto reponere oblitus est. Quibus argumentis 
id denique haud inepte aggeritur, quod hic illic in stirpe libri 
Z formae quaedam in offensionem incurrunt, quas mixtas esse 
ex lectionibus fam. X et Y facile unusquisque concedet; e. g. 
I, 132, 30 lectionem X óifidotwav et Y ovfiidatwov F*L con- 
fuderunt in óiovfióatav», I, 245, 22 habet St avvóc Gvrrecay- 
Hévoc, Y ovroig Gvytoavrouévo:g, quas formas F* conglutinavit 
in ovroig ovvreroyuévoic; deinde I, 261, 10 v. 2uagéov ab 
X depravatum est in 441zo9aoALov, F* autem, cum correcturam 
ex Y repeteret, articulum fam. X retinit: ai 4ucogév; IIl, 


F*, eum punetorum rationem non habuisset, in suum librum trans- 
tulit xal évazrouvruovevuo, F recte e sententia eorreetoris xai 
.&rop». reddidit. Cuius autem ordinis fuerit exemplar correc- 
toris Z, ut hoc unum in fine quaestiuneulae etiam absolvam, 
in obscuro non est, siquidem multae lectiones, quas sanas per- 
hibent soli St et Sg aut StSgA aut ASt!), ceteris eadem via 
depravatis, satis docent, adnumerandum esse gregi librorum 
inferioris notae. 

Nune vero, postquam perspeximus quaenam necessitudo 
intercedat inter singulos fam. X libros, et quo itinere ad com- 
munem fontem X redeant, firmis subsidiis nixi imaginem ar- 


1) e. g. St — Sg: I, 154, 2. III, 167, 2; 184, 30; 201, 31. Ste À: 
I, 232, 27; 233, 24; 248, 30; 258, 15; 264, 32; 280, 28 al. 
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chetypi X reficere et depingere possumus, quod summum et 
praecipuum totius quaestionis est, quoniam hoc demum ne- 
gotio suscepto auctoritatem fam. X recte ponderare et exa- 
minare atque cum fam. Y comparare licebit. 

Sed antea summatim oculis opponendum est, quibusnam 
indiciis meram fam. X memoriam exeudamus, non infeetam 
erroribus aut temeritate singulorum librariorum. Ex iis quae 
disseruimus discitur Seitenstettensem plerumque instar 
arehetypi esse, nisi dilucidis corruptelis Solus laborat; sed 
et mendorum, quae in uno St offendunt, partem non ipsius 
Scribae, sed archetypo X necessario attribui, tum cum in ceteris 
libris emendatricis manus opera emergit. Ceterum ea menda 
quae St et ceteris, sive singulis sive cunctis, communia sunt 
in X orta esse vix est quod moneam. Primum igitur com- 
putemus, quotiens textus Plutarcheus per X purior et emen- 
datior ad nos pervenerit quam per Y; quos locos deinceps 
enumerare non absonum censeo, quia non semel sententiam 
meam argumentis comprobare ac firmare coactus ero. Sunt 
autem loci hice:!) 

Lyc. 108, 21 ovrac. 104, 21 xagoovec. 105, 24 ógo vro». 
106, 7 wc i5; 8 ànó vüc víxgc1?); 21 ovgoreu)v; 22 Óa- 
nuovi»; 28 ov»éovgoev; 24 vevayuéyowv; 26 0à xol; 30 spl 
vóv"Igurov. 107, 11 fregov etm; 26 GoyoA(avy. 108,13 axoa- 
voc. 109, 4 «ovov xegoovoc. 110, 8 và zegl vog vagac. 
112, 7 ovoaveíg; 14 àiyyevéo9at cf. Cobet Mnem. VI, 158. 
Michaelis p. 13. 114, 20 xozéAve. 115, 4 à»9ouzoig &vzsl- 
Seuxv; 19 olxovvveg "EAAQveg. 116, 20 veAevijoot O^ avrov 1; 
18 ueva viv veÀAevr)v xol yevéoS9ot à v0 1. 

Num. 117, 30 Zaxwvixov; 31 Nouàg uiv yévog qv ut 
opponantur Nouag uà» .... Zoflivoi Óà. 119, 2 gio» ài; 
23 yuwóuevov. 120, 6 Puuaiov; 13 zwvevovrag; 16 xoà Kv- 
oívac; 20 Óexautac ; 277 xaS9eupEiy. 121, 6 ozcéuevev; 21 60lov 
cf. Cobet p. 128. 128, 5 ixoujcavro 1; 23 éxifovicvoot. 124, 9 


1) praeter eximias illas St lectiones, quas p. 15—23 congessimus, 
et paucas in Z pure servatas p. 26. 
2) crucis siglum iis adiciam lectionibus, quae ab editoribus (s. Sin- 
teni s. Herchero s. Fuhrio) nondum receptae sunt. 
3* 
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iyJaloeiv. | 125, 10 zrgoryev. 126, 2 roiaxocíov Óogvqogo» f, 
satellitum, qui alibi óafgóovyor vocantur; 12 íegeig. 121, 2 
vL9oacevov. 191, 20 à» 7 vic. 192, 4. iegévv.. 188, 13. eloz- 
vogvAaxeg. 184, 1 zégog Eyew]; 21 Ov "Hyeoíag. 199, 14 
énebuouévoi; 17 ÉAupovg vuvag. 196, 2 ov. Overovguov; 3 
&àAÀà Ovércoeu. 27 vàv GÀÀo» magayyeAuazov; 92 zc 
zoÀÀovgT. 197,5 v5» yüc éuéoocuw. 189, 29 or eouoyniuxo». 
141, 21 ixi PouvAov; 31 xexagégovow. 142, «iSeuévoig; 
13 zwégc Óé qaow ov 0ià vy» Z4gooü(zqv 1; 16 àavolyovra xoi 
&avaxaÀvztovra. 148,10 z&vv zaoAetoig. 144, 9 mópmatw; 
12 ovx for. necessarium propter metrum. cf. Bergk. Lyr. III, 
573; 32 avyxaraoynuavíCovrac]. cf. Mor. 442D. 146, 28 ixs£- 
eoyóut£vov; 30 éxl vocovrouc. 141, 2 Qiayevouévor ; 18 uelLo» 
0 xavózi» xol uera vy» vcAevir» ; 20 'OoclAtoc. 

Comp. 149, 1 &xgovov; 18 vr, Zía xgóc vivi. 150, 14 
ugóémao zoAM$g uxóà usyáÀge avicóvqrog ovogc voic Blow 
&ÀAÀ tvi ÓuoaAovT; 26 vexvuoOtug; 28 sig vavród. 191,6 
&zt&Oeua zgóg yauevry ixvagovrovra Àvzoug xol bnAotvzc(atg 
vovc zt0ÀÀovg]; recte omisit X v. Cr» dittographia videlicet 
intrusum, sed non assentior Reiskio et Cobeto v. Avzroiug xol 
delentibus; num recte in X v. xal xavaxaíovra interciderit ne- 
8cio, nec multum refert ad sententiam restituendam, quo in 
munere Sinteni nequaquam adstipulari me patior. Equidem 
collato capitis initio et Lyc. I, 96, 10 sq. talem fere desidero 
gententiam: 7 rovro uà» àx&Oeu moóg youert» ur) exvagdz- 
vovra Àvzatg xal DnAoruzíoug T. zt. et distinguo inter Avzat 
et EnAorvzríou: v. Avv enim interpretor aegritudinem eius qui, 
eum mulierem pereat nuptam, amori satisfacere prohibetur, 
CpAorvzía est sollieitudo mariti, cuius coniunx alius amore 
flagrat aut ab alio amatur; qui uterque Lacedaemone per li- 
beras Lycurgi leges esse non solebat. 191, 15 Ao(opovou; 
20 cvvegpouuévot. 192,5 eic 9500; 24 àvogégew. 194, 14 
Sévq 16; 18 zavrag zgocayayóusvov xal ovvapuócayza. 

Sol. 196, 6 zexao23at. 191, 2. zaíbov owe; ib. véo- 
zov; (-ew F' L); 14 vo» zróve cogov1t; 20 uóvov (B'^ quo- 
que); 28 yevouévy. 188, 6 éxovalog «ov Kw»; 14 cic MiAg- 
vov; 16 xai véAog tic; quod praeferendum censeo, quoniam 
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ita in coneludenda periodo sermo commodius variatur; 17 ce- 
SovÀAgvaut; 25 anoxgwauéyov; 26 ZóAovog c; 30 xeracyeiv. 
160, 27 zregl yauov xal yevéasuc ztaiówv Queueyouévovc t; du- 
dum suspectum erat v. óaAeyouéyovg fam. Y, praesertim addita 
voce *acegporéoe v1j qvoer ; quid est *duriore natura colloqui" ? 
Multo fortiorem vim prae se fert v. óvauayeoSo. decertare, 
semper pugnare' scil. eum natura. Sed tum corrigendum esse 
Ovepgovego» vr; qvotL docuit me Lipsius. 161, 8 zezoay2o 1; 
nullo modo defenditur v. zezovoSo:, id quod Sintenis agebat. 
Reetum vidit, ut saepius, Bryanus, qui zegoaySour reposuit, 
et ei coniecturae favet lectio fam. X. cf. Plut. Dem. 12. 168, 31 
ei .iayvog viol] vix reete articulo caremus. 164,15 '"Yy.i- 
xíóact; sanam nominis formam per Y scribi suspicor, quia in 
duas particulas dirimendum est, radicem vw, suffixum :y:óag. 
 Conicias exstitisse olim nomen "Yyuog — ut erat Ywíwo» — 
quod suffixo ;Ógc amplificatum est in '"Yyiíógc, cf. Fick, 
"griechische Personennamen' p. 43. In forma 'Yymyíóog dua- 
rum radicum vestigia inessent, quae conglutinari vix poterunt. 
168, 13 cic vró uécovi; 24 ovro 0r. 166,22 cic vocovto 
uépg.: 167, 4 inl và» &évqv; 10 xol vi» yy». 168,4 ovx 
Égevyov; 32 à0xóg voregov t cf. Egginkii 'observ. in Sol. etc.' 
p. 37, quibus addas Plat. Euthyd. 285*. 170, 12 Góovàeígv; 
etsi non integrum, tamen propius ad genuinam lectionem acce- 
dit quam v. óovàocv»yyv, quod pro mero interpretamento ha- 
bendum est. 172,19 0 uérow» ovi; siscriberemus cum Y et 
editoribus olg uérgov $», v. uérgov in duobus deinceps enun- 
tiatis arctissime cohaerentibus duplici sensu usurparetur, cum 
bis esset ^modius' (v. 15 et 17 cf. 169, 28), tertio loco 'men- 
suram' sive 'censum' significaret. Quam difficultatem ut evi- 
temus, revoeamus v. Oó uétgwov; 32 xvolovg ovrog. 18,1 
&5íocww; non studebat Solon 'à&sov»' plebis nobiliumque po- 
tentiam, sed tueri alteros ab alterum iniuriis. Neque in toto 
eapite agitur de exaequatione civium, sed de augenda plebis 
auctoritate cf. 172, 29. 173,9 ita ut v. e5íwoig optime lo- 
eum habeat. 12 8ia09évvoc 7 BAaBévrog; 26 ovg; 29 guàáaxa. 
174, 10 óve 0 Jéouoc; 16 oic xoívovo.  1'18, 11 yévouvco. 
176, 30 Zyovcav. 174, rove «à voiavta ; 9 «év99; 21 8éA- 


v,0v; 29 agyóv Óà. 1'7B, 24 ÉÓwxe om.T 179, 9 azméyew; 32 
cvxogavreiy. 180, 23 voic xóofecu». 181,2 £vpv; 7 vag am 
eixadog t; 9 1íc GeArvuc édgo; 28 voig vóuoig avtovc ; 29 Legéu». 
189, 21 ivóea «àv avayxoalov. 184, 10 ov Bacuuxgc. 189,5 
y» ó àvjo; 20 ráXuv lovacíalov. 186,26 Aóyew» và voiavra. 
187, 16 oouguévovc xagíbeo9ot «v x. 188,23 vóuovg vo» 
ZóÀcvoct. 189,1 évegyovégav. 

Publ. 190, 4 zoiovro ó?; 12 ó. OvaÀ.; 28 iAev9spíac. 
191, 16 xovofac; 18 Taopgxvv(otc; 26 zocoyayei». 192, 15 
cvyexflaAsiv; 23 aósAquóoi. 198,21 elyev. 194, 15 vubvovzo. 
195, 2 vó Aowróv foyov; 3 avAAofóvvec. 196,17 «dg 0à xal 
vavvo. 191, 4 ivégaAAov; 8 ovvóe9éyra T; 9 vov ànigegouévov; 
12 vcgogr»v. 198,31 Magríov. 199, 29 zoozouzc. 200,11 
uevouovégav; 16 uéya zouov. 201, 4 éxavóv xal ékgxovra véc- 
gagac y.; 8 evaAoflóvrag; 16 zooflarov. 909, 3 xoc vóv nó- 
Aeuov; 5 vo)c qíAove; 30 srooorüxe.. 208," Topxv»lowg ov 
voic Taogxvvíovg cf. 191, 18. 204, 3 avyyayov t; 9 ovvgSooc- 
uévov; 18 ólyave voívvv 0xoL flovAsc9e. 206,6 £oé9u uiv 
àv vravog; 13 zgoofloAgc o5elac vQ IavovxAq yevouéroct; 
Ianiculi nomen hie non insiticium esse vix quisquam negabit; 
nam quomodo tale interpolamentum huic loco adseisci potuerit 
explicari non potest nisi tibi persuadebis interpolatori Livium 
aut Dionysium in manibus fuisse. Narrationes Livii Dionysii 
Plutarehi non plane congruunt, sed hac una re conspirant 
Publieolam trans Tiberim castra munisse quae primo hostium 
impetui suceubuissent; Liv. Il, 10 init. Dion. V, 22. Quae 
munimenta in lanieulum transferunt illi, cum Plut. oppidum 
fabulosum Sigliuriam conditum tradat. Sed ipsum oppidum 
proxime à Tiberi et Roma atque fere regione Ianiculi positum 
fuisse apparet e verbis: qevyovreg 0AL(yov Ovvemconmacavto 
vovc ztoÀtulovg tig vrv zóÀw. V. velyeu facillime in locum 
nominis obfuscati succedere potuit depromptum ex v. 10 cet- 
x(cac. 25 "Eoul»oc cf. Dionys. V, 23; 27 &movvoutov; 29 
puóà» svoai; 32. elc v0 KóxÀgv1;!) totum enuntiatum graviore 
laborat vulnere, itaque acrius incidere non dubito. Primum 


1) de nominis forma v. supra p. 17. 
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enim ut extrema verba legantur éxgavqocv xoAsicJa: recte 
proposuit Sintenis. Sed v. govAóuevou oí zoÀAol stare non 
possunt, nisi in genitivum flectuntur; insuper offendit accusa- 
. tivus KóxAgv (KóxAtov); quae forma in omnibus libris tradita 
et v. eig v0, quae fam. X praebet, suspicionem mihi insinuant 
fuisse scriptum & Plutarcho vác yÀdcogc 0AuSevovonc elg 
[r0] KóxÀqv, quo recepto sententia supplenda erit ov «c éxga- 
vqctv. Sic igitur sententia absoluta videtur: cg Ó' £»io. (8. 
éregot) AéyovoL OiG OiuOTyTa . . . .. KvoxAuza fovAouévov 
xoaÀeiy avTOv TOY z0ÀÀQv, víc yAdc01c 0A. 9avovons elg [vo] 
KóxÀgv, ovrog ixodvooe» inó rmQO9ovg xoAeioJo. Nimis 
fortem medieum me vocabunt, sed non aliam salutis viam video. 
207,9 a»éovgcavi. 208,2 róv ZxoióAov. 9209,11 iyxeAevo- 
uévqy; 21 amégvyse; 27 üve, viv xoavraghauévqv t. 210,8 
0à unÓày àaÀÀa ÉxAsircety ; 13 02 xal; 23 &v IIaAovío; 26 z900- 
ezttAaufiavou; 29 Ey0o39ey; 30 rapgeoyouévow. | 211, 19 éavzo». 
212, 3 zaíóov; 9 xAé99a zévre; 198 ovóevóg; 17 xovacviva:; 
19 Poualovc; 30 oi Zafivoi;:32 vevovov t. Quaenam causa 
fingi potest cur nobiliores leviore armatura exstructi fuerint? 
Immo quo quis erat inferioris classis, eo minus armaturae 
comparandae impendebat. Vocem vó xovgóravo» autem intel- 
legendam esse leves non equites et huius sententiae conexu 
efficitur et loco Fab. 354, 680. AÁt minoribus natu leviora 
officia imponi nemini mirum erit. 2198, 13 oj?ro. ÓàT scil. oi 
éyeügevovveg; 17 vore Zoflivovct; 25 zgurov om.t quid hoc 
. additamentum sibi velit plane ignoro; 25 xwgovg xol vvgAovc T ; 
hostium aures et oculi obserrati erant; 31 ebJ0c. 

Comp. 214, 29 MeooaAai. 219, 5 uoxogitouérgc; olg 
zog M.; 28 )c ui» yag. 216, 3 vou»; 18 Aíyy.. 211, 20 
xai zgo0zto(nua ; 22 zcegl vov ueyíovov; ve Tagxvyíoc. 218,1 
vó» Óà IlomAiwxóÀa» 5c; 11 Óóvrog. 

Them. 219, 7 vov Ocuu0voxAéovc; 23 vy 0à xpoatoéoct ; 
25 ywvóuevog. 920, 2 Aéyeww zgóc avtóv; 5 nOovüv via; 9 
iAcevOegloig; 23 zoAuuxmv; 30 ove vij qvae... 221, 8 vov «à 
xouy»à zcgaTvceiy; 15 vov zcgurtvti»; 24 xal vo» vorum. 
222, 11 nAege» xal; 13 4avgewwux$v; 19 oí vmoiw)vat; 31 
quel» ó lAévwov. 929, 8 mólw av9ug àvéscrQGav; 14 oo»- 
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v0oyo» Ó. avt» yey. yonuaviOt)» ol ué» vwég qooi; 21 vn» 
olx(av; 2'" mgóg avrov. 924, 1 Óoxov» ib ovy v$nxagyóvvom. 
xol zaQ abíav; 9 cg mov; 12 yévouro. 9226, 11 avtQ  ua- 
Aw 0; 26 uéyuosa. 221, 2 vig i» AMoveuwio; 14 doíac; 
20 zvoíxavovov; 23 amayycAAóvrov zvOóusvovT; primo cap. 
IX enuntiato, quale in vulgata constituitur, Cobetus offensus 
v. zvJóuevo, expellendum censet; qui si lectionem fam. X 
arcayyeAAóvrov novisset, illud v. opinor non tentasset."  Rec- 
tissime enim se habet «czeyyeAAóvrov svOóuevor "certiores 
facti a nuntiis cecidisse Leonidam' ; 26 ó4' agezrv xal; 27 7760; 
30 vavàoyia; 31 0Óia vo» yooauuavov. 928, 1 mooonuvray; 
25 agavüc Óà voig Tuégatug Éxslvaig; coniunetio 0à Blassii 
opinionem comprobare videtur, qui lacunam statuit ante v. «9o- 
yc; et mihi quidem vix dubium est, quin interciderit descriptio 
anguis illius. An Plutarchus etiam narravit Themistoclis dolo 
anguem defecisse? cf. oyusie Óaui0»ia Évyev.  Herodo- 
tus VIII, 41 'Themistoclis mentionem non facit, sed Plut. 
Philochorum secutus esse videtur.) 32 óewn]»; avaxaàei». 
229, 17 Ocpuu0ToxAÉovc zrowirau; 21 àvevolaxew; 25 yeveac. 
230, 6 ravra vs 07. 291, 5 axoàAsímovreg; 12 imi Óehuag; 
15 0 vs O10Àog; 24 Gvevov»; 27 v ub» yéve; 29 Eégbp. 
232, 15 avveziAaufaycoJa,; 22 óguigot uevà vig avayxne; 
29 ca xovà v)» uaymv zgavroneva. 239, 4 ix Oe&uo». 294, 13 
é5éBaAov; Ó.aqepouevov; 18 é&ayovto»; 27 QAvgoiw. 299, 2 
vj OeuisroxA£ovg; 5 voig EAÀgsw tlg XaAauiva; 22 azaá- 
Aeyjcero.. 296, 18 o0Àgv v)» nuégav; 24 aíge9elg yao; 25 
bz vic móÀeug; 90 vov» Ób vexoov. 991, 11 aÀg97 Aéyag. 
288, 21 IlootióOvao; 24 09e» xai. 9240,16 xaívwuv; 19 aoyv- 
gíov 0à; 31 eig ovró»v; 32 OgxiavOux. 941, 12 oi Ó9uw:; 
16 uóvoy; 18 xoAovovvec; 27 qv ó -dAxuaiavog ; 32 é9ágonoc». 
242, 1 yoaupuoo om. articulo; 6—7 zavoccJat — yevijoco2at; 
20 avayewv, reducere. 249, 2 vóre voypn; 22 ànmotoulauévov 
ef. 242, 4. 244, 1 Occov. cf. quae Fuhrius adnotavit ad 
locum; 32 yovoov. 9245, 2 zéuzevot Ó^ ovv; 22 avrrerayuévoc 
vide Fuhrii commentarium; 31 «uev faciéa; «cg sixova. 
EE 1) id quod nihilosecius agit Fuhrius. 
2) cf. Albracht de Them. Plut. font. p. 29—30. 


— 4 — 


246, 1 9ea0a09o, BaciAéa; 183 ovx àv cf. v. zgóvegog v. 14; 
24 Iléga0at xaxa; 25 yeyeyguérue; 31 vov azóyonoo.. 241, 13 
Svocaí ve; 18 9«gaug; 29 àó(0ov. 248, 8 ózxó vov flacuAéug; 
O xav' ixelvuv; 19 v14gog; 26 avexodOnooav; 28 avrov Ob vóv 
GeuiovroxAéa qaoiv. 249, 8 Ilwíóoc vac; 9 xoup; secun- 
dum Appianum (Mithrid. 19) veri similius videtur vicum fuisse 
Leontocephalon; 28 z/»óvuvgc. 990, 2 iivargo qv; éAOv 
vovc vgatgovuévovg xal zagoyerevoyrag ; 22 avomAéovoao:; 26 
elc IMayvnoíoav» om.; nimis glossatoris ineptias sapiunt haec 
verba; 30 ovó' àguxró»; (ratus ne successuram quidem rem '; 
31 &AAovc. 291, 1 zroAeuixoic; 18 zaig cv. 9252, 4 spl 
uvguavov; 9 vó» uéyay À. 

Cam. 252, 30 azoóeíxvyvoJot. 299, 15 ag éavrov. 294,7 
veíyn ueyaÀAa; adiectivum Loxoa, quod absonum est, fortasse 
analogia notissimi illius propugnaeuli natum; 12 £5 ovgoazev- 
ew; 26 vÓ zegl viv. 299,1 avvécye; 19 &miuuihíag ve; 23 
xoí vu xal ztÀéov; 26 ov vovv fgg uóvov. 996,3 xal vuv» 
&zó O:QgaroméÓov; 9 qegouévgv óÓ0o)g; 26 rac GÀÀag agydc. 
251, 11 ray» Ocyouévov T — facile recipere; 12 0:0 xal. 298, 
25 uuxgag; rogovto»; 26 zQocAOeiv; 30 Oerxvorvvec; 32 zoAÀa 
óà xol. 9259,18 AevxozwAo»; 21 100; 31 P»éfaAAs. 260,4 
xol ur). 961,14 azexjovrrov; 23 azoósiLo:. 262," zmaogó 
và rely; 7 seQumovücoyrac; 32 ÓuaÓobvo.. 208, 4 a»ógov 
Ó' óuo?; 7 maréga xol 9sóv. 964,1 cv5o Qjuegoc quoti; 10 
xal vovg Ovvoaglavrag om.; 18 ézl v59g oix(og. 9268, 12 Kor- 
Óíxiog; 16 ueraovQagyva,; 24 imi yc. 906,21 sig ovvovg. 
261, 4 vóve zvpog ztóAw; 22 xal AemAaveive; 21 Éveovt vo Ün- 
veiv; 908, 2 voig Bagfagoig; 18 ini vuole vóv &vÓgo; 22 
QurucAeigt et infra cf. Num. c. XIL; 23 «0 scezpoyuévov 
&yogt; 25 NouGc; 80 zreguoflgugav oi zoÀAol. 969,6 àzo- 
AeioJau; 19 Ó' Éyovreg zcoÀAovg]; 24 xoAaxevovrag. 90, 7 
yévovc GvÓgec; 16 uà» vroívvv; 22 iv Maga3ov.. 211, 2 4a- 
uaovgc xol lMalexog i0vog5yxacuv]. Obiter commemoro v. 
Gapynàuovog v. 1., euius patronus Sintenis exstitit, certissime 
delendum esse; nam si retinemus, sequitur ex structura ver- 
borum Ephorum Callisthenem Damastem narrasse, quomodo 
Poeni a Timoleonte victi sint. Sed Damastem Timoleonti 
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aetate antecedere nemo nescit; coniungamus igitur remoto 
V. OagynAuovog rerum scriptores cum sententia zregl 5» Ooxet 
xal vó "IÀuov &Àovaot.. Iam vero utri palmam demus Phylarcho 
an Malaco? Primo obtutu eo inclinat sententia ut Malacum a 
Plutarcho laudari arbitremur, quippe qui, obscurissimus seriptor, 
librariis vix notus fuerit, cum Phylarchi nomen passim occurrat 
apud Plutarchum. Num Malacus omnino de Ilii expugnatione 
verba fecerit ignoramus, sed non absurdum est conicere cum 
in libro de Zipyíov óoig (Mtiller F. H. G. IV, 442) Ephesii 
et Samii inducantur, Troiae quoque mentionem factam esse. 
Ceterum ne de Phylarcho quidem exploratum habemus neque 
veri simile est eum, qua erat neglegentia (cf. Plut. Them. c. 32) 
aceurate rettulisse quo mense "Troia interierit. 2171, 25 ua- 
Aura &zogoáów»; 28 uiv ovy. 919, 12 cà Ó vij "Eovloct; 
14 vó zvpT!); 17 ovv vov, xevijoet.. 9'I9, 12 azoxoonow ; 21 
Z4ABwviovit.?) 274, 28 igógov»]. 919, 12 moooóiég9eigay; 
25 avógóg. 917,2 906waca; 6 avvol và 0mÀa; T ovÓb; 91 
éxovatoc. 98, 12 zeugouéyo», 219, 4 éAAelzeew; 18 iugvo- 
'u&voL; 25 £godov. 280, 3 £ucev; 6 vc «óAunc; T ixpvyóvtec; 
11 avyiyveyxav.. 281, 5 yovaíov xavoffaAciv; 19 aroóvoauevoc t; 
15 rovro uà», om. xal. 982,5 s ví; 9 zpoonAJov; 31 ecioe- 
Aavvovrog avrov. 988,2 Óaxgvovreg $-Ó vc magovous 1700- 
»nc t; neminem lacrimas effudisse audivi, quia rebus secundis 
diffidebat (amiovíg) sed prae gaudio; vanum igitur in- 
ter polamentum existimo v. aziovíg. 5 avaccolóucya xal 
xexogunuévat, quod vocabulum prorsus apte addi censeo; 16 
Qg Ób xol; 22 avJug àmocvQegóuevo. 98A, 1 ovbOeróc vnto- 
faÀovrog; 5 Nouacg; 8 JeusAuscte. vov Konwoov. 985,5 
zQóg vÓ Égyov; 22 cg xoxeivog; 23 imeiór 0b. 986,2 Ma- 
xi0v 1; minime casui tribuo quod in X montis nomen IMaxtov 
Seriptum est, quem Diodorus quidem 7M&gxio» nominat. XIV, 
117. Sed Liv. VI, 2 libri exhibent *mecium, metium, mestium', 
quibus formis nisus Sigonius nomen Maecium — gentis quoque 
nomen — reposuit idemque Wesselingio adversante Diodoro 
reddidit. Quae coniectura nostris libris confirmatur, neque 


1) cf. supra p. 19. 
2) cf. pag. 19. 
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vereor Plutarcho formam Maíxiog vindicare, quamquam infra 
287, 31 omnium librorum consensu JMeoxiov legitur. Facillime 
profecto et apud Diodorum et apud Plutarchum nomen igno- 
tissimum JMeíxiog abire potuit in 7Maegxioc, et propterea in 
ea re libris fides nulla habenda. S fovAouévovc. 9281, 2 
KvivsiAMotg; 20 az vov vózov vovoc. 990,7 ó.à om.T; non 
enim ' per totam noctem hostes' aggrediebantur. cf. v. 8 óic 
vovto ; 29 vz:egegaívero. 991,1 ageivac; 8 evoXofleiv T. 292, 19 
Zosglay; 90 cvobc deouévove. 293, 27 dd ueyaÀgv; 29 vóv 
Exegov zv&vrcog.. 994, 7 &y zvoAwelotc; 17 eive 0cíaac; 18 avógl ; 
19 ueyaAo; Ónuov; 21 ur) Óvrauevoc uuàà BovAóuevoc. 295,1 
ora060g uógtoy t; 11 v0 Ónuovixóv; 12 vó zéuztvov KauiMoy. 
296, 27 yvuvovuévovc t. 991,10 à» zagépyp; 14 avrwvavco- 
Hévqc; 23 Oqnuóctov; 27 evbavo. 298, 2 iy "i Ónug; 4 zcgo- 
ézeuztoy; 12. Zé5viog. 

. Per. 299, 26 xai vey»is. 301, 24 novatxi)y ÓLaztoyn23- 
vat. 902 , 7 àvriAoy(ag; 20 à» ueuuyuévow. 908, 13 doSoxozr(ay 
e doEoxorrei». 305, 11 zAr». 906, 1 zapgsvérewe. 11 79 a»0p) 
v1» 0. 918, 6 xauóvngc asl vic. 915, 4 énurgoo9ovvvo. 916,4 
aveyxAizq. 23 yevóuevog Ov»áuei. 929, 31 óc avri». 821,26 
elorveyxav. 928,2 nuégag; 11 à3oavuac9q9. 829, 11 xoAovw». 
330, 5 iuucivai. 26 zavouov. 991, 12 £vóeisuw loyvoc; 24 v9 
&ydÀuot,, 882,28 xol zpobmsuwev om. 888,7 «0 Kvào- 
veto» (Q; 9 iovóguxe»y; 24 éEoxwoyuMovcT; primam Archidami 
invasionem non plus sex milibus militum gravis armaturae 
susceptam esse probabile est conferentibus quantis eopiis alias 
eonflietatum sit: Cum Xerxes in Graeciam invaderet, cumque 
de summis rebus omnibus viribus decertandum esset, omnes 
Peloponnesi civitates non plus triginta quinque milia in Isth- 
mum coógerant, et totidem fere pugnaverunt ad Plataeas, cui 
pugnae quinque milia tantum hoplitarum Laconicorum inter- 
erant. cf. Herod. IX, 10. Plut. Arist. X. Quis igitur cogitabit 
initium belli Peloponnesiaci tam ingenti exercitu factum esse, 
cum.id potius agerent hostes, ut Atticam vastarent et popu- 
larentur? Nec causam reperio eur tantae copiae infecta re 
nullo intercedente hoste domum redierint. 884, 8 xyogol ó' 
790v; 17 zxegl v0); 29 Éygagev. 899, 3 0nAov qv 011; 4 Ógo»- 


veg xarà y5v xaxa; 28 iAdvvo. 986,2 n0 vuv Owyewv, ante 
oculoS; 23 zovosc2at; 27 Ó,arezapgayuévyq. 991, 6 ovc &norc- 
&iv0; 6—'l ztevraSÀov — &xovaloc sicut legitur in edit. minore; 
10 BaÀóvra uGAÀov; 30 cg à om. Fuhrium sequor; nimis 
magna copia protaseon existit retenta coniunctione, quae ad- 
modum contortum reddunt enuntiatum. 838,3 z00oc4Jtiv; 5 
7950010; 21 vocovrov; 22 Av99voi. 940, 18 avopoAoyovrzo. 

Fab. Max. 940, 32 ixl vóv aft v5» iovogía» ueva- 
youev 0v Nvuqo» uuag Àéyovouw, oL 0à . . ... yevéo3ot, |Oa- 
Biov| à»óga moÀ? xal Óóxiuov rmagacyóvrat; collato Publi- 
colae initio praeplacet primum indicativum uezeyope» recipere; 
deinde primum et alterum vulgatae enuntiatum relativo o» 
copulare; nam tale asyndeton: 'uerayouey. Nvugov uic a& 
Plutareho abiudicare non dubito. Tum una incisione opus 
est, scil. 341, 2. nomen Ooefio» expungendum, quod glossema 
postquam in textum invectum est, effecit ut constructio ab 
Y inverteretur. 941, 6 Oóuw/ovysc; v. Ótoovyr, fam. Y per se 
falsum est; v. ÓLcovyr autem non 'fossam' significat, sed 
fodientis operam. Illius notionis praeter hunc locam unum 
exemplum idque invalidissimum affert Lobeckius Phryn. p. 231. 
15 uà» zgofaviovi; 26 amoayíay. 9842,25 oic moó09ev1; 
27 Bie GvufgaAo» roig DaÀdvouw udayp. 948, 14 yvo09à»; 
zgotA9oOv; 15 ev5aro; 31 eig vO Oeiov. 8406, 11 zagdyov; 
25 vq Ób 5 yvuun nct,» Éxyovoa. 949, 29 zoooóiéfals cov 
Q. elg Pour» avayyceASévroi. 990,21 àzoóidóvrov». 894,8 
iml vov Aógov. 891, 17 avíore. 9899, 4 avrq ; 18 vzxexxAL- 
»avrec. 903, 11 àzoflaAóvroa. 964,30 vi9aocevovrec. 969, 18 
azcéAeuneg. 

Arist. II, 160, 30 ycooíov Ooàngooi; yevoutvov. 161, 4 
oixov ve ueyaAwv xal óuà yéyovo Oyxov. 162, 8 Aayyavovczec; 
19 ui» ovv; 21 àyouévo; zaitàc; 30 lóég ve. 168, 7. circeiv; 
15 Jogos»; 27 xal avróv xal OsuwrToxÀéoa. 109, 17 nip 
avco) xal uagrvgobvrag; 18 àmeovóuie. 166, 4 zog! zu£gav; 
18 &pyígov; 26 ztoÀ0 yovolov. 161, 6 Oaívurzov; vide Ben- 
seleri onom.; 22 xai ceucuol. 168, 12 cy9evo 15 óvoucoíe 
óófav .... &yovog t; toto hoe eapite de uno Aristide sermo 
est, nimirum de cognomine 'Iusti' quod in odium ineurrerat. 
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Et verba insequentia xol cvveASOvrec .... &BoovQoxíCovot 
vOÓ» L1o. indicant causam antea enarratam esse. Lepide cau- 
sam illustrat rusticus ille: évoyAovuat ztavroyov vOv Zfxatov 
&xovo». 21 ayevveig; 25 ZuslÀAe qégewv; 109, 12 ovz0v; 
18 eb5oro. 1/0, 31 vv»l ók. 1'"714, 12 voig OmAoig. 179, 30 
óLa *Ó uéye9oc. 174, 8 à» yg; 31 apgyoiog m&v»v. 179, 6 
ztvxvO» xal avaxioy; 20 ^491)valoug 0à Teysavat. | 1516, 21 oic 
zcQU0tG6; 23 dyagveog oyovro; 24 9oggroat. 11, 13. zcgoa- 
ywvícacSat. 118, 3 £xeigav; 20 IMaxedovov BactAevg. 179, 20 
evrovg tqa0xe; 26 ayovícacSa,. 180, 5 oxi; 17 ebvOgov; 
27 axoàAsíze09aL, 30 vóve Óy. 181, 12 éxAeAouzóvec; 20 uj 
Óovyat. 182, 23 0 uavric Egoaole; vo zogayyéAuaroc. 1898, 24 
zvcQu0L; 28 ày om. 184, 1 aziévot; 13 ano vov; 30 iAev- 
3Séoo. 189, 21 xol Jovuacróv; 28 avqxoóóugsov. 186, 12 
xoatavvgac; 14 &yáuevoi; 22 xarà zacav. 1817, 27 ó j4pi- 
OvtíÓnc; 30 voig víxaig. 188, 4 vov OceuiavoxAéovc; 9 ÀAvotve- 
Ae0sépav; 28 oOpgevoueyov. 189, 3 ovvayayéa9a:; 6 «0 v6 avay- 
xaiov; 14 vag ió(ag zovoíóog; 20 vq pueyé9ei — 190, 17 oc 
vó» Ónuo» cic. 191, 28 azoxguvauevoc. 192, 11 zacov óuov; 
32 vovvro» 0à. 194, 1 éavróv uày; 4 ygawag &zeuse v0v Ónuov 
vQoqv óu00vat; 5—6 uévro, guoiv o Zl. etc. Sicut iam receptum. 

Cat. 194, 30 yévovc uà». 191, 6 nAmxíog &£AyAaxog; 31 
óà vov. 198,20 0gelAewv; 29 Otago; 32 qv5qvo. 200, 5 àne- 
Ó£yovto; 7 fyoye; 15 xoóvov; 19 agézovc ov. 901, 7 ysevz- 
GóLu6y0y; 8 zragà và OtQoorelag; 14 00T.G OvQatryo y; 20 Ócizcvo 
óanmávoaig. 902, 3 xol ayw?iovruX0c; 8 olÓ Ovw; 10 Aóyo» 
Poucixovi; non mihi convenit eum Herehero v. óqjvoguxov 
requiri, quod opponatur v. rc» àzouvnuovevouérov ; tali oppo- 
sitioni sufficit unicum v. Aoyoc. Ceterum obscurum est quid 
Sit 'Aóyoc ómvoguxóg. Adde quod vix credibile est Plutar- 
chum, qui tam absoluta eruditione fruebatur, facultatem exa- 
minandi genera Graecarum orationum a se reppulisse. Quam 
bene v. óoucixo» loco quadret ipse Hercher adnotavit; 19 zzoAv- 
vtAelacg; 21 xa9/ Éxaovov. 29, 15 zoAAo?g; 29 Égm Baoi- 
Àécv. 909,32 zaga vov zoAsuiov. 906, 1 rvouéyov; 6 xoi 
yéuovca.; 21 lloxxtog; 32 .4oxevavov. 9908, 12 sy om.; 
vovro 0à; 24 éugpoalac. 9209, 6 xoi Ba9eío; 7 Oran rcacuaxa 
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z0ÀÀA; 18 imaxovco.. 210, 4 ocvo. 211, 21 Qruuoxóci; 
32 Zegov(ov. 218, 14 09a»; 28 adcAqo». 214, 12 zagaotáva:; 
26 ópg.auóv. 919, 8 veXJvyxóvi; 17 voóg voic xyuMotc; 20 &za- 
yogevo0ty. 9106, 7 aziyov; 11 zoA$ ovrix99 uicog; 15 zago- 
£vya»; 19 IIogxía Baatuxr z:9o0nyogev9n; Herchero lectio Y 
Ilopxíay — €» zoo0nyógevocv magis placuit, sed parum pro- 
babile basilicae nomen ab ipso Catone originem habere; cf. 
etiam Liv. 39, 44, quem laudat Sintenis; 25 imi v0 xyeioov. 
91", 5 zregl. v0» fov; 20 uà» yàgt. 9218, 2 xoreoxevalev; 
13 óuavgyóuevov; 21 Qv Gusumvo. 919,1 7 Ov oygóvqra; 
5 avevge uóyic. 9291, 23 zoóc ví» ovyxAgrov à»no. 9222, 7 
Ovrvatóg 9»; 17 roig ve mgáyuacw. 928, 6 Gore xol; 14 0 
zc; 21 ovvijouoxe; 32 Joveuftxov. 224, 1 Gouevog; 10 20» 
"494»alov. 925, 11 ivrervygxoc. 226, 28 vovro av; 30 xoi 
y5govgav vzó Gvugoguy xal xexolaGuévmv. 921, 6 ixcócL- 
x»vro t; 11 vavrq» uiv ov». 

Comp. 228, 8 4riAlov; 26 óreoflaAóuevog. 2930, 8 ov»- 
vab5áuevog; 9 ovyóuéflaAey. 291, 11 ovyl zAovroc; 22 xoAovov ; 
26 oiov; 2" unóà. 232,10 égyacoué»q; 18 ai uà» Kavovoc. 
238, 4 à» 5. 

Cim. II, 4/0, 29 «àv» azó vov yévovce. 41, 30 guÀa»- 
Souzrotc. ATI, 5 vr» vic "EAAaÓoc. 418,31 zmóAgog. 481,29 
àp' 0. 485, 16 y979vai. 495, 12 zysuo». 

Luc. 901, 12 avé9gxe. 912, 30 eizQezeorégov. 914, 13 
ixélevaev; 16 uevaflaAóuevoi. 9260, 20 cc oAuaxig. 582, 21 
xaraqQouxroig xeAevoog. 531, 17 v)» iv^. 9540,31 0:a0:009c. 
944, 31 ueroafaAóuevog. — — 

Nic.") III, 80, 31 ywouéro t. 

Crass. III, 44, 19 ovveiAoyóvo. | 49, 2 zouuévov; 5 Gov- 
gto». 91,14 ovQariGc. 99,18 5. 906,20 ovugéper ueiévodt. 
98, 17 zóÀqv; App. praeter Aagust. 60, 30 ov; contra Appia- 
num quoque. 69, 15 yevóuevoc t ; N. App. 64, 27 àvziovavact; 
N. App. 66,6 covvo t; B* quoque. "2, 15 ov yàg 05; App. 
80, 29 ZeAevxevoi»; App. pr. Aug. 82,1 vavra uà»; App. 


1) plurimarum Nic. et Crass. lectionum huc relatarum unus St mihi 
auctor est; cf. p. 14, adnot. 2 et p. 22. 
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Comp. 88, 23 zegl uiv ov»vf. 84,32 ui» yàg iy. 
89, 19 c7» vc zoecolóogs f. 
. AdÓges. III, 142, 26 74ouzióovc; 27 MeAnourzióo. 1498, 6 
vov agyeo9ouT. N.; 8 qóoec BoouAxo xal yeuovixg T. 145, 2 
BA«eory; 20 imi vj xAggovouíg; 26 i» voig zepgi. 146,4 
Ezeune; 289 nav0a09o.. 147,26 s(90c om.[") 148,3 vov 
uà» avrov; 5 9i0sal 0c; 11 ujocoJor; àndSeuy 1; 25 ín — 
v&c Jvgoac. 149,7 2;fvodvógov uaAAov. 190, 24 '"EAA»(Oag. 
191, 14 óe.Aov oz Amo. 192, 8 &rjyayet; 11 vzobev. 193,06 
Goovafalo; " ovyi3oouse cf. v. 0njye; 15 voavvq Exe; 
21 ue3udgvóuevoc. 194,7 xovagiAnsovroct; 26 ovrryayev t; 
31 ovcQ xcüícov vc. 196,3 Ióoíov T, quod pridem proposuit 
Xylander coll. Xen. Hell. IV, 1, 39; 18 au; 23 ueroorga- 
gelg. 197,1 gavAorégav xol eveeAsoréQav; 11 vígaovvoc; 31 
1óp vüc '"EAAdóog. 198, 23 óÓ» vóv 'Egacoirgdrov. 159,91 
7zt&gu0TQovorttÓeogavra. 160, 19 ixAéfavreg; 25 uiv ovv; 29 
vox«00t.. 161, 10 zriebeio2arT. cf. Thes. 6, Alc. 2, Mor. 125 E ; 
30 écgéyaveo ye. 168, 4 unvépoa yivooxóvro»;  Ilgoavyas 1; 
quantas praebeat diffieultates nominis Jfoóàvro interpretatio 
inde demonstratur, quod Keilius mutari iussit in 7zzróAvza. 
Neque ad defendendum nomen recte comparatur nomen i4u- 
gíÀvrog, quo uno radicem Avrog cum praepositione coniunctum 
video. At Iloóevyo 'quae omnibus praelucet! explicatione 
"non caret, et similibus nominibus satis firmatur velut 7z4av- 
yne, «dvyn, 44vyà ; cf. Fick p. 158 et 124; 19 xoa9eicav. 164, 13 
elg vabvra, scil và pora; quomodo Sintenis v. vobró 
tueatur non intellego; 30 $vv5uévo, Óà vorsgov. 169, 21 xoi 
Ór xol; 31 azayyéAovreg. 166,17 zouo)uevog; 21 ovooriG; 
26 zagayysAAouévnc; 30 émóg3ovy. 101, 11 voig BovAeuévoig ; 
183 àuuévew Gzroyrag; 31 el ur) xol Óuxatóvegog. 168, 15 Bov- 
Aevua; 16 voregov; 18 rAev9éQuoov; 25 avoovuylav. 169,6 
Bowrogyov; 19 xovgyooíact, praefero quod in v. antecedente 
legitur xoav5yogou; 28 wc sixóg avrQ xwóvvevovr.T. 1'70,6 
Emavoe»; 11 zrgociévat. 1731, 3 v0». KAcóufgovov, om. vió»; 
8 vóve]; 9 xaÀAa và Ót0a0xdluo. 172, 17 Teyvgac; 26 xowwóv 

1) v. ev9vc in v. 25 ante v. Éyoyr« restituendum esse per se intel- 
legitur. 
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bzmig vüc EAÀaóog Óuov xal móc vüv "EAÀaÓo; 29 a» om. 
178, 1 vouile:; 3 ÓOíxotov. avrovoueto9at, om. eivow. 174, 27 
và Onpaora xol và rzgócorza]. 19, 27 ósouévg. 176, 15 
vovcQ rtavti; 28 vÀv ve zcgeoflvzégwv. 1'IB, 18 avvcerayuévov t; 
Scil. zegtoíxo» et siAcvwv. | 1'/9, 14 zoocayayóvrec; 21 ayo- 
»ucauévovc; rzv»Javouévovc; 32 zovóg vej. 180,14 oiAa 
om. post éA&ocovoa; 23 ó "En. 181, 16 xawó» gaovüQvoi xoi 
&ayaGróvi. 182, 9 «ó»v JSavavovi; 21 vocaítq»; 25 Teyot 
et infra semper Teyoc t, quod nomen oxytonon Diodoro, Aeliano, 
Athenaeo; 26 orgovnyov. 188,3 cov xol vv om.; xaeào? 
xatgóv ol«sioy elvai; 9 a90oícact; 29 ovegovuzoló.; 30 A. 
xol xaJogiórqra.) 184, 19 xa9' éfavzóvT cf. Sint. ad Lys. 
23, 54; 21 Éyor uot. 189, 11 &vayogev3elc; 12 SapgogsvovzocT ; 
18 ó;rovoovo:. 186, 2 av om.t; 13 xol xsAevoag; 17 Quiv; 
23 orgoviàv. 187,18 J»vQoxe; 27 amáyayovi. 

Pomp. 188, 6 zoóc à IloumQiov]; cf. initia vitarum 
Camilli, Catonis, "Themistoelis?) al. 189,3 Zgevyev; 13 zre- 
ouvra zaogéyewt. 190,25 zog. 192, 2 óAMyaug 9 ovt; 
6 ovx óvvoc; 12 xol om.j; 18 ó ZéAAogT; 27 armo&Ae(zovzoc. 
198, 7 avróc éavtQ 0ovc; 29 vóv zgovov avrov, et N. 194,6 
nevefiadAovro; 22 anó vov Vm:ov]. 199, 8 JoooaAcovT; 17 
zÀn9er 0». 196, 2 voic IIouzcjtov voózcotc; 7 qoovetv. 191, 16 
ovyebéreuze. 198, 6 xoi uyxoavagt om. cf. Graux de Matrit. 
p. 43. 199, 9 05; 18 éyxovroorácoc; 27 ovooviav. 200,9 
ovrog émovgayro; 29 eixóvuc &yacOeín T, om. ay; 30 inuxAj- 
ceo... 001, 8 uóvov; 19 ixéAevos. 202, 2 GAAà uaAAov aqx- 
0eLy; 18 ebvoíg vij ztQ0c éavróv; 26 xoaveoxevaxoc T, v. ztaga- 
axeval. in v. 24 exstat. 208, 4 zoorect; 10 "Qv uà» a&uiuattt; 
17 xexurqxóza. 204, 3 óuoíoc; 12 worreg ém Éayozovi; no- 
Aéuuv; 20 vouíuov». | 208, 29 éxeA9eiv. 

Hane igitur tam ingentem nubem praestantium lectionum 
ex fam. X libris enucleare licuit, et quicunque maiorem Sintenis 


1) cf. supra p. 23. 

2) num recte Fuhrius initium Them. mutilatum dicat admodum 
anceps iudicium est; nam ab ortu, gente, parentibus virorum vitas incohare 
maxime adamavit Plutarchus, e. g. Sol. Publ. Fab. Alc. Cat. Crass. 


editionem, foedissimis mendis refertam, perlustraverit, statim 
intelleget quam non ope fam. X carere possimus. 

Sed non sat est praecipuis lectionibus congestis laudes 
librarii X cecinisse, melius quid de fide eius et auctoritate 
iudicandum sit cognoscimus indagatis vitiis, quae admisit; cui 
officio nuuc satisfacere in animo est. Et gaudeo quod hae 
quaestione instituta quam optimum fere semper iudicium de 
librarii ratione ferre licet; perpauca inveniuntur, quae de auc- 
toritate eius detrahant. Etenim cogitatione mihi fingo scribam, 
qui graecae linguae non plane rudis esset, sed plerumque eorum, 
quae pingebat, formas tantum intellegeret, eum sententiam non 
assequeretur, et paulo longius prospicere prohibitus esset acie 
mentis nimis minuta. Ex iis autem quae peccavit plurimam 
partem errori oculorum vel ealami lapsui tribui oportere facile 
tibi persuadebis; sic menda quoque nonnulla explicantur, quae 
nescio an scrupulos moveant primo aspectu, ut I, 153, 23 yoovo»v 
[0»]ro; 211, 19 [roic zoÀAoig xel]| moAeuorztotoic; 213, 8 xazà 
[THz] Hz; 334, 26 «y» [ODAHN] TTOAIN al. E magna eopia 
eius generis vitiorum singula depromere placet quae iterum 
iterumque medicum requirunt, primum quod nescio qua de 
causa paene constanter cei scribitur, deinde quod indicativum 
&iztev sescenties in eizez»v depravavit librarius, ni fallor arche- 
typi eompendio perturbatus, e. g. I, 108, 28; 114, 31; 168, 15; 
173, 18; 191, 16; 241, 6; 246, 22. Quid si praeterea manifestum 
est librarium saepissime nulla ratione conexus sententiarum 
habita, formas vocabulorum sibi vicinorum exaequare studuisse, 
maxime solo concentu adductum velut I, 205, 10 Zóvwvixow 
ztÀovrcY pro zAovrov, 214,13 azoxouíleo9au pro — ovotv 
(peíOeo9a, v. 19), 231, 24 àzó vOv rómzwv» xol vOv OrtvOv 
pro vo0 vóz0v, 254, 22 zmoAÀ»» vr» ycpoov pro zoàAAa, 342,2^ 
&y yyuuoAoy(atg . . .. &yovootc pro Éyov, 251, 14 «nc 24voa»- 
Ópov vTZc 44Àwz. pro vov ;4À. et multis aliis locis? Hic eos 
quoque locos comprehendo, quibus verba falso extrusit repo- 
sitis aliis quae, modo depicta, animo adhuc infixa erant ut 
I, 111, 9 v. 7Joc pro ?yvoc rescriptum est, quod in v. 6 lege- 
batur, non secus ae 181, 21 [zgoo]|zoroauevog ex zcgoorcoí- 
nuo, 226, 21 zogóvrac pro zoAívrac, (v. 20 zragovvi) 255, 22 
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zvoAeuíov pro zzoAevov (v. 20 zoAeuíovc), II, 231, 6 guAogoovt 
pro qiAoztovq (0c9oo».), III, 180, 11 ovvoexiGouévo» pro ovp- 
ztogevouéyoy (v. 9 obulouévgc), 197, 32. ZixeA4av pro IvaAíay 
(v. 28). Quin etiam eo progressus est neglegentiae, ut construc- 
tionem verborum se excipientium male intellectam ex ingenio, 
at inconsulto opinor, immutaret, ut I, 139, 32 gí2vgov é&veui- 
Povo pro iuuíSag, 148, 20 xor &guovíay Avgag ... . éné- 
TELE VY ZSxagvo», pro aguovaxol ; 155, 12 duayogejovra: ÓovÀg 
pro JovÀov; 211, 5 ovoeula yéveau» Faye» pro yéveots; 246, 26 
7:agéOye và oixeia pro otxo, al. Quibus locis si crimine iner- 
tiae atque non ealami solum, minime absolvere possumus scri- 
bam, at discimus quam tenue eius ingenium et quam angusta 
graecae linguae scientia fuerit. 

Sed alia restat species mendorum, quam non praetermittere 
licet si modo recte iudicare volumus, quaeque nescio an fidem 
librarii imminuere valeat: non dico voculas xoi, óà, »; similes hic 
illie. sine causa textum onerare (e. g. I, 117, 12; 119, 6; 176,1; 
224, 6 al.; 151, 5 » [eic] vavro; 195, 4 [av]éSacvov); in eo quo- 
que coniveo quod corruptelae nonnunquam homini graviores 
videri possunt, quam quas ab errore profectas putet, velut 
I, 156, 6 0à ze«goo pro 0^ íueígo; 178, 32 óvoudcot pro cvo- 
uag9au,; 198, 10 ovoaviovat pro orgoroi; 212, 20 xarevva- 
ca»ro pro xavnvàícoavro; 226, 7 àgynv pro aÀxjv; 253, 18 
OrQoTryyov pro oGrQarov; 257, 3 viuo GL pro Óoo0:.; 283, 30 
yévgvat pro Àéygvau; 292, 8 avaógauc» pro a»a20Qo»; 331, 11 
yeyéo Jat pro 7yeia Joi; 355, 21 yaAaUne pro GaAgc. II, 161, 32 
zt /ACv TOY pro AOF OY; 166, 3 agi» Eyov pro xoíoew ov; 
166, 28 yovGONCIAT O» pro xovGONANEIAeTOT O»; 176, 18 
&yvoovvrog pro eyvoovutvo»; 178, 9 z:goUgegoy pro rcgovigia- 
y0Y; 208, 27 xaijxe pro xo37070; 229, 24 xavG TO veÀtLó- 
vego» ]» pro xravau veAetorégav. II, 37, 10 £gepo» pro 
évgvoyóveg (v. 8 &Aeyov); 168, 29 Segazcelats pro Geozrtois; 
203, 9 vytewwóv pro vy.aivov; nam etsi graeca verba restituta 
videmus, tamen ad unum omnia sententiae prorsus obstant, 
ita ut ne uno quidem loco ambigui simus de genuina lectione: 
haec dico vitia ad quorum originem enodandam omnibus fere 
auxilis privati sumus: I, 139, 31 avewuévo» [zroec] éxéxozc- 
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vaL; 189, 25 Oa»íac ó 2éofl.oc; 233, 21 eióng pro ovvidov; 
240, 9 üg yÀ9Se Aexróg. IL, 187, 1—2 xol xaJ fxoorov bi»- 
cvvó» ÉrL xal vov ÓgG0L pro xaJ Ex. éy. xol voUvo uéyót vov 
Ógo0t; 204, 9 [urjve xeigac]; 210, 16 azcópovc [ovrac]; 231, 32 
xol vóar. pro xal Óv avrov. III, 146, 24 &Gouovíog [7 zoo- 
voíag 1) ztotórqtoc]; 149, 26 xoi Aéycw |énergavo]; 154, 23 ei 
zy [rapeyevouévov xoi] uerafaAouévov; 155, 14 a£udiouyc 
[eivac] EAAQjvov giàÀog xal ovuueyog; 156, 24 giAsiv pro goo- 
v&iv ; 182, 28 zró Aw pro oixovuéyqv; 199, 13 Teu pro Tauwye ; 
30, 12 FéAov» pro 24éw».!) 

Sedecim horum mendorum quattuor explanare conabor 
etsi infirmis argumentis; primum enim 1, 139, 31 v. molestis- 
simum zrÀgoec ductu haud dissimile est v. eges. quod in 
v. antecedente legitur (TTA - PEC - ITAPC€ Cz); deinde vix vereor 
ne temere me geram arbitratus 1, 189, 25 v. 0 24éofitoc?), III, 
146, 24 v. 1 zgovolag 1) zvotóvqrog, 154, 23. v. zragayevouévov 
xai glossatori deberi et falso in textum irrepsisse. Cetera 
antem explicare plane abstineo; et negari nullo paeto potest 
his locis vestigia interpolationis deprehendi, sed 
interpolationis neque admodum urbanae neque argutae. Et 
feneamus in tot vitarum paribus, quarum condicionem explo- 
ravi, duodecim tantum locis, aut si hune numerum augere 
placet tribus illis, quorum depravationem librario X addi- 
ximus, ut St opprobrio novandi liberaretur, quindecim fere locis, 


1) ne quis quod alium locum consilio interpolatum, ut videtur, prae- 
terviderim mihi exprobret II, 161, 23 elc «zv &oy;v pro eic vg» vsAsvtsv, 
quid de hoc sentiam propono: initium belli Pelop. laudari veri similius, 
quia profecto non opus erat ad finem procurrere, siquidem Ar. 30 fere 
annis ante initium decesserat. Verbis vgc uet EvxAslógv yoaupu. non 
solum aetatem post 403 significari per se patet, (cf. etiam Brinck, diss. 
Hal. VII, 105 et 126) et ionicam scripturam iam ante bell. Pel vel in 
publicis decretis adhibitam esse docet Kirchhoff griech. A4lph. p. 92—93. 
Qua de causa non minore probabilitate v. «oyz» quam ceAsevr;v defen- 
ditur, ex Plutarchi sententia etiam maiore. Ceterum facile errori impli- 
cari potuit Plut. in e& re, quam ipse explorare non audebat. cf. v. 30 
et 31. 

2) ó AéoBiog vocatur davlag I, 167, 17; 2206, 23; 233, 16. 

3) cf. supra pag. 14. 

4* 
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justo gravius inquinatis, fidem librarii X suspectam videri et 
interpolationes pro certo effici.') 

Iam satis diu in fam. X indole adumbranda versatus con- 
verto me in adversariam partem et simili ratione, sed multo 
concisius, perpendebo quanti fam. Y pretium aestimandum sit. 
Neque enim multum interest condicionem huius familiae aecu- 
rate cognovisse, siquidem et arctioribus disputandi eohibeor 
cancellis, nec praesidia satis firma praebet editio Sintenisiana. 
Ac dolet quod principalis propaginis, libri Sangermanensis, 
in minutis tantum partibus rationem habere licet mihi Seiten- 
Btettensis potissimum naturam indaganti, quippe qui libri in 
una tota vita et duarum fÍragmentis exhibendis congruant. 
Codex Sg usque ad tempora editionis Sintenisianae omnium 
librorum nobilissimus et praestantissimus existimabatur, ex 
quo uno magnus numerus lectionum egregiarum depromtus est; 
et in universum, quamvis a mendis non liber sit, fide nostra 
non indignum se praestat. At in iis partibus quae St et Sg 
communes sunt, huius tyrannis exstincta est, ut primum fam. X 
situ emersit; nam quae antea unius Sg erant propria, tum et 
fam. X facta sunt, nempe omnes fere lectiones praestantes Sg 
in X quoque servatae?), eum principatus codicis Sg quinque 


1) infeliciter accidit quod Sauppius Aristidis et Catonis lectiones 
prius degustabat quam ceterarum vitarum, cum stirpem X insectaretur 
(l. 1. p. 1002 8q0.); nam in his vitis fortuito plures lectiones foedius corruptae 
inveniuntur quam in ceteris. Sed tamen severius munere censorio functus 
est cum dicit: *wer so keck ándert und nicht ohne Kenntnis und 
Geschick verführt' etc.; anquiramus quaeso, quibusnam locis tanta au- 
dacia et intellegentia et ars librarii emicet: tales interpolationes quales 
204, 9 ugt& ysigac et 210, 16 azc0povc óvvac insulsi et puerilis potius sunt 
magistelli quam intellegentis et audacis; nec aliter iudico de ineptissima 
mutatione 231, 32 vóat:; lectionem 229, 24 xarà và veAtióvEgov 1v S. ipse 
dicit "sinnlos; de verborum &e«zgezxóg y«o aotot. t. xgovttovaw 228, 32 
authentia ipse cum S. contenderim, cum tam fusam dictionem non alienam 
iudicem & Plut.; 220, 10 vero corruptelam St litterarum similitudine ortam 
esse supra delineavi. Denique quod X hic illic verba omisit aut trans- 
posuit, inde auxilium arcessere non licebat viro doctissimo. 

2) his 52 locis: I, 132, 20; 136, 16; 141, 16; 142, 29; 146, 21; 30, 
147, 10; 148, 23; 150, 12; 20; 151, 7; 31; 153, 9; 154, 2. III, 143, 21; 23 
144, 5; 145, 8; 149, 28; 150, 5; 16; 151, 2; 10; 152, 14; 154, 19; 155, 15; 
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tantum locis iisque levissimis defendatur hisce: I, 150, 22 zro- 
eeoye TONAC contra omnium zrageoye | OHAC€ ; III, 150, 29 
y evunmxótag (— ec cet.); 165, 24 Kogu9íoy (— av cet.); 170, 11 
&B£Aeue (— Aue cet.)? 185, 12 ayJooizw» (hoe vocabulum, 
quod nequaquam desideratur, ceteri omiserunt). 

Sed non probis solum lectionibus, quin etiam mendosis 
quibusdam, sed iis quoque vilibus, Sg a X firmatur, seilicet 
[III, 143, 27 u5ve zAo0vov ujre ututvov| quam quidem uncis 
ineludere malo, quod mihi non satis constat, num recte huc 
referatur; 146, 26 àufaAow (8. £uBGAAwv) pro éufaAeiv; 158, 4 
và avra pro rovro; 160, 4 KagJaxíqp pro Nog9oxío; 199, 12 
"Iégg9a» pro "Iégga»; 191, 24 ATTEAATAI pro AITC€AATAI 
quo loco Sintenis miro errore captus e scriptura Sg v. zreAezat 
elicere studet, eoll. Moral. 272 D. Nam quo consilio &0o£o: 
zteÀAavaL xol Boráosc coniungantur, et cuius zceAera. dicantur 
non attendisse videtur. At illo Moralium loco diserto verbo 
vov T«àlacíov stAora, inducuntur, et nostro loeo optime 
eomprehenduntur oiyeAérat xol fovüosc i. e. "humilis turba. 

Codicis Sg familiarissimus, etsi bonitate non aequalis, 
est Parisinus À, qui nobis plerumque, meliore fonte deficiente, 
primus imaginem archetypi Y repraesentabit, praesertim cum 
ceterorum librorum apparatus nimis decurtatus edatur in edi- 
tione Sintenisiana. Codex AÀ nusquam solus praeter Sg ex- 
cellit, neque ullo loco solus propius ad fam. X accedit quam 
Sg excepto uno III, 148, 9 óieragaSev St F*F A, 0à éragaobev 
Y perperam, qui nihil valet. Persaepe autem conspirant Sg 
AC eontra inferiores fam. Y testes, ac plerumque quidem ita, 
ut simul eum X vere Plutarchea tueantur, quae ceteri inqui- 
narunt; cuius rei exempla proferre supersedeo. Semel Sg AC - 
ex omnibus eminent, I, 148, 13 £regor xvgiov, ubi ceteri leni 
corruptela £regov xvgio» perhibent, cum contra menda com- 
pluries admiserint soli tres libri, eaque menda haud ita sim- 
plicia, quorum pauca adnotabo: lI, 130, 25 XKavovA(a» (bis); 
134, 2. zrgó (pro zig); 140, 26 ó5ío» (pro à&»abíov); III, 
156, 31; 159, 5; 163, 7; 16; 167, 2; 171, 22; 176, 10; 21; 177, 5; 179, 28; 
182, 30; 183, 9; 184, 19; 24; 30; 185, 7; 30; 32; 191,3; 192, 7; 193,2 et 
5; 29; 196, 1; 197, 4; 201, 5; 315 204, 9. 
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157, 15 zóvov (pro qoóvov); 169, 18 «gà IleAozóe (pro IHe- 
gaieb cf. v. 6); 181, 20 yoncauevog (non CO, pro xorcauevoc), 
et imprimis I, 127, 30, de quo pauca verba facere liceat: vul- 
gatam lectionem àógezo» óà xol axroarov xal vorróv ozsidu- 
Bavev elvau vÓ zuo» converterunt Sg AC in àógarov Óà 
xal àxru0vO» vonvó», qua in lectione primum offendit notio 
v. àxvu.Ovo», quod absonum est, quoniam cetera adiectiva ad 
sensuum officia pertinent; deinde vero mirum quod v. àxsio- 
vog Graecorum scriptoribus plane ignotum erat, neque usquam 
invenitur nisi in ecclesiasticorum operibus infimae aetatis, velut 
apud Greg. Naz. III, 411 A: 2j goi; àovly üuevoov axziovov 
&xoovov; Athan. I, 473 C: éxéAevoev fuac Barmr(beo9an ovx 
elg 0voua àxzíovov xol xrlouazog; Didym. de trinit. 785 B: 
Qc qvGOe. Ocóc üxri0vOg c» xal àvaoyoc. Basil IV, 249 C: 
uóvog (Seil. 9&óg àozuv) Ova» eizw cvv ovoíav vo? 9eoU vüv 
áylav xal &xri0z0» ÓnÀwc ; et profecto principiis et doctrinae 
ecclesiae christianae optime convenit vocabulum, quod & Py- 
thagoreorum disciplina abhorret. Tenemus igitur interpolati- 
onem monachi docti, qui consuetus talia verba congregata legere 
qualia *9eóg oix oaloSqóc, aópevog, üxri0v0g, GvéAevrog ete." 
v. àxr.0to» inspergere non veritus sit expulso v. ex»5oovov 
rarius usurpato. Et fortasse hie locus commonstrat viam ad 
eruendum fontem interpolatae textus recensionis. 

Jam ex hoc librorum Sg A (C) consensu colligimus eom- 
munem fontem intercedere inter hos libros et archetypum Y; 
nisi forte probabilius statuitur his ipsis libris, qui ceterum prin- 
cipes familiae sunt, integriorem memoriam Y constare, cum dete- 
riores libri alio exemplari infecti sint. Sed hoc in praesens 
mittamus quia nondum indolem libri À cognoscere studuimus 
in iis partibus quibus Sg deficit, eui negotio iam incumbamus. 
Atque À quidem, ut supra una eum Sg, ita reliquis in vitis 
saepissime solus in bonis lectionibus retinendis cum Y con- 
spirat, ubi ceteri vitiis suecubuerunt. Solum autem praeferen- 
dum, evitatis mendis et X. et ceteris Y libris communibus, per- 
raro deprehendi, iisque locis qui nullius fere numeri sunt, velut 
I, 155, 28 aic) pro àei; 183, 17. oióev pro eióev; 197, 16. avzó 
(et C) pro avzg; 330, 1 ye (cum C) pro ve; II, 231, 19 ye 
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(eum C) pro ze.) At saepius À eadem via ad pravitatem 
descendit, ac X, cum libri Y inferioris ordinis Plutarcheum ex- 
hibeant, ut 109, 15 àiyívero Óà xol *» xoícig legitur in X AC, 
falso intermissa particula xoi; 178, 12 Aéyco Ó? pro 07; 212, 8 
éxdorq Gnéveiuev inverso ordine; 230, 32 qui» pro ó$uiv; 
301, 4 c5 xeqay pro vnv xeqpaànv; 334, 11 KAew»íón pro 
KAéov 109; 350, 6 àg5ac9o: pro agac2ar; 364, 13 vov orga- 
vozéón» pro và» ài» vq ovgoromíóg; III, 32, 28. àzvoAuceiy 
om. À X. Quae menda — praeter ea quae fortuito et X et A 
traxisse veri simile est — cum in nobilissimis utriusque fami- 
liae propaginibus legantur nescio an ad archetypum revocanda 
sint, ita ut suspicemur ea in deterioribus libris aut divinando 
correcta esse, id quod pro natura et levitate haud ita impro- 
babile videtur, aut auxiliis extrinsecus paratis. ?) 

Post Sg et A unus liber dignus est qui eximatur, cum 
non semel e vulgari grege emineat, Baroecianus III B*, sed 
ceterum ita comparatus ut a coniecturis non liberum se serva- 
verit. Reliqua vero prosapia fam. Y non solum magis. magis- 
que corrupta et depravata est, sed etiam temerarii emendatoris 
et interpolatoris manum plus minusve experta esse cognos- 
citar; euius ope facile nos carere manifestum est. 


Iam vero omissis singulis totius fam. Y condicionem ex- 
aminaturi nil interest computare quotiens X virtuti archetypi 
Y cedat; de nullo enim horum locorum eontroversiam esse 
duco. Sed alia est quaestio num vitiorum quae Y admisit 
rationem habere iuvet, quibus exploratis plurimum fructum 
nos percepturos spero ad diiudieandum familiarum X et Y 
certamen. | 

Et quoniam supra praestantes fam. X lectiones congessimus, 
uno conspectu totam mendorum nubem perlustrare licet. Non 
aáutem versabor in levioribus recensendis vitiis, qualia nemo 
effugere potest librarius, neque castigabo quod saepe voculas 
praetermisit, quod ordinem verborum saepe immutavit scriba 


1) quotiens perperam unius À memoriam urserit Sintenis ostendere 
non vacat. 
2) sed cf, etiam infra p. 59 inf. 
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Y. Gravius est quod sescenties praepositiones depravavit, 
praecipue in verbis compositis, et quod saepissime tempora 
verbi deflexisse arguitur, quae mutationes per se non nimium 
de fide librariorum detrahunt, eum in unum quemque cadant; 
sed in Y tam continenter offendunt, ut appareat scribam non 
mera inertia et incurig in ea menda delapsum esse. Cui rei 
convenit, quod eo studio, quod in librario X perspeximus, ni- 
mirum assimulandi terminationes vocabulorum finitimorum ne- 
glecta sententia, librarium Y raro pellectum videmus. Sed permul- 
tis locis mendosa Y seriptura tam longe a recta via aberravit, 
ut causis e ratione palaeographiea petitis nil proficiamus ad 
explieandam mendorum originem. Cui numero pauca subtra- 
huntur glossemata, quae in textum irruperunt: I, 104, 19 zreipgav 
AaBé; 21 xoeívroveg; 170, 12 dovAoGUvvQv; 190, 28 Ónuoxgatíac 
pro àAevà. 222, 19 4diywrvat pro vgotovot; 241, 29 ixélevoev 
pro àóídov; 250, 26 [eic IMayvnoía»); III, 198, 6 [xe] ugyavag]. 
Ad alia menda explicanda causam repetimus ex finitimis ver- 
sibus ut I, 120, 13 zoeofevovrog pro zwcrevovrag (v. 12); 
200, 11 uerewooréoav pro uevotovégoy (199, 28); 231, 29 IIépon» 
pro éo&n» (v. 27); 241, 18 xaJ'atgovvrec pro xoAovovrec (v. 13); 
251, 1 &AÀm»uxoig pro zcoAeuuxoig (250,31); II, 214, 12 cio- 
ayónva. pro zagaovíva, (v. 11); III, 158, 23 Z/quoovoarov 
pro "Egaci9. (v. 24 óguocíg); 153, 7 avriye pro ovvij2oorce 
(ef. üujye); 183, 8 v. vgav xol vr» intrusa e versu insequente. 

Sed quid refert paueas eluere maculas eum totum corpus 
naevis satis superque sit inspersum? . Àd huc enim ii restant 
loci, quibus falsa verba a librario inventa et pro traditis 
reposita esse, si minus consilio at temere, nemo infitias ibit; 
et animadvertas haec insiticia verba plerumque neque usita- 
tiora esse, quam ea quae expulerunt, et significatione haud 
valde ab iis dissonare, ita ut accuratiore demum investigatione 
pravitatem effecerimus, Sunt autem loci quos hic peto cum 
alii tum hice: I, 107, 26 aóoAeoyíav Y pro àoyoAÍav; 120, 17 
Ilouzovíov pro Ilóuzcovog; 126, 12 BaciAeig pro teoeig; 150, 
26 vexvorpoypíac pro vexvo0etg; 151, 15 iovopovot» pro Aotdo- 
govouv; 160, 27 OLoÀeyouévovg pro ÓOiauoyouévovg; 161, 8 
ztezav0JaL p. zemgay9at; 111, 9 yévg p. zév3n; 185, 20 


ztayveg p. zaÀ4v; 197, 8 avvevey9éveva p. ovyOeOéyro; 206, 13 
velyet p. IavovxAq ; 212, 32 yevvatóravov p. veccvaczoy;. 213, 25 
yoÀovg p. xcoqovc; 231, 24 ovevwztQü» p. ovevoy; 232, 22 xi- 
yijgaL p. óou10o.; 243, 2 gvyr, p. voyn; 244, 1 Na£ov p. Gacov; 
248, 19 xetgóg p. v169o6; 250, 2 evgov p. éAov; 254, 7 uaxoaà 
p. uey&Àa; 256, 3 zAeióvov p. vtov; 29 evxAsbg p. evvvyàc; 
262, 19 uécov p. Owiv; 263,4 ovógo» Oox(uov p. àvógov à' 
óuov; 211, 2 OvAagyoc p. MaAaxoc; 283, 28 oxqvobv p. xiweiv; 
294, 18 óc av» fóg p. óc àvÓgl; 333, 24 éboxwcuvolovg p. 
éBexioquMovg; 334, 8 zoAAol p. opo; 346, 25 xoíaiuc p. yvo um. 
II, 163, 15 yoípz p. J«aoociv; 183, 29 Toogw»íov p. Ilvoov; 
194, 4 óugea» p. vgogr)v; 198, 29 Qazavngc p. óoízgc; 202, 10 
ÓqvoguxOv p. óconaixov; 228, 8 ovv p. «frio»; III, 
148, 11 àuaSíav» p. exer; 151, 14 yuAG» p. ÓeuAov; 166, 30 
ércoAtopxovv p. émog9ovy; 172, 17 Z4evxvgo p. Teyvgog; 185, 18 
&»L000L p. vz0voov0.; 196,7 vcnosiv p. gooveiv. Quin etiam 
longius processit impudentiae librarius, quippe qui ne construc- 
tioni quidem verborum atque toti sententiarum conexui peper- 
cerit, id quoque ita ut primo obtutu nemo haereat: e. g. I, 
172, 19 oic uérgov cv» p. 0 uévoov c»; 227,22 cüv uévror 
az ayysAdéycov p. &rayyeAAóvcov; 340, 25 cq 0 1) xolotg sclovcy 
&yovru p. yvoun ztíoviv tyovoa; ll, 168, 12 voig Ovoua xol 
0ó5av fyovot p. vj 0vouagíg Óó5av &yovon; 182, 23 oi uavretc 
&uávvoy p. ó uavrig Époale; 194, 5— 6 avróc Ó Zu. vouo- 
Sero» hjggicaro vàboi p. avtóg quow ó Zu. vouoSerov 
vóáLoi; et maxime I, 233, 21 yuàg uiv qv vedv vÓ má9oc, 
ubi librarius, nequaquam rudis, etiam metrum recte restituit 
deleto v. $ye. | 

Quis iam mirabitur et ipsa interpolamenta hic illic textum 
inquinare inserta, ut videtur, eo consilio ut sententiam supplerent 
et absolverent, e. g. I, 114, 9 [04 24Aé&avópov uaàAAov Óà] ÓiG 
2"1v0a»ógov» (quo loco dittographia viam munivisse videtur inter- 
polationi); 154, 18 [ovx &AÀonc] cvrayayóuevov; 178, 24 névre 
ógoyuag [f0cxe]; 213, 25 [rzrgc rov] 7» àxovew ; 229, 17 [ye- 
vég Soi] zvoteivat; 246, 18 ovx[éri] av; 264, 10 [xal vovg ovvao- 
Eavzac]; 268, 30 zegivfoioav [avro]; 306, 11 v àv0pl [avv]; 
332, 28 [xal zrpovzsuwev]; 337, 6—1 zevràSÀov yàg [izzcov| 
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xvÀ.; II, 169, 30 [rovvo]; 176, 23 [o? xal] (xovzo; 208, 12 [ein]; 
III, 147, 26 [eb39)c] z90v0c; 171, 4 vó» [vióv] KAeóufooro»; 
173, 8. oterau Oíxotov [clivau]; 183, 4 xoAov [xol] xaioó» [Óei]. 
Quae lectiones omnes ita sunt constitutae, ut sensum quendam 
praebeant, nonnullae vel tam similes sunt germanarum, ut sub- 
tilissima opus sit indagatione ad disceptandam ambiguitatem ; 
quo faetum est ut pleraeque adhue deluserint editores, et ut 
multae in editione Sintenisiana minore legantur, cunctae fere 
in maiore. | 

Habemus igitur librarium graeea lingua optime instructum, 
qui omnia, quae legebat et depingebat, mente assequebatur, 
atque adeo doctus erat, ut nulla opera mutare et novare posset. 
Cum autem naturam discrepantiae consideramus nonne simil- 
limus reperitur scriba Y imagini interpolatoris, qualem initio 
refinximus, ambiguis lectionibus examinatis? nonne pleraque 
menda orta videntur levitate hominis neglegentissimi, qui in 
describendo, memoria falsus, libere ex ingenio textum instau- 
rarit? Neque enim animus ad eam inclinat suspicionem libra 
rium consulto emendatum ivisse textum Plutareheum, cum 
studium et consilium corrigendi coniciendique e perpaucis 
mendis elucere videatur. Quae cum ita sint meo iure concludere 
mihi videor alteram textus recensionem, quam supra 
illustravimus, profectam essealibrario Y, et quamquam 
fam. X a raris interpolationibus non libera est, ingentem nubem 
illam interpolationum- exprobrandam esse librario Y; unde 
efficitur primarium artis criticae fundamentum in iis 
vitis, quas St sive integras sive mutilatas continet, constare 
familia X, nisi ubi apertis vulneribus deturpata sit, et imprimis 
omnibus locis ambiguis, qui permulti sunt, adeundum esse prae- 
sidium fam. X. Secundum quam normam autem opes fam. X in 
usum nostrum convertamus oporteat, supra praecepi. 

Iam firmatur argumentatio alia re quae facillime exponitur; 
nempe quod optimus quisque liber fam. Y plurimum cum X 
conspirat, non vitiis.sed eximiis lectionibus. Bis et quinquagies 
solus Sg in Num. Ages. Pomp. eum X consonat, etiam saepius 
Sg À; in ceteris vitis À sescenties una eum X bonas lectiones 
retinuit ceteris depravatis. Ergo videmus singulos familiares 
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Y magis magisque a recta via seiunetos et distractos ad pra- 
vitatem delabi. 

Adde aliud quod iam deliberationis non indigeat, nimirum 
quod F* in vitis Lyc. Num. Sol. Publ. Them. Cam. Per. Fab. 
Arist. Cat. Ages. Pomp. saepissime familiam Y superat, cum 
in reliquis vitis inter codices infimi ordinis habeatur (cf. Sintenis 
ed. maior IV p. IV): non enim eius libri inaequalis est indoles; 
immo postquam naturam St perserutati sumus, cognovimus 
Par. F* mediocris libri virtutem nusquam excedere. Quodsi 
olim tantum honoris ei tribuebat Sintenis, causam iam habemus, 
quia crudelissimum interpolatoris cultrum, qui istas ipsas vitas 
violaverat, non passus est cum Y, sed purae immansit memoriae. 

Finem faciat quaestiunculae disputatio de omnium librorum 
necessitudine quam generatim depingere audeo et valeo. Cui 
eapiti praemonere opus est propriam et genuinam archetypi Y 
memoriam mihi praestare libros Sg A [C], etiam tum cum 
communibus mendis sunt maculati, quae inferioris notae libri 
evitarunt. Quod si ponimus, statuimus hos libros nescio quo 
pacto correctos esse, sive inventis librariorum, sive collatis 
exemplaribus fam. X; quod utrumque in eos cadere videtur. 
Nam, ut mittam correcturarum specimina proferre, v. &xroarov 
I, 127, 30 divinando certe non correctum est ex axriovo», sed 
ex X haustum. Sed quod de Sg A valet, non idem — in 
lacunis Sangermanensis — de s0lo A valere tenendum est, qui 
multa peculiaria vitia subiit non ab archetypo Y repetita. Quin 
etiam in una vita — Luculli nimirum — fons codicis À, colla- 
tus cum exemplari fam. X, compluries illius mendorum veneno 
aspersus est; et hanc propaginem fam. X, ex qua vitiosas 
leetiones mutuatus est, ipsum Seitenstettensem agnoscere mihi 
videor hisce locis repertis: II, 504, 9 ?Aavvev pro 1599oibe» 
(ex v. 7) St A; 505, 6 Bovievoauévovc pro fovAsvoauevog 
A St F*; 507, 29 cq Seo pro vy St A; 521, 183 jv ygagr» 
pro Tiyoaygy AStF*; 536, 4 óogvavio» ASLF*C; 541, 30 ézra- 
xi9yíAiot pro ézraxioyuAtovug St A C; mixtam ex lectionibus 
X et Y formam exhibet A 543,1 azmoemxórag (urmetgnxóvag 
X, azqoxórog Y). Alterum autem genus lectionum, quas in 
deterioribus fam. Y libris sanas legimus contra omnium librorum, 
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et X et Y, auctoritatem, in ipso omnium archetypo depravatum 
fuisse, et arbitrio in illis emendatum, supra proposuimus; cui 
suspieioni ne talis quidem locus obstat qualis I, 276, 31 ubi 
genuinam lectionem «4/c in nobilioribus libris deturbatam vide- 
mus in eAfavíe, quod erratum ex ingenio facile repellere potuit 
unusquisque librarius coll. 269, 26. Nisi vero alium tibi fontem 
fingere malis, qui cum nostrorum archetypo non cohaeret. 

Hace autem fere figura, cui absolutam fidem non vindicem, 
omnes libros complecti mihi videor: 


St 


Cuius explieandae eausa pauca addere necesse est. 
1. Inter I et IL 52 loci corrupti sunt, quibus Sg una cum 
X integram auctoris manum retinuit.") 


1) cf. Fuhr ed. Ag. et Cleom. append. p. 173. 
2) et in iis capitibus Lyc. et Pomp., quae in St deperdita sunt, 


;-———— ——— —————————— ám —————— ——— —  — — — uM 
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2. Sg et I propterea in unum redigere non licet, quod 
Sg nullius ceterorum progenitor esse potest; sed haud scio an 
Laur. 69, 6 et II contrahendi sint. Ex A autem nullum eorum 
librorum, quorum lectione adire potui, fluxisse manifestum est, 
sed de altera parte B cf. Sintenis I p. XVII. 

3. LIII in emetienda via ab II magis magisque vitia 
proereavit, nec non coniciendo in textum invasit et insuper te- 
Stem fam. X in comparationem deduxit. 

4. Librarius C proeul dubio maxime sibi indulsit in mu- 
tando et novando textu; sed fons optimos quosque et quam 
plurimos utriusque familiae libros adhibuisse videtur; nam 
exempla non desunt locorum quibus C congruit cum uno St, 
F5 F, L, Sg, A, B^, q al. 

Duae obstant difficultates, quibus dissolvendis etiam ope- 
ram dabo. Primum quod quinque locis Sg solus omnes libros 
Superataeque inquinatos. Quae quidem difficultas minutissima 
evadit, si consideramus vilitatem differentiae, quae illis locis 
apparet. 

Altera, quae serupulos moveat, ea est, quod communia 
inveniuntur vitia in X et Sg a ceteris emendata; sed ea quo- 
que tam pauca et levia sunt ut vix valida existimem ad de- 
Struendum stemma quod posuimus. Graviora fortasse sunt III, 
160, 4 KopSaxíp pro NogSoxíp et 199, 12 IáogSav pro 
"Iéopo»; sed aliquid sane casui condonare non temerarii est, 
nec plane haeremus qua via difficultates tollamus. Ceterum 
ne obliviscamur eoncessum non esse omnes minutias ad amus- 
sim explanare; et quis innumeras causas exhaurire conabitur, 
quibus librarii animus vel oculus vel manus a recta via de- 
flectantur ? 

Haec habui quae generatim de critico fundamento illarum 
16 vitarum, singillatim de codice St eiusque affinibus dispu- 
tarem. Quae non infirmatum iri confido lectionibus Marciani, 


saepissime Sg cum F*L conspirat in probis lectionibus, cuius consensus 
duo exempla imprimis notabilia promo: I, 79, 2 IIooxA£ov; F*LSgC, Il«coo- 
xA£ovg ceteri; 89, 9 zAovvov &65A40v SgF*L, quod ceteri interpolarunt z4. 
dGovAov u&AAov db dGyAov. (advertas eadem formula interpolamentum in- 
duci I, 114, 9.) 


Vaticani 1007, Laurentiani 69, 4 nondum emissis, neque cete- 
rorum librorum, quotquot novissime innotuerunt; e quibus, 
quantum quidem e virorum doctorum sententiis divinare pos- 
sum, non multum fructus redundabit, excepto uno Matritensi. 
Sed hoec meminerimus omnem dubitationem excedere, quin 
exstiterint olim alii libri, sive adhue situ obtecti, sive deper- 
diti, id quod primum comprobatur correcturis Seitenstettensis ; 
deinde complures lectiones Vulcobii, Amioti, Anonymi, qui 
dieitur, quas e libris manuscriptis nondum excussimus, codicis 
euiusdam auctoritate niti vix quisquam infitias ibit. Suo autem 
iure Schenkl monere videtur, antequam ad iudicium omni ex 
parte ratum et absolutum devenire possimus, singulorum 
librorum in singulis vitis condicionem accuratissime investigan- 
dam esse. 


LECTIONES SEITENSTET'TENSIS 


Congerendis lectionibus Seitenstettensis — collati cum edi- 
tione Sintenisiana minore! — praemonendum videtur primum 
elisionis admissae aut neglectae rationem me non habuisse, 
deinde nil curasse utrum v igeAxvovixóv, c paragogieum (in 
voculis ovzc, uéyou &yor) addatur necne, tum litteras co et «c 
permutatas praetervidisse, denique ne accentus quidem, spiritus, 
iota subscripta respexisse, cum in his minutiis observandis 
librarius — ut omnes fere — parum sibi constiterit. Praeterea 
reprehendat quis quod formas pronominis éevrov — avrov 
(abrov) saepissime confusas non semper distinxerim. Cuius 
indiligentiae veniam mihi fore spero, quod mea haud ita 
multum intererat subtilissimas diversitates excutere, quibus 
ad eruendam librorum cognationem nihil proficitur. 


Incipit manus vetusta Lyc. 108, 13 a verbis duusg ovóiv. 19 Fry. 
24 aéAgvo)vtog. 29 óxalog ys. 26 xavaxagusv. 104,4 xol ufAg. 8 él 


yocupuaou. 1T 7 p ?J. 19 zeige» Aafgé manus rec. rescripsit in ant. scrip- 
turam fusco folii colore obscuratam sed ita ut litteras y et d verbi cvyaodso 
dispicere potuerim. 21 zxoAAcv. 26 &vóolav. 32 dgisvevóovtov. 106,1 
poUoa.. 4 Ene; xiDaglóóg» corr. m. 2. 10 vóve corr. 2. 13 ravogióot 
corr. 2. 23 &p« tic q. quod om. v. 25. 27 xaatóguov. 29 émifeuwóvrov. 
106, 2 9&ocovc. 8 dnxó rác vix marg. dux. 11 évfefewcacón. 22 


1 4 TOY ' , ) , 
óixuovg» mg. vouyv. 107,4 xoóc  iguov. 9 ovx avtov. 12 «vtol 
uav9avovteg. 15 dp9oviavt'). 25 éAsvOsolav. 28 amsuplag. 930 [xol 


- 1) vol. II et III emissa anno b. s. LIII, vol. I tertium typis impressum 
&. LXXXIV. 

2) correcturae a prisca manu proficisci existimandae sunt, ubi siglum 
nullum adiectum est; foedas recentioris manus correctutas non cunctas 
a dscripsi. 

3) sic eas denoto lectiones, quas perperam refert Michaelis. 
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evo xíci). 108,4 [ovvezyoc] supra scr. 2. 5 có ug. 7 cava. 13 [rÓ]. 


18 usjtt. 19 aisl. 26 moAvotgat(óng. 2" avtóv. 28 sims» corr.; ai 


xa m.2, 


ób xavtvyoutv. 29 airs. 109,4 mg. éxelvov xositrtovag. 15 dà xol 3 
xolaw. 25 zxoctocoU». 31 Éxacrog avtóg avtj, avrog del; z«vtg 7 


zx0AÀig. 110,3 quuiov. 6 [r3v]. 12 vexgovc. 18 ipd». 21 név9oc. 22 
ka tEpuLy oet o. 24 qv &vayxatov. 28 óugopgàv. 111,3 xtvoi; x£vàc. 9 
59oc mg. Üyvog. 11 avógíavy. 12 xgvztia. 198 xal tovto. 15 av&pya- 
ouévgv. 16 voixós. 22 avéaqatrvovy, supra scr. ax. 23 voig a'ypoic. 25 av- 
óplc. 112,9 &Auavoc. 10 cc órozxoc)vove. 17 sloyacOe. 19 xpvztíac. 
23 éxvevoauuévgc. 118, 4 urxve.. 8 éuu£vew xal xoroac9o.. 15 duuévav. 
29 xoroac9«.. 31 7) z0Ai énoortvot. 32 yoovov. 114, 11 xai xovoóv. 
31 &insiv; zu9«0xyixovc. 116, 1 zu9a0xia; toU &oyovvoc. 5 &ogyacaoSa:. 
8 ote — ovób. 15 [rov]. 2" adnxoAsimew corr. 2. 116,3 amoAs(movtec 
corr. 2. 5 slosveyxausvog. 6 [vxoA«uavovow]. 8 moActvouévovc. 9 ó 
ób dguctotéAgc mg. Ói  Omeg xal. 11 Éyovti 17 tiva: ufya. 18 ust&à 
tqv ttÀ. 19 9s.0rcütQ supra scr. óo:0. 20 veAevtioc. Ó ^ cvtOv mg. vÓv 


Avxovoyov. 24 mtl tuv Bevqv. 27 x«l oí oixtto.. 117, 4 [roi]. 

Num. 117, 12 a2A& xal. 13 BiAlótov. 18 yovv; y&yóvoi mg. yévorro. 
23 xal rov vou. 28 mg. BaolAsav. 30 &vautuliy9e.. 31 uiv yívog. 
118, 2 óAvumiovixoy. 5 [use] mg. uiv queis. 13 vaocy5c mg. coo7c3c. 
17 yaÀemv ó$ vov nevgixiov vv vxóvoixv &wao9o.. 20 éavcove. 119,6 
xal Bux5eoOa.. 15 azegydaqcat. Aa Lecofecleiov. 120, 3 d&ix tv. 15 


xvolvov. 17 &vasngvyd etat ; nóumavoc. 20 mg. rouag. 21 eic xoa. 26 
avóglav. 31 ovób 121, 7 ióuóvov Óvtog. 8 óvrvdusoc mg. óO&gc. 10 
éxAumov. 14 94ag. 16 az0AsAolzsi. 1T zysolda. 21 óoóótvov. 22 dAAov 
t£ Jt0ÀÀAQv £O. 24 Aoyoc. 26 [uz] supra scr. 122,3 quA(av ve. 8 00 05. 10 xov 
«vto. 17 uíyo. viv mg. órUgo. 20 ulvoi. 26 Boyxvilónv. 29 mà59« 
corr. 2. 128,5 émowjoavro. 12 [àv] 1" ugób — uupve. 25 xol oouvAov 
ovto., 30 &xtoiBoal. 310 dà. 124,5 dumvgov. 8 sig và &AAa. 12 Aoyi- 
cuoi mg. Aóyoug. 20 óvrvaccelav. 21 96g. 25 yoQav ovoav. 2" av9uc 
db xol. 30 fora. 125,9 moAwóv». 16 usccofaoisvg. 18 émuonuov mg. 
zcoa. 24 [épeztOusvoc] 25 xartvysto mg. &cv. 27 mzoogéíoov. 30 óÉ- 
&o. énévoeyav.. 126, 2 vcgiaxoolov óogugopgov. 3 óiavgosev mg. Avosv. 
7 qgAapivo. 12 ieoetg mg. faoiAetg; Aéeuvag.. 13—14 zaión tQ itQo vov 
4. aug. moióa. 15 xa&juAAov. 19 mouiv. 21 vovv. qv Gvovavtov. 26 
xarayvoutva corr. 2. 27 doxovcav; ovto dà. 25 yonoauévqv. 30 xeca- 
xocuioci; qycyevo. 197, 18 yogva. 25 véay. 26 eiva. 27 viuo vteg. 31 
ovrog db. 128,3 oixodouo)usvo. duvéAovv óg ieg&c lovavveg. 5 éga- 


vec9e. 1 áyuceag. 8 aj ve. 9 xerztootvuévai. 12 vg xoAwela Qouoto. 
15 £rego, à. 17 aluALov. 29 &x0óidovoiw. 199, 1 ceAovuévov mg. xoiovy. 
9 zothp. 10 evcav. 21 mg. Zys; uóvov. 22 émiusióutvog. 28 «vrai. 
30 zepoetiÓtuévovg. 31 àxgxov sic! 32 cvvouxsioUvtec; éni. 190, 6 [0i]. 


^ 
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1—S 0 qao u: óstv. 9 avéntovra t; qoc qÀoya. 10 axaqlouig. 12 xor- 
Acwvop£vo v. 14 ascàc v. &vaztou£yag. 25 yevav(av. 32 usvà vóv yoovov 
tovtov vg Bovàouévg. 181, 1 &xorganéc0e. 4 yogotàü và m. 5 du- 
BaAÀsw. 6 yqgovc. 10 zgoayovoai. 13 vvyalav ovx. 18 maAoxl. 
19 xoAAxvgv. 20 üàvrog dot. 26 é&tooiovuívov mg. aq. 929 Üto9cv 


xctaA«Bovreg. 192,30 difidauvav. 188, 1 ulav. 13 quriiAcoi.— 20 uap- 
tvoou£evoi, 22 énetudow. 26 ólxatov. 29 iegóv; ubv ovv ol. 184, 1 Éyew 
mg. zcQoaoysiv. 2 nig vOv mg. 90. 6 Éxomovéóov xal dmutov. 15 àx 
tác t. 19 à£ ovgavov néAvgv. 29 vg» Ób vuv ygv. 185,3 Berovguov. 
7 xatéotgos mg. anéósi6e. 19 GyxiAux. 30 ys 5 ótt. 186, 9 xoc 
«vtovg. 12 vaig xoumaig zxQogyovvro vàv igfov. 13 &uvotw mg. dva- 
zavEG9«.. 15 dx magaAóyov. 16 magacxevxahivovg. 18 tàv 9tow. 
30 caAsvecv. 187, 1 [vovc]. 8 06e. 9 éneióg. 17 xa9iGso9o.. 22 doync. 
28 7 oA: ovtoc éyévevo. 29 av. mg. énonoday. | 188, 6 mávta b bn. 
&voníg. 12 wvavov. 13 eol v0 Octov. 23 xoouíov et 28. 24 usvióov. 
31 uevíai. 189, 4 éxibelxvvrrai. 11 avvóg. 28 dveoyatsvoi. 91 avel- 
uévov ngos &xx. 32 dveul&avo. 140, 23 cvveveyxov 8v «)ró mg. &yayo». 
32 oxeteAouévove. 141, 3 d»avvóv mg. ovgavóv, 9 Ey ubv. 17 óvetv. 
25 óéxa uolv sig. 29 daoyeiovatgv. 31 x«toqgégoveuw supra scr. du. 
142, 4 $2 v&tic éxaAs.. 0 &ge&ne. 11 [vóv]. 18 dovegavouéva, oi yv- 
vaixeg. 13—14 vuvbg 0 gaaww ov dà vv dpooólvgv dzxolAMov. 19 ooa. 
20 [sva]. 21—22 uoie onc — lovviogc. 148, 4 gvroic. 19 yaAenóv q. 
27 xtexAtuuÉvog. 982 doyqv. 144, 1 duxéegouévgc. 9 Ev9aó' pro ai9àv. 
11—12 xyaAxéav ób ovx Éov.. 20 qvActrovoa. 932 ovyxataognuaitovra. 
145, 2 au)uova. 9 &xdogc Bog9stlag. 14 [(ulv vov] 15 xaAzoviovg. 
19 yévea. xgootiüévrov ób. 30 cvArovAMovootiAoy. 31 xataàslmo». 
146, 9 avausuuyu£vov yvveuxóoy. 12 [00v]. 19 r&c íep&c xvofeic. 20 ovx 
&AÀog. 24 vc tt. 25 xal noayuavslag. 142,1 cóv c0gov. 1 zoayuatov. 
8 meutlAi0g. 10 [Aéycv] 20 óérvAAog. 25 ubv ovv hab. 29 voiovro. 


Comp. 148, 13 £repgov. 14 óvra xol &évov. 20 &ouoviav. 21 dné- 


v£:ye xal óg mtl vqyv. 24 xava9éc9a. vovg moA(vag. 149, 10 évyoloy 

EMT xo rdv mg. &xoA«votug. 17 &vóolav. 18 zgóg tqv mg. óu. 
, evo 5 3 - ^ v - 

22 xavtoxtvact. 23 [ovv] 28 axg«roc tov. 150,14 ovogc voic Bloic; 

om. v. 8. 15. 16 ó Avxovoyogc. 17 [r&c] 20 ovóh. 22 magéoyevo 7j Ó&. 

26 mg. vexvotgogíag. 27 tgAOtvmov. 28 &umoiovogc augotégoig; sic 

rüvtó gvviy9goav. 151, 5 5 sig vasta. 6—71 yaueviv éxvagattovta 


Ave xal GgAotunieug. 13 99Avg. i4[ce]. 20 üvveüQeuuévon. 21 7t&QuE- 
yvpvovv mg. ovvav; [xal]. 23 veogyóv; évaotoAoc. 206 ylvsa9a... 162, "1 vc 
ve dAÀge. 19 xegBl»wog. 16 ysyaviav. 17 ovto xal x. 29 và uiv... 
v& db. 30 émoratleg. 158,2 róv vopov. 11 voig éAAs(ztovoi. | 14 xal 
ugóbv avriAÉyovrog mg. vewo. 23 xoovov óvta x. 25 loyvoüg. 98 xt- 
xAtiufvov. 154, 5 coole xol elorvg usv& dueeiooívug xol avtugxelac 
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marg.» ceteri. 9 Aexsdaquovlou. 15 usta. mg. AaBeiv. 17 $vtvc to 
&g. 18 zt 903€ óuEvov. 

S ol. 164, 24 mg. &uguxMovg. 165, 5 [gj] 7 tvgouévgv apo. 
12 dobig. 15 9 rovc d. mg. o». 17 dxaótyuda. 26 ÓpoAovu£vos. 28 al. 
30 o6 T toAbe &pyvgog xci xevoóc deti. 186, 4 &ouovla, » in rag. 6 ó? 
meiQó) Tg. iuslgo. 8 ovób vóv. 9 megl tqv!) xvguw &v enovég Ut. 
15 yeyovacu» oixíata. 16 xooroc, oin rescr. 18 | inmonpárn. 21 àx- 
óazavov. 29 nAovtobo:. 91 fuzmsóov dati. 32 dior! "dàAos. 157, 2 zoa- 
XoQs9o:u véprow mg. xeguty. 6 [ve]. 12 0nma0at.— 14 và» vóve.. 28 av- 
Sn ; yEVOMEVI,. 158, 11 [ró] supra scr. 16 xai véAog tig. 19 dmo- 
Asinovvog. 21mg.c&vaxyapoídog. 109,6 paolzQóg vasta. 7 mg. AvorceAéc 
t... 1T 9aAg. 18 óbzuégag OALyag. 25 À óvotvysg. 32 rtÜvgxdG cvo- 
uab5svo. 160,5 zoom. mg. roogíag. 24 v09oi xal 9£oanovtec. 21 &u- 
pexonévovg. 31 ox' od0vgc mg. vxó Aungg. . 32 ye xal xaióac ay. a7t0A- 
gavceg marg. aztoBaAOvceeg. 101, 3 nagéxevoa mg. énayevoi. 8 nenxoüy9o. 


23 ztàuv0lov mg. 7 TuALov. 29 memouuévoy. 32 nte(9509a. mg. v£:095vat. 
162, 4 avró9: tuc yveixas. 10 [v0]. 19 zQóc ys «AA. 26 xoàmo.c 
acenxí«g. 168,1 &Aeidotv ; OVuTXAEOvOTC. 6 và và» noAsulov. 15 &ó- 


mÀo.q. 11 ztpogeyóuievoc mg. ego. 31 oí alavroc. 104," BAÉnovrac 
mg. cvQégovtec. 10 vovzov. 15 vwulóag. 23 dAAo: r£ zt0AÀ0l. 24 mv- 
9iovixov. 25 avat(9go.w mg. -Oclg. 26 evav9g. 28 voig vov 0. 166,120 
00Àcv Éyov. 19 vÓ uécov; ngoitoi; mg. &glavou. 16 uvo.cvoc. 20 vc 
onlav. 23 19009alveg9ac]. 28 évoveuxcturgy. 30 xovosgta. 32 ztgovnti- 


, ;Q.U € ? JSn- 
yacato, 166,1 coig icgovoyleug. 11 zogótuoa». 19 ai Ó' aO5wv0:; 


0 , A 
Ó.azteztavuévgc. 21 daracíagav. 93 éiEeoto 9c; [ro ubv] 8. Scr. 26 édu- 
7z0óc ut fere semper, 167, 21 qyow 0 a0Aov oxvày — 24 guAóufgovro». 


€ T » € 
21 ox toov. 168, 11 7 ysysvguívgv mg. xal. 18 ÉAouévoui; mg. gozu. 
15 eineiv.. 16 Éysi.. 26 Fpvc, o rasura del. 28 usva, 8.8cr. uéyo. 29 9vuov 


ve &p.. 90796Ac. 32 doxog mg. avróc; xal énicevg.. 169, 9 ó.«guocac9o. 


23 dvlea9os, 28 vv uevolov. 30 óQaypav ; v. dpa, fere constanter per 
y scribitur, 170, 3 evvadew 1. 4 ó c0Ào». 5 Vmoxeutévos. 6 zxoAAcyoU. 
1 dovisvovaay — &AsvOd Qa». 9 dmiyev, 10 ovx avtuxjy.. 12 dováclg» mg. 


óovAocvy. 14 monjcacOn. 29 avvovioato. 26 xal ueyaAgv óuxp.. 31 xoto- 
xomióng. 171,9 avaducuov. 15 BovisotcÓ«. 18 gycoua ub. 29 ópl- 


cavra. 172,1 mg. xoàdorow. 2 bula roig Guer. 11 devreQov aóAov. 
12 az0À . [xew.. 19 0 uévowov rv mg. ol; uérgov. 118, 7 do cz». 9 [xal]. 


1) punctis siginfico rasuram. 
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11 xal yàg xal mÀ. 18 éxelvg» sinsiv. 104, 9 q9ovo. 10 dgvyov. 


PU 


16 d.c xplvovo. vov ageonay. 11 (ve 8daptog. 19 éxeoxonsi. | 20 0 lioc. 
23 ug «na9d4g. 24 v0£usvov. 30 avtgc. 92 ovrvixai. 105, 9 ovy- 
xatavQayovoav. 16 vuujuavoc mg. voulouatog. 19 ysvéo9a.. 26 e xapl- 
crovg. 32 nó cvrvovolag. 116,1 uerowncti; nao8. vj véugiy. 4 volo 
ttÜvgxotag. 14 ób xcd tQ. 20 [oU0 ). 21 ovvextv.: 91 xAslovoc ófoAov. 
177, 2 xoÀvtw. 6 xdv totg. 9 nzívOm s. Scr. yévy. 12 dg vv. 16 [vov]. 
19 [roAAoig. 30 a&ueva. 198,9 àAevO. mg. «AAotolav. 12 Aéyo Ób. 
18 0gloavza. 22 Éxavov Ératev. 23 OÀvumuovixg mg. oAvuzua.. 24 [Éówxs]; 


Avxióéa, € ras. del.; ula» qqov. 28 và viv. 932 0voudca. mg. ovouaa9o. 
179, 2 ceAéovvag mg. yedéovrac. 4 &£vvaoiug. 20 éxéAsvev. 27 j clvgw. 
32 mg. ovxogevtgv. 180,1 édxvovta. 2 xy«oíev. 4 moAtag. 14 xoAc- 
bew. 22 ng vov. 27 iioc. 181,1 napérouivgr. 6 p9ivovroc, o ex 


3 ) , d , P )! M , 
«factum. "7 vàgax. 9 asd voc éco ga. 12 duBaAsiv. 16 tO jo x oatt&w; 
5 om. v. 17. 19 có quAaltuov. 21 xgoczouwjgausvog. 26 cc xal mQO- 


vt£gov. 2T mooxoatoi. 28 wévomuv mg. wevoquc. 29 Aoyartdtoug. 30 cv»- 
EguiÓqi0£. 182, 8 óexoGQgos. 10 zxpocsA9si»v mg.ovr. 11 faoc; 
Émeuxv. 12 [m0/4»] s. SCr. 23 éGeAÉyysww. 25 mg. uéy.svov. 188,15 v 
vgOzQ. 11 eldev ; éavtov. 25 [moisive: cv] add. in mg. 29 xai xA£ofu. 
184, 1 ovóh. 9 ldoxsv ó 90g; s09agcoUct. 24 avtóv a0Aov. 185,3 óv 


dy v. "1 &míg. 14 tavta dove 9m. 22 dixpalavog. 28 xpatZ3cat. 
186,21 29:&v0o. 24[ggoctgotv] 29 [xal] 391 xa95xsv. 184,8 ovvgA9o». 
15 g)ouzac. 188, 1 «vvoig evuaoéotegoyv. 19 ux 9t0i0.. 14 qu&joat. 
dgouata. 18 xEmx0(/906 mg. zu0tsvov. 23 vv ga0Acovoc. 31 0 9509oaococ. 


g 3 3 , , 
189,1 dvegyovégax. 5 &oyoAlag. "1 avevo. 9 «e. 12 ví9qow.. 16 z00- 


9vok "usydaa. 18 [à]. 20 [rocovtq u&AAov) 8. Scr. 21 OAvumvtov mg. 
wl0v; zÀ&r. mg. G0Aovoc. 23 [ovv ó cóÀo»]. 25 moAbv gQOvov; gav. 
0 AíGfiog mg. iqéíaiog. 26 óvsiv. 27 ém vysoatg. 

Publ. 190, 6 zgó vovtov; ovaAégiog Bic constanter in omnibus 


€ 


Romanorum vitis. 23 xal vác uetaf. 25 xal uíygi. 27 Ó ovaAéguog 
ov 
zovylav qysv. 191,8 xaxog. 11 mg.dAAowq. 10 mposuxti» COIT.; xata- 


48 g € € » ) 
pad 92 zxavsc9e.. 192,2 a«vrov, v rasura del. 4 &vgsovoc. 11 us9 


«vta». 21 xal aya9ov vojut. vov ex tov COrr.; dxv. AM ov; 193,5 axviA- 
8c 

Aloig et sic saepius. 22 Zyovrac, c add. & corr; dvo vov. 21 Óvcag. 
- octo 

29 x«raui5xvrec; [vov]. 198, 4 [0]. 5 5A90ov. 8 óbolxog. 11 e 7L0- 


xgvyag. 13 degofyüslg. 17 Bou». 19 xoà vg. 20 mg. dmgsocv. 
28 ómag9tlg. 30 avtoyuévgyv dtl magtiytv. 194,3 xol xataxAsloag. 
5* 


6 avAqv. 15 xtguiBaAAovteg. 29 ó ovaA. 931 Ó ovaAÉQu. 195, 8 mtQc- 
Foo yvvoav. 4 dvé&cuvov. 23 vob xoAAatlvov. 196, 1 ewóv xov dy 
tj. 10 dmoyoc: mg. &noyoov qv. 23 dmÀeiOegov; à 1g Óoug. 
24 garola. 26 navtelde. 21 ax|eAevOégooic, àx extra col. (Gxg« vov]. 


y* Ti ,0? , 
29 [uàv]. 197,1 207 xxl. 2 to. 3ógau0vtt;. 8 ovvósOévera. 12 oo- 
wtapévg. 16 astg. 17 x0 mg. dx. 18 db xal vaove. 19 uécov óvsiv. 


e ; vv 
21 0t& t0. 22—23 [re gxvviag-7 d?] 7; add. mg. 32 Gvcoviov. 198,6 zxpooul- 
é&avcsg. 10 orgeatuotoa:. mg. oroavol. 23 9«ocaA£ov. 24 [éx]. 29 óouotor. 


3 L] 3 ,7Qot0ov [4 A 
199, 3 ovóà yco. 4 «msóctavro. VT xoot£oov. 21 [uiv] S.8cr. 25 vxo 
rasura ex vnio f.; ovtreAMav oix. 26 ml... xgeuouivgy mg. xexAuu£é- 
vqyv; [É£ vwovg) add. mg. 29 cóv.Óy.xov. 2900,11 persopotégav. 


4 3 " L1] i] 
12 otuxaaztóxac. 17 mpooygua. 24[cvtr0»]8.8SCr. 30 vó yev.— 201, 9 [Oc] 


8. Scr. 15 Éygewe mg. Érafe. 16 ngopácov. 17 moAÀóv v ras. del. 
18 ev9evosvtowv. 20 éydgatvov. 27 xvelvew. | 902, 11 [ovviy9s] s. scr. 


12 uvoutóng. 20 ógarioc ras. ex oo. ut saepius infra. 21 d ntoAeutóusvo». 
32 é5íorgos. 208, 7 raQxvvloiz ov v. vapxvriotg éxfBaAAovot vgoonxt. 
8 [ju£oouc] 8. scr. sed eras. 13 xovà ó5 tc 0. 7] tvxotov. 14 óc 0. ovóbv. 
15 ov zeggy. 16 u£xoi. 18 zeol vqv mx. 30 siysv. 29204, 3 dvjyayov. 
6 Oxoc Üoysv. 9 usvayvevvibvog. 15 [eimev] 8. Scr. 18 Oxov. 29 uiv 


Ov 
post insertum. 30 xevAoc. 32[r0»]; v& &AAa. 9205, 10 znAovtov. 11 [c]. 


13 zevtéAgow. 15 ava&to9évreg. 10 dmolAgGav. 17 dudxevor ex -xcuvon. 
18 cv ro) xazutoov. 19 2 0tóav. 226doo. 2" yevéc9e.. 91 xAxoav 
z0golvvav; x. Semper per v» scr. 32 Éyovco ueylovqv. | 206,5 dugaAAew. 


e 
10 acyAovolav. 11 émolxove. 198 pro reíysi: ievovxAo; 6609. uiv ol. 


19 có avró. 25 pro A&gxiog: Aovxontuog. 2" xAóxAuv altera x in ras. 
mg. xóxAiog. 28 fregoi mg. Evuoi. 91 0u09avovage. 32 éxgatroav; slc 


Q0, 40v am, | 89 » c 
tO xOxÀgv. 29010,3 évgtevo. 6 magavtixa. "I ovveveyxOtag. 8 év qu£Qa 
mtQuxgOcsiEv. 9 avéovqoav avtQ. 11 xoàótygca tQ &vdol. 12 ro$ x0Qo. 


11 énet496. 19 zezíotevtai. 29 [yetga]. 31[ro]. 208,2 [&à]. 10 [axov- 


* T5, 
cag] s.scr. 11 rocoUrov. 12 rv vtQuxxoGclov gogo. 14 0uov xavtov. 
3 


15 odvóov, 16. viyovov. 209,2 moxAxóAov. 10 xoiMav, À m. 2. 14 [»]. 
16 dió xal. 22 cvvsxmtcOvteg. 24 alo9Ousvog &opovv. 2" sidev &Umv&i 
vqv. 31 éxmoszog. 210,3 xogsvou£vov. 6 xoAAqv Éavrov. 30 ylvoqo. 
32 xAuglouciv. — 211, 4 xXovoa. 5 yé£vsow. 1 dyayov mg. avaAagov. 
16 x«vaxavs tü0v mOÀtuOv tÀv Ócu. 19 roig xoÀAotQ xal xoAsuom. 
26 vowx0ta G& mzOzÀuÓÀnG &vóon xogovóv. 28 Éavrov. 29 atavró». 
32 diacxonovvr. 212, 8 éxdoto «xévtuutv. 9 avujva. 15 và v6 ca- 
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Blvov. 20 qeiórvac xottvvacuvto. 28 innsÜsiy 0Myoig. 24 -25 z9oo- 
£Aaociw elc vv àvsdgeveuv vovg m. corr. 2 mg. 29 z000649ov. .30 [rovc]. 
32 veovavov. 218,2 orgevt(av. 5 ÉBaAAev. 13 obvo. db. 15 mQüc 
tovg gevyovtag x«l Bon9. ósouévovg ZAmitov. 17 vóvt caflvovg Gua 
x&l; qtiómvarov et postea. 20 7 óueq9«ogoay. 25 [mooctov]; xopog. 
32 xayaS9oig. 214, 4 Éxacvtoc; ovveuazveyxev. 100r0g. 13 ànoxoult;saQ«u. 

Comp. 20 ,uumqtzv yeyovévo.. 21 [0]. 25—26 ovdà — ovób — ovób. 
29 Pr. xol x«9'. 215,1 dxoxttivag. 10 ovx oixslow; GAA& xol vg. 
11 àx' evtj.. 15—17 iuelgew — 89éAEuy ; tvercto90u.. 18 &xovagc t. 19 [xai]. 
32 xdAMcta xaluéywta. 26 róv ó$ aóAova «v. 210, 14 [Éyovca) s. scr. 
30 à» ó cóAov. 217,1 DyAotze. 5 yocuuao xal EvÀow. 8 dogoàát- 
otütg» x0À. 11 509 xoóvov. 21 [avrO096v] 29 zA59ovg pro zog; 
&vóga z0oo(vvav &uayov óvca. 92 zooituévoig. 918, 8 [zrpooextroavo] 
mg. m. 2. 9 [0i] 11 »ixg. 12 Pavotv. 

Them. lectiones vide in appendice editionis Fubrianae et in Michaelis 
libello ,de codice St.' p. 11, quibus nihil habeo quod addam. 


Cam. 282,23 goovolov. 268,2 égsotavai. 9 ébovo. mg. 2ye- 
uovlay. 14 ovto; zxtQ] vv qoovolov. 17 dutdtogi 18 Gtoatgyov. 
23 ànÓ vOv vóvs. 24 ób viugvov Óvtog «vtov. 29 alt. 31 Bgitóv; 
ovevetavovc. 32 vvoogv(óoc. 264,14 [vó]. 19 vote xajuAAog. 22 moAAqv 
vq» y. 21 ovób àv ix. 28 9avpuactóv. dmoglav. 9260,93 aitl. 5 mspue- 
you£vqv. 6 d&íovavo mg. mooolavato. 8 byavev óuaAQc; ÉG.otauevov. 
11 [rov] 17 faovg. 22 vov zmoAsulov; Aóyov. 256,2 alostal rt. 
10 xcoàvoooc.. 14 xócoioc aixiv.oc. 19 &vo9ev. 26 duccatooa. 28 oxi- 
zxíov« quod nomen paucissimis locis exceptis constanter per 7 pingitur 
in St. 29 svtvyic; [ueyaAanc] 30 véov 9éag. 32 vogotisv. 257,3 pro 
dpG0: tuoi. 8 vOv Brliov voanousvog. 1i vayv óeyouévoy. 16 vgc 
jo«c. 20 óiómoi» ó 90g. 258,2 dvayxag. 15 voUto. 106 zoocmsvytrto. 
17 yivsa9e.. 19 0v. BovAsva. | 21 oxoxolvaaSot. 22 [xal avyxavavet]. 
27 [éx&otots) 32 mgotígwv. 259, 5 [0nov ubv]. 11 vouuua mg. uéyo 
m. 2. 14 éml vgc óc. 16 oy5ua. 26 xonuavucausvog. 32 als. 
260, 2 GAAov aney9suOv. 5 cg Éoixev éni vovg Bulovc. 6 vovto. 1 &ug- 
zaytlogg. 10 zeguósiv. 15 [ug]. 16 advagéosw mg.zeqi.— 23 Ax9£o904. 
25 óexattvoi; óc. 261,8 cgo 9aAao0gc. 10 avtatg ai magaAMov corr. 2. 
11 z«o& t&g; éxAs(movtog. 17 mg.a«vijx«av. 18 ói)0. 2" vv qaMoxov. 
32 «iil. 263,9 noxaAo naüvtov. 14 tvOvc. 18 dyswv ób quod om. 
post «x9slg. 19 sig Ówuv mg. uécov. 25 zmegoeiovptvog; tube Opug. 
28 ydo xov olx. mg. idíg. 9268, 3 vocavtg. 9—10 cabra 0o9oq 9av- 
pco. x«l. 92 bpsto9e.. — 264, 6 ógva mg. volvvv. 9 ovrog; mg. xtà- 
vagtüg. 10 [xal rovg ovvaotavvac]. 14 [Gxexoivavvo] add. m.2. 17 doza- 
cau£vog ób tqv. 265, 8 lovAlov ugvóc 5j vov. 10 qovgg db qv. 24 xavcac. 
25 yevóusva. 27 và Ólmuwx. 29 zvonvge. 30 ivove» xal BrAroolov. 
32 xouuc9évrog; Gavuaco. ve z0AÀX xal. 900, 1 Éxpoovag y. nva. 
20 xmv»O9evoutvoc. 26 Bogslav. 9267, 5 oi ób; xAovomgvol et post. 9 y 
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tg x0À& Pyovttg. 19 gtióqvatoi; agóseütau 20 xamgvata. 23 ovtt 
&óuxov. 29 cq xal px. 968,4 xAovolov. 10 &vóga. 11 éuegrégao. 
16 [avvoicg]. 17 Enreumev. 22 gutuxAElG et v. 25. 23 có nezoayuévov &yoc. 
269, 2 &navu. " amó vOv ayoàv. 13 avacx. ó' Éyovvec xoAAoUg. 19 dux- 
víátooug. 26 aóolev mg. ala». 21 9vBoi. 30 diég9epov. 31 [vgv 
émigogüv]. 322xomg. 970,2 Balovo xal gvyal. 11 sire ug. 14 mg.dv 
évígp. 10 uévvo. viv. 18 ci rovg &AX. 20 ytgaoto t9c xoortoov. 
21 A«rrauvgv. 29 nAavoistg GAAR xol. 25 [87]. 29 émuxAove. 971,t vov 
S$«pygAuovog. 2 pro qvà.: uaAaxoc. 3 Fuxauv. 4 mávguov. 10 sic v5v. 
19 xiuBoov ust& oxexlovog mg. xiuBgovoc xal axutlovog. 20 AsvxóAAov. 
25 ó& vavvqv. 2" nàéov. 28 slogvai. 992, 1 xavaAggp9évrag corr. 2. 
2 v0 óttua. 3 avexlunAavto. 11 mg. zogsoxtvacavto. 12 và ób vc 
éovílag; tegéov. 14 vrÓ zo. 18 dmuAemxovogg. 23 [và]. 25íso. c(9e09«. 
27 vaic magUévow; vavtoug. 29 ox aivtlov. 32 nó tqv àA4. 928,2 

náéov ézlaovacta.. 3 vóv ukv fva. 6 [slvai]. 8 vac yc; veo. 9 ni9ov..— 
13 aABivuoc. 21 aAfivlov. 22 émupaveotaton. 29 éxd9qvvo. 32 émi 
viv z0A &yov. 904,2 Aóxyov. 4 loye mg.ciAs. 5 vxv n0Aw; Boayet 
vv B. BCcr. 2. 12 ovvrayuati. corr. mg. 15 ovvoxguévgy mg. xatoxtu. 
17 [rg] 28 gópovy. 32 uavig. 275,8 BaoBapoc àxsivov axacdusvoc. 
6 oig mur. 9 omuxoov. 11 [ovv] 17 émióvreg mg.ztgu 19 ovvcayua. 
20 uzófva. 930 avóolav x. óvouacew. | 9926, 8 [u&vvac]. 10 du£eA9ov. 
19 uóyig. 24 &óxAovc axéxvewoy.. 91 éx' aABavia; Bulow. 977, 4 egu- 
BaAAousvoi. 15 QuxyyéAAovrog corr.2. 18 xeptiseAÓOstv &c del. 2. 23 zzv 
xaulAAov óuxvouxv. 29 mxoAMv ovoav. 978, 9 [naosA90v]; GryysAAs. 
11 Begeudiac, t xoulAÀo. 1 ayysÀe. 21—24 habet. 27 vóv moóóv 
xal tOv yep. 279, 7 ónug xal Boyle T0ÀÀg. 13 fug. mg. ov». 
15 TgoL&uévoic corr. 2. 20 ved. 22 ovv 55 xal 9280, &xpvy. mg. dua. 
16 vxtQxoveraev. 17 xol xvdnv. 18 mérgag aépov. corr. 2, 24 [ro]. 
26 qxovgov» corr.2. 28 "aga vovto Bsàtlo cà modayn. 30 qve meol 
Tov xop. 281, 3 ovveAQOvtsc. 4 xal govAraxlo T$ quacoxo. 6 xal 
vüc qooac avtíxa. "1 &meA9ety. 9 [xal]. 12 àmoóvoauevog. 17 AaBovrsc. 
25 oxéóyv mg.oxyoAg. 982,5 xov corr.2. " do)vva. ósouévoig. 8 roig 
«vtoig. 16 yeflov. 22 énidéovvec. 28 xoivriov. 29 natolóoc ootzoa. 
288,2 óaxovovteg vxo vgc mg. «mote. 5 &vacobóuevo xal xsxooum- 
péva. "Il xeveoyouévov. 12 Grgacelav. 13 [uoxo). 22 Btovc. 28 xiveiv 
corr. 2. 30 yévivaa. 284, 3 opc mg. nola. 7 mpovpsgtv. 18 cvy- 
9éovvac. 23 onbo tnc Ócugc. 25 éxéAsvev amogalveo9e.. 32 utvgw; 
[r&ol]8. Scr. 3285,1 Aovxgntig corr. 5 TEQOTQETLOMÉVOV. 9 megognu&viv 
corr. 2. ótoueijaeocv. 14 xaquuatón mg. xoA4aó0; &os0c ra8.ex &oecg. 15 v&Aa. 
16 xoAsulov mg. Beofagov. 21 màAgv9lov. 22 xa9(5ovva. 91 dugo- 
Aovtov. 986,2 uaxiov. 6 óleuu 05. 10 xal yvvaixac. 18 &Asv9toloc 
corr. 2. 22 xog0co. 2" «vtg ovyxtlutvov. 30 [sig vqv v&&wv].: 91 éxe4- 
$ovreg. 287, 4 moAseg pro zvAgc. 6 uagxiov. "7 uetà vg omovógc. 
11 cvveruAauBavouévag. 13 xa. nativa, fuit xal. — 15 xa. volquxov. 
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17 [rov]; xat' evtqv.. 21 xazxolav x«Aovsw. 23 fAog mg.f6og. ?' [6]. 
288, 10 cavo xa0stvy &nsg. 12 mpogoayuatog. 13 nvoà x0AAà; maQa- 
axevagauévovg corr. 14 vzv óp9 gov. 16 avvovc corr. 18 yooav. 21 xoà- 
A5gg qAoyóg mg. vac. 24 404 qv. 28 xatalgpOévvag. 31 ysvouévov 
mg. yeyovorov; [rov]. 289,2 ixovavóov. 9 téxvov. 10 a)vov. 14 ovx 
Éyvo noiio9c.. 15 $yev.. 20 uóvgv. 25 ove ugók. 26 aloxioto uaAcca. 
290,1 zavrag. 6—'" «x0 t9g &xgag tovc xsAvovg. T [óià] 13 pro auvwv.: 
zagugtüutvog. 15 vayv vOv &x0Quov. 16 qovov. 920 rovrov ytvoué£vov. 
31 éxet. 32 og voUg tt xplv.; vxtofaAAso9a. corr. 2. 291,4 rovro ór. 
8 avaAaBrttv. 13 uovqgcav. 25 goovolov. 21 ovoAO0xo. 30 óegatitv 
8.... QuUcag. 292,8 avaóoauov. 16 avróg. 18 /wgpOsloti. 19 vxó 
tOYv t.; tov ras. del. 23 émefaAsvo. 298, 3 qoovguov. 19 olxtelogw. 
20 ób moóc. 28 maogg. 928 dot«ocínos. 32 avapylav. 294,1 sic. 2[0). 
5—6 nàslova uet! avtOv Óum. '" gonufvov. 11 atgatt(ag. 21 umts; 
&xtyo0gstv. 24[avvóv] 290,1 cvacsoc uoguov. 2 nagéoxye vg Bovàg. 
3 dyysMa mgooémsos caque. 1 ov Q«ótov. 9 ovt0g Ób; mg. xatéAvot. 
10 có avró. 15 óc zxoortgov simov. 21 anmoAc9avswv. 28 vua. 
296, 3 noorcuvve. 6 dumuunAauévovg. 17 udyso9a. svayxacay. 21 ané- 
atoeqov. 22éAgAncuévov. 26 pro ovato.: dunA£xso90:; xaQag. mg. énig. 
27 yvuvovuévovg. 299, 6 [0]. 12 xal xaAemarQoc. 17 uayouívov 
BéXviov. 24 ÉAxewv.. 26 eig vv. mg. xgóc. 29 mg. iógvoew. — 298, 6 qi- 
&avo. 10 doyatosouO». 

Fab. Max. 940, 32 ustáyousv 0v. 941,1 9oBopw. 2 [&v6oa] 
in mg.; xoÀv ób x«l. 3 dm! avtov. 9 [xal] 10 óvAxov. 13 gtQgovxo- 
cog. 14 OflxovAaug. 15 [ró] 16 fagvtgva. 17 moAÀgg ubv. 22 [10]. 
942, 2 éyoveaic oc uoA.— 1 AuBówv.. 12 avcotc. 14 dvégiaAAe. 1T avelov. 
21 yoaupatux. 25 cic. 26 amadovegc. 949,2 àmx£unsw vá&c. 8 xaAM- 
pagoc; (epágeo9au. 10 &A«uevoc. 14 9oaoióav. 19 mapotpoaygoar, 
22 ànoótixvoptvoc. 29 ó qóvog. 21 qyvot( v nog. 28 an vob xtólov. 
30—31, xal auglóotov avroig. 944, 8 &aAoyiauol. 9 avvrxev9vvov ce. 
16 cvyxtxgatqtoi. 18 Acvx«ov Quviuov. 22 và» otgatuyov. 25 Ev vc 
tovto. 90 ró avcó. 846, 5 a4A& xal "5 dvegyatóuevog. 17 vada. 


18 &xavrag. 19 xalusAuüg. 20 [xol Ógv. vguov] mg. 2. 21 vo«tguogov; 
[ró]. 25 BovAsvo:. 28 vdtrovrag &g.9uovc. — 946, 5 aig), "1 énqoioro. 
9 dxovti. 11 xapstytv. 16 vo zxoAsusiv. 30 memAgoouévov, ras. corr. 
947, 6 co7zt90 tac. 24 ó Ao990óvoc hab. 25 overovodvov. 948,2 àv£- 
Bas. "L mgouaysoS9a.. 10 xávroOev. 20 ngoctyooovy. 21 [az &44] 
mg. ém' aAAgAcv. 849, 21 éguéuevoc, corr. in oq. 29 dvayysA9£vca. 
850,4 cuoAoyrxt. y&o «vtolc. 1 tv xoutouévev. 8 550£0gcay. 11 oUce. 
21 [xoAAkc] 390 eroAoyíag.: 31 và» vnoAssmouétvov. 861, 7 [7 vzv 
atvylay) 15 yoovo. 19 ovóbv du. 23 xwóvvt?oavtocg. 32 u&Ao0c top- 
xov&átoc. 9862,8 mg.leóviuov. 10 xavai. 12lo/»wog cv. 15 Bovisova. 
8568, 9 BéAtiov tl Ov gj. 18 &oxyovta s. BCT. ovv. 26 Óvvatog mg. ya- 
Aemóg. 8b4, 4 énayoito. 10&nltoU A. 17 xavexéxAaoto. 856,9 uagxiov. 


6 modGrtoc. 10 Aouxrol s. Scr. zmAsiotow 21 yaAatgc. 856, 1 u; hab. 
6 airov; do&ao9o.. 16 durvaroo. 16 dvdola. 891, 2 vxó yévovc; r- 
uoxoctlev. 4 dvagolwot. 5 uévew.. 9 2Axgv T. 15 [noAAov] insertum 
16 post xerazAgya. 968, 26 magíoty. 2" og xeà malbnv. 959,1 cic 


vovg B.BCr. Óml. 5 avtóc. "1 moÀv mpoéyovti; xogoausvog. 17 xAlvay- 
vtcg. 18 xalmaüvrag. 3960,93 [r0]. 14 avvov. 961,28 xgoogtooutvov. 
862, 16 zy«cavo. 9808,93 quiomoAÉuow. 5 t$ tgomq. 6 [éxslvov]. 
10 y.vopévgc. 16 ztaosporyvotvo. 23 dnoótuxvvuévoig. 864,5 épsóosvov. 


12 dvéolg. 138 vv otoatonéóov. 91 mgongyytav. 32 anoAtdmovtao. 


865, 16 uévew. |. 23 dósAgnv elc tágavta quae vox deest v. 29. 866, 19 ver- 
bis xateoyacac9o: vóv deficit manus antiqua. 

Aristidis et Catonis lectionibus & Herchero et Michaeli evulgatis 
haec habeo quae adiciam: ITI, 171, 17 éxeívov ras. corr. 178, 16 [zr]. 
187,19 [03] add. in marg. 196, 6 xoo9évroc corr. in z«oe. 200,31 xol 
toiBévra corr. 209,22 gwouavove. 218, 10 ogoóporatov ras. corr. 
220, 19 [ovv]. 222, 31 cvugeiva. | 924, 20 uéveAMoc Ónzuoc idem error 
III, 204, 14. 283, 12 cic vó af. corr. 

Cim. II, 470, 25 óx' &it9; ovvayayov. 441, 9 [67] 8. Scr. 15 [ovx]. 
479, 8 yogodusvov. |. 16 Asvxo.'AAov idem v. 20 et 473, 12. 478, 18 2ov- 
xo.AÀov. 326 A0gov. 474,25 yogua. 476,8 ayopotow. | 476, 21 [zv00c]. 
474, 19 xal oxacausvov. 29 vsoxvuavtstov. | 478,1 v9» uéAlovoav 
Gg Lougy. 16 d&ov Aoyov. 26 émédoxav. 4479, 18 dgxnoav; oxvoov. 
480, 14 ageylov. 25 yéAav.. 481,24 ono vv. 27 Anuavew. | A82, 4 zju- 
gi&Guévog. 0 xóugoi. 10 xaro. 12 moore. 17 *04090«... 18 0^ tov. 
20 axoxaóov. 21«ygolàa. 25 moitleig. 489,7 négay. 18 aoyvolov. 
484, 13 ovgattlag. 20 xavéotosge. 2" vrquxxoolaig. | A85, 8 ójAAatav. 
29 duaxociove. 486, 4 axeBlaGe mg.aneflBats. 32 xoategóg. 487,19 xaca- 
Auvsi» 8. SCT. Éx. 21 tgugoQv. 2" xovotua. 30 mzapaoyov ras. corr. 
31 ovuztosio0c.. | 488,3 uaxtóovlove. 20 [rc]. 29 éyslgov. | 489,4 xc- 
viov. dzxtxouuüt. 12xAvoplag. 14 [róv]. 490,22 iViovo mg. elAocse; 
cvvagmagOusvonr S.SCr. Gv. 491,11 xowevtog. 13 xAsovalov a. in ras. 


27 éAevOsQoovreg. 492, 29 c ounxoalag. 498, 7 [yag]. 14 otgatzyóc 
mg.ortgatóg. 494, dmsiva.. 24 ovgatgyovvtov 61A. 495,12 mg. &yov. 

Luc. 495, 19 ArcvxovAAo; 22 AovxoAAoc, postea constanter 4ov- 
xovAAog. 25 «boyovgav. 496,18 óuxeu0Aoyov. 22 évveusiv.. 497, 1 mg. à 
evzelücuxv. 2 amagygc. " Amufgavov. 198 &AAqruxaig. 923 óvotvyovo.. 


499, 6 ovvyyays. 10 Éxeuwev. — 600, 32 dala». 602, 2 xéyg9oc; idem 
videtur fuisse v. 14 et 28, ubi 9 et y inras. 11 voulouatoc. 508,2 utya. 
29 dos9i5Ousvoi. — 504, 5 OnAov vt. 7" ZAavve và Q. 9 $Acvvev mg. 
2990d5ev. 13 xpvcogóQorc. 15 xagaptioausvog. 505,6 BovAsvoautvovc. 
22 xavtéctgotv tlg. 24 vxogoayé£vrog. 26 acqua. 506,8 roig noAsulot. 
507, 4 vxontog. 5 nmagoaBefAgxorag. 11 05uóvat mg.óru. 12 mg.covto. 
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; 
29 v9 9ep — 508,3 caAmutav. " [rov]. 15 Bon9xcovcav. 5909,12 0x: 
miovoc. 510,26 B59vvíav corr.ras. 511,29 ovdevóc xv. 31 mg. xaca-- 


A«BOvrtg. 512,5 dye. 9 dbéguvev; éxsivocg. 17 Yegoioa nica. 90 xa- 
Büoov semper. 27 45 avtov. 29 xiwóvvevoousy. 931 dvayxaoOévtog. 
518, 24 zxsguiévo. — 514, 11 zivóvvov. | 515, 16 (xa]]. 516, 6 Ae«uoos. 
141 óogóaAog otoatgyóc. 931 xe«ptuon. mg. magsASóvrog. 9517, 5 vmt- 
Coouévovg. 518,20 raAavouw» rA9cv corr. in vaAavoovoc 1A9tv ru. óE 
vev. 21 mgurov. 22 mg. xet«cto. yaAvBovg. 25 mg. d&e. TOv pu9o. 
32 zooopaAóvrag ras. corr. 519,4 e) mAsovrov GAÀ& x«l og. 8 éou- 
govu£vov. 28 olxus9sicav. 31 xatagsiyovaw. | 520, 1 elra &Asev9sgov. 
9[rob). 17 pro re: dà. 18 dv»égitvvov. 22 [2v]; &ufiBotouévg. 24 xa 
corr. 2. 521, 13 mgóc t5» yoagmv. 22 ntgiuéfvew. 31 mg. «yg». 
622,1 pro óvtov: vov. S80xgvjvac. 18[0]8. Scr. 25 axovovti. 523,9 cic 
v& BaalAsu transpos. post v. Aoycv v. 10. 624, 16 AovxovAAa. —.18 7t0Ae- 
Utéog corr. 2. 21 zoAÀA&g corr. 2. 25 éyxaraAgg9évrag. 925, 4 [0] 
31 iwzxetg wxt5ovc. 096, 3 [ubv] B. scr. 7 óuoxo.. — 528, 13 oyAgcovto. 
21 z9o9éusvog. 260 àvactavtov. 21—28 [ad. B. — xazcraó.]; mg. «ofvol 
xal dcc. etc. sed supra scr. yo. Gó.. vivo; duas litteras dispicere non 
potui. 529,1 ó hab. 4 ante zoAAà m. 2 add. si uj, quae ó$ expunxit. 
10 cvvjA9ov a)vàQ. 17 [Grey]. 19 pro uiv: 6b. 680, 10 mg. aA«Aeyug. 
681, 26 oxutlevoc. 29 db xal; vovvov. 582, 3 odo... 4 ovveiroaw. 
6 xetantpoayui£vgy. 12 ovó'. 831[ovyag8óvvavto). 089,8 oiyuaAo tov. 
25 xatgvaAoct. 584, 10 AevxovAAg. 29 v0 nàAstovov. 85,5 amlov. 
9 guvguóvsvasv. 16 avtQ OvyvOv. 21 Ówpxs. 586,3 2yeuovov. 4 0g- 
vetu. 9 uegtvoouévac. 21 étaloov. 587,1 ngogoto9o. veto. 5 xog- 
ciuov. 32 gavoazayvoig. 588,12 zoocaysuw. 15 voic ai9oloic. 20 avevo- 
z0goc. 25 mgonéumovttc. 589,4 cifuv mg.cigóv. 26 aoynv aula. 
540, 12 x«rézovrsc. 328 moAAÓv; onoxovoti. 41, 11 zó2i». 14 ov 
£óg. 26 0gvdtiov. 30 émvaxioy 0i. 549, 1 anseA90v..— 13 xal x&igüc. 
14 aAAavtrin. 23[rov]. 327:000£xaAovvto. 549,1 dmxs05gxótag. 18 voic 
glow Éóo&s. 544, 2 amó. — 546, 20 xal Ggyvoov. 546,3 [rov]. 11 oxu- 
Boixatg. 13 dvaOtiva.i. 17 ygotcooc.— 21 dzxolsmovogc. 547,1 éxet. 
24 voultoi. 548, 1 vov uiv lavoov. 110602. 12 óc Óóx. 25 vovtot. 
649, 3 yo... 6 Foro. 560,3 elc cv... 5 &xaóqulag 8. Scr. &.. 16 ov yàg. 
26 véuscw. 551, 2 Boírnov. 9 óupévvog. 11 [y&g] 29 xevaAvoo. 


25 xa9&ntQ iv apyg mg. axug. 28 d'o£os. 

Comp. 552, 13 zooaxa0ov corr. 2. 16 cov éAAqgrixov ovvrecaQ. 
28 axaónulac 8. Scr. &.. 31 énlworvog corr. ras. 658,6 veazóAt. 18 oi 
ó' énltàg 29 magadó6o víxag. 064,2 doyovogc. 8 tvvolag. 13 avtoic. 
22 avtov. 26 [re] 555, 32 xsnxvwxótov. 50, 5 návrt 

Nic. Servantur in 8t 5 capita inde à III, 80, 3 viv ó' usque ad 
87,14 vaAxvtov. III, 80,4 [7]. 12 yéAov. 15 ueva&ovo. | 21 ovveyo- 
Quotv. 23 nagnyysAAe. 24 evnoenetc. 91 ywvou£vqv.. 32 avrtvyxavovoav. 


— "4 — 


981, 3 ngog ovugopo» usy&Àov S. SCT. mQcyuatoy. yuvOutvov S. SCf. 
ytvouévov. 5 OapoaAtotata tOv mx. G. xatavyacuov». | 92, 5 vcro 
xa95usvoc, to ras. del.; mg. x«l ó&uavevevero.!) 17 [oi] 23 [azoAusty] 
in mg. 88,2 vovc ovoaxovolove. 6 xaottguxo tatg. 8 ótouévoi. 13 dAAnG 
énupepouéveig. 20 olxvotégav ovcav à 5x. 32 Biuioac9a.. 94,8 ye 
qvo«g mg. za«oódovc. 9 óutvev & wevóog xcl....t0t:0€ ur vÓ vOv. 
28 «0 quAowvytiv. 91 vov moujcai. — 86,4 Oti u&AAov. 16 moAv6nAcr. 
86, 14 napgyycAAt. 930 xagvíov. 87,10 Égrgov mg. dvgvozótsc. 


Crass. Cr.vita tota exstat inde a v. navpidog III, 42, 16. III, 42, 
28 zaxwxxob. 31 &xoAsutóovtov. 48,9 avoav dvdyovow. 10 &AAov 1. 
19 a0oposi 8. BCr. vzt. 24 tov óeizvov. | 41,8 geveavéAAag. 24 avvegyovg 
8. BC. £v. 25 groatelay. 45, 14 guloxégótun x. uix 0À0ytau. 15 rovoóer (av. 
19 x«9' avtov. 2 ugóbv. 46,5 dc zy xog. 6 xoc avtóv 8. BCT. éx&ivov. 
9 do&av qv. 21 xtgueyévevo. 27 xal xaxog9tuxv. 47,20 qnolv. 48,12 ev- 
vvyic. 15 [rovg] S.scr. 21 0dó0v mg.dvodov. 24 xiquaxidac. 49, 4 7.006 
«vtov B.8CT.É6m. 5 moorov. 21 jmxoov. 2" onagtaxicov. 31 x«oi06. 
60, 22 &miro£wag. 27 é&eGmozvogos. 29 [0i] 31éxa945e. 1,18 amo- 
voaxévtov corr. mg. 52,23 xagaotoatontótvoac9a. 59,2 psvyovtov. 
6 &iaxscovteg avtg. 54,1 zposA9ov. 30 xoultovca xtol toU xata 
xal Cgrovuévg»v eg. 55,2 novmAog. 12 mpocxsiutvog && .... xal. 
15 éveiglag. 20 yàg aigs9clg. ?1 Aaunmgüc. 22 xaAog hab. 29 cott 
uóvoig. 30 écvcóv. 31 ost! dAoq. 56,20 ovugéos. usetiévos. — 0, 11 pro 
Pine: obxgua. 17 [ovx] 24xaiwà. 32 x&9ooxxog. 58,2 Eyoawtv. 126 
«vtóv zgoc.ovGu. 16 ovx &vxc. 29 aatatov ovogc xeuuovi. 59, 10 czoàA- 


T46 04 ; ' y 
ÀAeoc. 19 émtaxiyuMov. 21Ós&auevog. 24 otgatiav avt usylovov 


auegvguatoy ytv. 26 mg. óvousvov noà(uov. 60,9 vevlac. 24 nmoo0- 
vegov deest. 28 amwyysAov; [uiv]. 61, 1 mg. ó' éxeive naga8£ovra. 
3 OnÀcv. 25 mogsvso9e.. 69,2 xal Zotoamttv. 5 dA. ób xspavooic 
corr.2. 23 éxqvyg 8. Scr. o... 29—30 [ay 9 9o 7v — &vcevvxgxévoi]. 68,7 
zapacxstvy. 9 ayóvrag. 15 yevousvog. 17 quAogouaiov. 19 zcagenéuwyasc. 
20 qgms(pov; éxBaAsiv mg. dAavvew. 21 [xal] 22 mooogéípto9o. 8. scr. 
avri. 23 dA90v 0b góc 0 ; Baof. mg. ó &yBagoc. 27 ószaóvvov. 30 ava- 
zt:&c9oi. 932 &vagapsqoavcas. 64, 4 vuvipievoc. 1 [roi]. 9xcoa«ig. 15a»- 
ógla. 21 neAragcác. 27 avtctdtag. 32 mg.év 4A Ó &yBapozc. 65,5 ót- 
wg. 16429 "Aou. 66,3 aovolov. 6 tovto neloag. 67 ,5 vuxtegevgovrac. 
13 ztoA£uuLoc gav.. 16 moalo;ecóua. 24 GvyxExQuryóta. 0 1g vov. 68,202 
vg xat. 9 Ta oEotmed corr. ras. 18 ro? vayuatog. 20 vcd& ; Gvyvotrs. 
21 Toveiv. 69, 4 qn9vun. corr. 6 fixogvou. "I zcgoémuncte xal ztepimneve. 
8 yeviaóuevov. 9—10 [Ov — zevvaxoclovc). 11 z£oujyayev. 12 pro céiu. 
gvvtayuacw. 15 usvovoiw. 21dyvav9a 0b. 00, 2 xviuvéouévovc. 21 axco- 
Auxóvteg; Óvouevo., 27 anoAoAncav. 51,2 óu00r. 4 Üyovrtog. 5 ovx 


1) v. xal à. falso in textum transfert Michaelis p. 12 infim. 
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ddivavro Óuxgevysw.. 9 xapvatc. 19[a)rÓc]. 23 «xoxslpgavteg. 9,8 [xoi 
un Boyg9si»]. 48, 10—11 oi uv ixxOtot nÀAadyiot. | 1 xóvvov vovc ixaneic. 
18 &razopevouevoi. 29 duBaAAovaw. 31 &xoAmeiv. 74,4 6 ov. 6 uovov. 
8 xoroBvreooc. 1" vov vr. 20 yvdviog. 21 [0l]. 22 xwmcovio et 28. 


25 Adice. 76,8 [Xc]. 9 Gc z&pioxÓvvec. 14 vOv dà. 15 ovvroovgxota. 
18 rà dÀgülc. 19 7 xodocovó. 23 ovyytvécOe. — 16,12 nuovtv9slc vic. 
19 yevouévgv. 25 simsv corr. 2. *V?, 14 moosfelovto. 29 xaàsi à. 
32 Éyov. 978,91 5A9&v dAAovg 0b. — 79,14 Trzoc v9 xodoog. 25 dxenz- 
óxa£v «70 vov inztov. 26 óvoua d£a995gc mg. nouata99onc. 80,1 Eóoxs. - 
5 &épüsi.gav. iidyowno. 14 BaoBapurgv. 16 oaAmuxvol. 18 SaAAavtuo. 
31 uiv vov. 32 x00009tv. 81,2 dvriuóoqove. 5 elc ópgvac. 19 éngo- 
uévai S.Scr. dz. 20 voajimvóc. 24 [xal yaoc] 28 [rov]. 82,17 6g" 
éavtav. 18 éxxovguo9évvoc. 


Comp. 82,27 xo&caq. 91 dv vot; vxovAoi. | 88,1 carat. 12 ei- 
z£i». 18 ovóbv 5 u£oog Óó vuxlag. 19 &vgAoGtv. 21 sita yogotoc. 23 uiv 
ovv. 84,196avcQ 32 uiv yágdyo ; onagtaxlou. 85,8 0 hab. 16 yAa- 
vlón. 19 «AÀX vj» vc. 80,10 pro &xsims: Lónos. 12 xal xalcapoc. 
22 qvvouévoig. 26 viov. 30 ovóà uévógy. | 88, 18 dpsiveolav. 

Ages. III, 142, 26 svxoAlag mg. imzovlac. 2" mg. usAqtióa. 
26 &yw semper paroxytonon. 32 zooctugode: mg. moocayootvsoOa. 


148, 6 rov Goyso9e.. 8 BaouaxQ xol gysuovuxg. 11 ovvtosqouévov. 
13 guAovixotatoc. 19 cQ vovc. 21 0vioxov; nA«ctov ugcte uuumuóv vua 
piuxoacDo.. 144,3 Guy. A yevvaosw. 5 Baoisevovtog ovv. 8—9 zau- 
óXg.ov àE avvgg. 9 yuyvooxsuv. 10 xal vovro ób. 12 [rac]. 16 «vvov 
yevou£vov; u&v 6g. 11 0 aÀxifikógc. 24 vtgoogysv. 26 [r0]. 31 Baca 
trc A«xcóaluovog. 32 aveylyvooxs. 145,4 p9eooluBootov xvyuwóouévov 


corr. 2. 9 cobrov. 10 zocsióova. 13 Acortvylóg idem 16. 20 cc óÉ 
got ; [rg] 8. Scr. 22 vouovto tó éx tov ég. 26 BaociAsvovowv. 146,3 xaz- 
ettouévoy. 5 óoxéov. "1 zoooti9elg mg. vi9éusvog. 13 zóvvato. 106 xoi 
nmteloco. 17 óeg9slg sl ovumo. 21 [yàg] 23 uévv' &v. 24 àouovlac 
7 1govolac 7 zto.0tqtoc.. 26 duBaAAov ; quAOvsixov xol guAOt(uOvV.. 2" vuv 
ylv£a9«t votg. 29 avavtayoviotoy. 32 xalgovra zowjoct. — 142,6 Eyovoos. 
15 argatii.. 24 ztavva vov Avadvógov. 25 dGérsunov evOvc quod om. v. 26. 
26—27 «vtov uóvov ó. xal Ó. &AAX. 28 Gua mxtmoay9oi 30 yspaotóv. 
32 mg. róv 9&0v sims». 148,8 dogaylacs. 11 xal 860v; anaOtuav. 
15 [xevg9évrec]. 16 dxayoosvovcag. 17 rà Bouotov; vavta uiv. 20 noc 
tóv olovóv. 21dcouévov; etoatgylag. 23 éneiór 05; slg vqv éq..— 20 av- 
t&v éxsivov. 2" [xal oxy5o]; [vóv] S. Scr. 29 [mavta v0v]; yao évéo£o- 
vegoc. 92 glAovg tuc &vgo. 149, 8 [6]. 10 quAóvuxog. 12 vovro rob 
Avo. 22 alo9avousvoc. 26 xol moatttuv x.A.àmtigüto édoxti. — 28 axo- 
óíxvvo. xosoóatgv mg. dz£ósi5e; xo. et 30. 29 moosimtv; viv uiv ó;. 
32 & dygolA«t. 150,2 ravra co. ÀsÀ. xal BeÀv. 93 mpütw. 9 àmefov- 
Atve», 13 [ai] 14 moAiuxatg. 22 vw00ag£ovrgc Bic constanter. 27 oroa- 
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tug. 28 nfovAgOgcav. 29 vevuxgxóttg. 181, 11 mapgéy&w. 19 otoa- 
tu&g. 22 oietQoglag. 24—25 uaxsta9e bis. 26 duBaAAew. 31 cont. 
152, 1 [0]. 5 éoxovóact. 8 [sov]; &mwyaytv. 14 Émtume. 20 [xal]. 
23 ériuoorjaavo. 24 usvyyaysv 8. Scr. àx.. 27 doge avvóv.. 158,7 ov»- 
1990108. 13 ub» vióv. 14 ó dy. 15 [0] 22 dyoug. 164, 5 quAovixo. 
7 xataguAgcovtog. 16 dmoós/uaGcge. 18 óstv melOtw; [tqyvav]. 19 ge- 
Aguatog. 20 zovolav. 23 ma» napaysvouávov x«l ustaBaA. 26 gvv- 
jy«ytv. 165,1 Érvys vc n0ac zgapats. 10 mgovsegov Óvteg.. 14—15 zu£- 
gac y' Éavtóv a&ioogc &lva. ÉAX. gíAog xal avpuagog uxAAov 7j doUAoc 
A.B. 22 éxàshyo. 24 [0]. x«lAafOutvog vgc óe5. avtoV. 25 si9t ui. 
29 amoAtupütig. 15606, 3 ióniov. 6 megióovti.. 15 dvagéosva..— 17 coi 
ovtov. 18 Guy. 23 usvactQ. mg.dzo. 24 pro goovtiv: quAsiv; uv ovy. 
26 x£9i0vtog. 2T v5c otgatgylag. 29 vgc evyevelag. — 157, 1 gavà. xai 
evtsAsgtéQav. 2 mQÓgÓb. 8 mEQuóvva. 15 dux qóvov. 23[ó]. 24 pro dxei- 
vov: avtóv. 26 8aofaoa. 28[xalovvca&w]. 318touucapévgc. 158, 4 và 
&vt&. 6 xogeviav. 12 00c«nfaxonpe. 21 dx Éoyo. 23 &gacistQ. mg. 
ónuo. 30 d9svalovc. 159,6 vooxaAsic. 195 d^ 765 vootvous9a. 17 xooo- 
aytiv. 25 aygoucov. 26—28 [ ] hab. 30 pro zm«&v»v: uaa. 
160, 2 xaàAovvtov. 4 xag9axio. 5 àxclvgv vnusoryangosv. 13 uoloac. 
16 róv BovAOusvov azoygaq. 23 ysvóutvov. 2" ugóbvotg. 29 vv vav- 
paxl«v corr. ras. 161, 10 zusteio9eu.. 11 dvéGevtav mg. avéotosyov. 
14 guAorix(ag. 21 góvyg95cav. 22 sig có copa ót&kusvov. 31 ueca vqv 
uaxyv. 162, 4 dv voig v&v, corr.; ovyxsudvovg. 1 dati tg. itovlag. 
14 éxel àà mg. c dà. 17 àmé9vos. 22 xevàg. 23 xaltvyouaxov. 31dAAov 
xavvaOoov. x«vva99c. 168,3 Óueioyiog. 1 Eizo Atinv xad xooavyav. 
11 uéyo. 19 re9vgxótoc mg. vevtAeve.; évouglav. 20 dx mg.éx. 23 [uiv]. 
24 &jixagvacotvg. 30 xatgovyact. 164,1 ywou£vovc. 4 ugófvo. 5 [07]. 
9vavró. i3ra)ra. 19orgattvoausvov. 24 &xoAsinovtag. 105,11 zxsorc- 
zarovvrtag éufaAÀov. 14 aAAovovysvt. 15 oóuegóunxrag mg. óuevix- 
vag. 19 azx&eyrvoGu£voi 9gantvuac. mg. -aug 9epanetoug. — 24 xogw9la. 
32 uoigev. 106,3 [vs]. 5 émei55 dà. 6 A95. 9 &l BovAsoOe. 10 aqiAove. 
11 ev09i0» ovv. 16 polgag. 1" d&uaGevéeig. 25 gofnoso9e. | 21 atoatis. 
167, 4 &udovrecg. | 9—10 uzóiGsuv vovg Aaxtó. &ygo. 2" avógíag et 29. 
31 ví óà éx. éuoU uelGov sixev. 168, 11 aoyióav et 19. 17 a95vaio. 
mg. 9z&otov 21 xgóc avtovc zóAseuov. 23 [oc] 25 otgatgylavy. 29dv 
Oroontlau. 169,1 yeyovéva. mg. sivo. 6 yéAeva. 9 éAfo9oi. 15 av- 
tüc tt toV. 19 v4v omagtyv; xatyyoolag mg. x«vgyogov. 28 og &ixoc 
«vto. 170, 11 diGuns. 12 rovro moAAdxig. 13 xal éxttvow 15 éror- 
poxAgc. 23 glAovg vo? agoópíov. 24 óuqsgóvtoc ó dync. — 171, 2 [xoi]. 
5 &95veloig corr. ras. 6 évíBaAAsv. 8 vóve. 10 BovAouévovg croi. 
19 gulovixla. 122,3 ovoacvtiav. 6 o(uavog Uo6s usaovóv. "1 ysvéo9a:. 
9 émavcavro mg.ZAgsav. 10 Aeo9vulo mg. yvyla. 29 [£v]. 178,2 covc 
&AAgvag mg. tqv Bowotlav. 6 dgíacw. 10 zpoctumst»v. 11 [&AAovd. 
13 &nacag éxxad30oi.. 14 dugiBoAMag mg. avtiAoylag. 16 [avrov]. 19 pro 
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ovób: xal, 25 yeyovovtov. 29 [1n]. 174,6 xoóc óóSav. 8 qvrov &v 
vic. 13 9enoacOn.. 18 dvayytAlovteg. 21 uevoAapety. 27 Auve gol tà 
couate xal rà. 28 59ovc. 1975, 1 uéyoa qgovov dufBaAAsw. 10 9eiov 
xaldg. 18 dxvovy y&o mg. oxvobvttc; pro &tuulac: aiciag. 28—29 uxve — 
U5ób — ugób. 196, 4 zoàsulow. 10 gíAor 11 xoAov9ovv; uvguióec. 
12 evre.aBaAAsw xol xevofalvew slc. 18 étaxoolov dvàv. 17 gonatov. 
28 yuyvóueva. 174, 3 éopdxt. 0 vnovoyqv. "71 àusig yb ovóenomors. 
12 Evo. uévroi. — 18 elc axv990a ..... orexnuwet. 17 [vote]. 19 dylvevo 
axo L qoa. 9241 émouuvovóav (ik. vo) £Xpo to &Ócuxv. 30 xevélufov 
tó £ig0c tov; sica. et infra. 178,9 érépovc ueveme pi evo. 17 dvev 
ólxgc. 180vvretayuévov. 119, 1 zrgoayevéoóo. 46 9:0n. 5 | yeyevijaou. 
7guiotiuloc xal quAovixlag. 13 dgetiy xal eor. 18[r0]. 29 ó Sovxvélózc. 
31 ate yysAelagc. 32 zt odit óc ve ó. 180,4 [cà]. 11 pro ovuxog.: : gvvouxibo- 
uévov. 19 guiovixáv. 28 £Uaivov. 181, 1 [xa)—7:04&i). 19 évavtioug loaóav 
ób tv g. 16 XOLVOY gavijvet xal &y. 23 aeta Bao». 28 émuBaAAe y. 30 [17]. 
^ 182, 5 gycngoav xal vutoe9avuacov. "1 cQ yéra. 9 rov 9avatov; yt- 
vouévge. 10 voig ÉAAgauv elprvie. 16 arvis. 17 &mavra. 18 da Bev. 
28 pro oix.: moAÀw; [Be ogatogl. 31 si; yàg óyóogxovra. 188,2 n0. 
3 [GO oov x«l tqv) 9 d9oolgac. i5 [ve] 27 noocfiatouévov. 28 ódovva:. 
29 BlBAo. 30 Asióvqvo. 184, 1 orQatiiv; o6; zo05gc. 9  Yutévific. 
| 13 BogOsiv avt. 15 vob vayo ravva. 19 xa9. écvróv. 22v. 25 vex- 
v&vefiy et 185, 1 et 13. 31 zoaéei. — 18b, 11 vexvavéfer 8. Ber. fidi. 
12 [i»9907:0v]; 9apgvvovroc. 18 [poc &uvvav). 23 vvxréveffig. 91 ueca- 
ecé$vo. Aw. 180,2 [av] 6 [u&AAov] 9 &vgyov. 24 t ocOuo. 
26 vextéveBig et 29. 28 dvópgacvtag sic! 30 émyyaye. 187,2 maga- 
qégovaav. 19—20 évwavrobg veGoagdxovra màÀslo. 27 amyyayo». 
Pomp. 188, 6 zoóc óà. 10 joyvoóv ovrog. 23 aàÀvmQoOtsoov. 
29 [6v]. 189,13 z&o vto nag£ysv. 19 xolvoir xol. 20 xeixluov. 25 az0- 
Asimovvog corr. 31 yausoic. 190,1 Awov. f» dmouvqgu. 2 xaxóc Üyovri 
xal vocovrvt.. 12 cóv zoyumtov. 13 axoxvsvetv. 14 [ro]. 17 vo£nso9a:. 
22 uéya xlvgua ylvsevai. 24 anxoonovtov. 191,6 [r0]. 10 svxa93c. 
13 óo)svo. | 15 vov zxoum. 17 [rot] 21 aor Aafeiv. 24 dmtA«to.. 
29 exovovtag. 32 [usr& mouduc) 199,2 ó' ovv. "7 xol Aóyog àv và 
atoatom. 12 [xe]. 16 à&edébero. 18.0 ovAAag. 23 muxmvig. 24 zsi- 
otov. 198,50 TOUT. 6 eixoo xol tola. 9 ovevtidlovg. 13 d&orauévov. 
15 [xecaveluoc]. 17 àxacav. 22 puo to&ig. 23 xolAwg. 29 avtov hab. 
194, 20 xai Uv dóveuuv. 22 amó toj Umnov. 25 Bovágc uxóémo; xoi- 
vocsc9c. 29 0 mgóc. 30 moAAÓv Óvtov. 195,1 [0] 2 Eyzv Eg. 
5 [xal Bog9siv] 8 S«gouAsov. 9 ovvtOéoueuvev. 16 [0]. 17 vortgo». 
18 dédia. 28 éoxovón6sv. 196, 1 rovs xal xvovoav. 16 aioopovuévov 
xao ovog; doutlov sic constanter. 24 »óug. 26 [£óo5e ob]. 27 &viBoios. 
30 óoualov. 197, 1 &yayóvvag. 5 axa90c. 6 xono9o; émovausvoc. 
11 óxzuoc. 18 c9évrig etinfra. 19 à». 21 Aéyow  24[0]. 30 mA&iv sig 
AuBóqv. 31 qv Eye. 32 elg auxeMov..— 198,3 uopuov..— 6 [xod ugyavac]. 
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7 bcvíegv. | 8 0xvasiay uoi. 11 95oavolg. 14 dnotiOsuévoy. 16 95ccv- 
góv. 18 Éwc ov dx. 19 Onov. 20 afsAttolag. 24 pro uogécao9c:: 
vj» uyqv. 199,1 Boaóvtsgov. 12 i&og9av; vj óojutlo. 13. Üeuyes. 
14 ócug. 15 59usoQv 000v. 10 xavaxgatncac. 19 [ro]; &xtige voAUnc 
xal toygc. 20 [dv]. 22 moA£uovg. 28—929 avtóc uiv aógAcoc. 900,6 &o- 
yt» xal u£vsw. 11 eineiv. 22 mgovtgov. 29 prius c» deest. 201,7 g- 
veívo. 10 xal xagyuóoviov. 12 pro z&vv: og0óoa. 20 «cv5ouévgc. 
29 &ouat. &Aegavrov. 30 dxó Aog. 9202, 3 xoAaxtvsw. 5 [Ooav]. 
14—15 zzoósu. dó£ge. 23 avaósuyOnvoi. 26 xovtoxevaxag. 2" ó ovAAag. 
28 aig Éygawev. 208,4 xpoge. 6 [AA]. 9 vyiewóv. 11 [év). 22ó&- 
órttOusEvog. 26 usvaBaAAouévgo éveytlguse. 2904, 1 Éneunev. 3 avno 
óuolog corr. in &vgoéOn ó' ópoioc. 6 «nxédoacsv si; oaQóo. 8 yoou- 
patidlo. 12 éx! Éoyavov.. 14 ónxíg. 10 votg xaigoic Éxso9ai. 28 Sav- 
u&cartog. 205, 19 [xvvóv]. 29 cvvéfgaAAov. Postrema verba a manu 
antiqua exarata servantur v. «ugídotov Fayev 205, 31. 


Hane collationem quod quam accuratissimam instituere 
potui temporis angustiis nequaquam vexatus, insigni factum 
est indulgentia praepositi monasteriiSeitenstettensis, 
qui codicem pervestigandi largissimum concessit tempus; cuius 
liberalitatis quam habeo gratiam in fine dissertationis profiteri 
non omitto. 


VITA. 


Natus sum FridericusWolfgangus Oscarus Meyer 
anno h. s. 67 Hamburgi, ubi pater Christianus, quem hos 
quattuor ante annos defunctum doleo, artium museo admini- 
strando praefectus erat. Fidem sequor evangelicam. Decem 
annorum puer in gymnasium Johanneum receptus recto cursu 
ad scholae metam proeurri, itaque a. 85 maturitatis testimonio 
exstruetus Tubingam adii, ut primum militiae rudimenta 
deponerem. Tria semenstria in amoenissimo illo Sueviae oppi- 
dulo — ubi praeceptores fuere viri doctissimi Crusius, Fehr, 
de Gutschmid, Kugler, Sehwabe, Strauch — ver- 
satus Lipsiam transmigravi, ibi demum fervido ardore studiis 
philologicis inecubiturus. Docuerunt me per septem semenstria 
viri illustrissimi de Bahder, Brugmann, Hildebrand, 
Immisch, Lipsius, Ribbeck, Richter, Voigt, Wachs- 
muth, Wundt, Zarnceke.  Proseminarii regii philologici, 
cui praeerant Hanssen, Wachsmuth per annum, seminarii, 
quod regunt Lipsius, Ribbeck, Wachsmuth, per tria se- 
menstria sodalis ordinarius fui, in utroque per unum senior 
factus. Germanici seminarii ei sodalium extraordinariorum 
elassi quam moderatur de Bahder per tria semenstria, quam 
moderatur Zarncke per unum interfui. In paedagogicum se- 
minarium ante hune annum me recepit Richter. Praeterea 
benigne societatibus philologicis me adnumerarunt per quinque 
semenstria Ribbeck, per unum annum Lipsius. 

Quibus viris cum omnibus gratias ago quam maximas, . 
tum Lipsium et Ribbeckium, qui prae ceteris studia mea 
foverunt ac coluerunt, gratissimo usque animo persequi non de- 
Sinam. 


Lipsiae, typis J. B. Hirsohfeldi. 


